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„Алеко Иваницов Константинов родио се у Сви- 
штову, 1. јануара 1863. године. Прво образовање 
није добио у школи, већ оддомаћих учитеља, Ема- 
нуила Вискидовића и Јанка Мустакова. Учио је два 
разреда у Свиштовском Училишту и од 1874.—1877. 
био је ученик Габровске Гимназије. Ту под утица- 
јем Илије Христовића и Шишкова отпочео је као 
дечко да пише стихове. 1878. год. оде у Николајев- 
ски Завод у Русији, где сврши пун течај реалне 
гимназије и 1881. ступи на Новоруски Универзитет. 
Живећи три године у јужно-словенском пансиону, 
издавао је, уз сарадњу неколицине пријатеља, ху- 
мористичне рукописне новинице и писао комаде 
за ђачке представе. Прве године на Универзитету на- 
писао је једну комичну песмицу у духу народних 
наших песама, коју је издао 1882. год. Л. |. Раков 
у Свиштову с натписом „ПЪсенъ за Пламень-Тень 
Слободљ Маджара“. 1885. сврши правни факултет, 
врати се у Бугарску и поставе га за члана софијског 
окружног суда, после шест месеца за прокурора и- 
стога суда, а девет месеца доцније за помоћника про- 
куророва у софијској апелацији. У току 1882—1890. 
изумре му цела породица, отац, мати, и три сестре, 
а сем тога га отпусте из службе. У тако очајном 
положају, немајући средстава за опстанак, он се 0- 
даје књижевноме занату, чега су плод преводи пе- 


ТЕ 


IV 


cama А. С. Пушкина, (Полтава u Бахчисарајски Из- 
вор), Беунца и Демона од Љермонтова (последња 
преведена заједно с П. П. Славејковим), одељак 
песме Руске Жене од Њекрасова, Тартиф комедија 
у пет чинова од Молиера, Le Pater од Франсоа 
Копе-а и др. штампане у час. „Св. Климентъ“. 
Радио је и у часописима Мисао (Баја-Гање), Бу- 
гарски Преглед (До Чикага и назад, Tempi Passati), 
Бугарска Збирка (Yepiapu, песма А. С. Пушкина, 
причица С много памети и нешто стихова). Узимао 
је учешће у Јубиларним Зборницима — Фотинов- 
скога (Гледај, Боже, Ha слепо прогледа) и Cno- 
венској Беседи (Из прошлости Словенске Беседе). 
Много је писао и у листовима Прогрес (Песме у 
прози) и Знаме (подлисци). Сада је адвокат. За појаву 
својих књижица До Yukara и назади baja Гање за- 
хваљује својим утисцима и моћи коју је поцрпао 
приликом својих путовања на изложбе, париску — 
1889., прашку — 1891., и чикашку — 1893. године“. 

Оволико и овако Алеко сам о себи. 

Оно што још о његову животу и раду треба 
да се изнесе, навешћемо по опширнијем предговору 
његовим делима од друга му и пријатеља, Пенче 
Славејкова.: 

Адвокатска пракса Алекова била је тако слаба, 
да га није ни хлебом могла хранити. „Прво га походи 
једна сиромашна баба; она умре и пре добивене 
парнице ; после ње — много, много дана за бабом 
— јави се неки весео и враголаст шоп: парница 
седоби, шоп здипи одлуку, а свога заступника остави 
да живи у нади, како ће до идуће недеље добити 
награду за труд. Та идућа недеља не дође никако. 
А дође — много, много дана после шопа — један 
имућан сродник, чија се парница исто тако повољно 
сврши. Па и ако је тај охоли човек знао, какав 


1 Съчинения на Алеко Константиновъ, София, 1901. 
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ветар душе кроз пепове заштитника ньегових ин- 
тереса, и видео излизане лактове на HeroBy жакету, 
ипак се не сети да га обдари за труд...“ И кад |е 
тако и даље пошло, једно вече буде адвокатска Ta- 
бла употребљена за поклопац на некој стовни! 

Алеко је у то време живео врло тешким жи- 
вотом. Оно мало хонорара: једва је стизало за 
прост стан и мршаву храну, да друго и не помињемо. 
У то време изненадна пријатељска помоћ учинила 
je, да му се испуни једна крупна жеља : да оде на 
париску изложбу ; иста му је рука пружила помоћ 
и кад је. четири године после тога, полазио на изло- 
жбу у Чикаго. 

Две године се мучио Алеко, докле није понова 
добио места у апелацији, одакле опет буде брзо 
отпуштен, како веле, због неке пасквиле. У невољи 
пише он једном нераздвојном пријатељу“: „Сада, 
хтео не хтео, треба да се адвокатским радом вади 
хлеб“ па моли, да га код својих пријатеља, парни- 
чара, препоручи. Али и друго адвокатисање није 
било много плодније. У осталом, и он сам је лепо 
рекао о својој, по невољи прихваћеној, професији: 
„Стојане мамин, од птице певачице може ли да по- 
стане адвокат 2“ Немаштина и невоља пратиле су 
га немилице и даље. | 

У време, које му је после главног посла оста- 
јало слободно, узимао је Алеко учешћа и у поједи- 
ним патриотским и културним удружењима. Он је 
угледан члан Врховног Маћедонског Комитета, ради 
међу оснивачима Првог Буг. Туристичког Друштва, 
један је од најглавнијих у Словенској Беседи, од 


1 За превод Полтаве од Пушкина добио је стотинак 
динара ; за неколико превода у Периодическом Списанију до- 
био је око пет стотина динара. Од тога и исто толиког зајма 
на материн накит могао је животарити пуне две године. 


2 Hejuo Цанов, адвокат, данас нар. посланик за видин- 
ски крај. 
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кое ra отргли после |едног чланка наопако схва- 
ћена. Y ово се време код њега понова јавља жив 
интерес према књизи, пробуђен читањем и прево- 
Бевем, иу његовој души почиње да кипи. Та узру- 
јаност огледа се и у његову спољашњем животу. 
Иде у Париз, Праг, Чикаго, и то једино из радо- 
зналости. Последње године свога живота чак је 
био наумио да пешке обиђе свет,! што би, поред 
своје јаке воље, и учинио, да га зликовци убрзо нису 
отправили на сасвим друкчији пут. 
ж 

По повратку с путовања, у Софији, у друштву 
добрих пријатеља, зачетника данашње Веселе Бъл- 
гарије, који се чешће окупљали у кафани око чаше, 
Алеку се први пут јави мисао да овековечи „оне 
пангалозе, чије је природно сиромаштво једина 
сила, помоћу које господаре нашом заједницом, 
која нема никаква облика“. Тако је започет Баја- 
Гање, који се Задругиним читаоцима пружа, а O 
коме ће бити још мало речи на крају овог кратког 
предговора. 

ж 

До августа 1893. Алеко није имао одређених 
политичких погледа. Догле је само симпатисао из- 
весним политичким радницима, и то више лично, 
као људима, него ли због њихових дела. Доцније 
пак, несумњиво опет због веза с тим истим Jby- 
дима, приђе демократској странци, за чијег шефа 
(Каравелова) у једном писму вели, да је „истински 
борац за идеје и за победу уставних принципа, 
моћни дух, кога више поштују и цене његови не- 
пријатељи него ли његови пријатељи“. Па илак, у 
обичном смислу узевши, Алеко није имао поли- 
тичких убеђења. Али је био несумњиво частани 


1 Имао је намеру да ово изврши са познатим путником 
Gallais-om, који се баш тих дана обесио на Калемегдану, тек 
што је стигао из Париза у Београд. 
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карактеран човек, и сам вели на једном месту да 
„једино карактер и природно достојанство јавног 
радника одређују значење и цену идеја и принципа“. 

Због таквих својих погледа, јавно изношених, 
због многобројних фељтона, у којима је нештедно 
шибао све што у ондашњој Бугарској, по његову 
мишљењу, није ваљало, није ни чудо, што се по- 
чео на Алека да пружа прст као на опасна човека. 
До њега су допирале претње разних „нехранимај- 
коваца“, како он радо назива публику из које нај- 
чешће извлачи типове за своје духовите фељтоне. 
Почело му се радити о глави, и он је за то знао. 
5. марта 1896. год. пише Н. Цанову : „..Намеравау 
да убију г. Каравелова... мене и др. А најзад што 
и не: с Русијом стојимо добро, кнеза признали, за 
унутрашње државно уређење није остало ништа 
друго до да почне туча и убијање опозиционара“. 
А исте године у септембру јада се другом једном 
пријатељу : „Пређе ме тражише официрчићи, да ме 
туку, сада ме пак прате други, да ме дотуку. С не- 
колико места скрећу ми пажњу на то, али не ве- 
рујем да ће доћи дотле“. 

Али је дошло. На дан првих словенских про- 
светилаца, Методија и Ћирила, а из Пештере, где 
је Алеко био на излету, у вече су у Софију стигла 
два кобна телеграма. Први: „Алеко смртно рањен“, 
други: „Алеко издахну“. Најмљене убице кажњене 
су смрћу, подстрекаче ни глава није заболела. 

На месту, где је погинуо, стоји споменик са 
натписом: „Путниче, причај новом колену, да je 
овде од најмљених убилаца пао песник књижевник 
Алеко Константинов, 11. маја 1897. године“. 
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Алеко је најпопуларнији бугарски писац. Ба/а- 
Гање његово најпознатије дело. У њему је до сит- 
ница оцртан „савремен Бугарин“, не „наиван ди- 
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влак, који долази y судар са формама и током Ha- 
шег и туђег савременог живота, који је за њ не- 
разумљив“, већ практичнији Бугарин, који се у свету 
уме да нађе и помогне на свој начин; којега не 
задивљавају и не доводе у забуну ни најкрупнија 
модерна светска чуда, ни најкомпликованији дру- 
штвени односи. Баја-Гање није копија једног једи- 
тог типа, он је више општа слика; то се, у оста- 
лом, лако даје и у читању познати. Име је једно, 
а јунака је више. Ни сам писац није намеравао да 
да одређен тип, задовољио се само да „обележи 
неколико портрета у профилу“. 

Нај јаче су стране код овога дела природност 
у оцртавању, умешност у причању, пластичне по- 
јединости, Нема сумње и сама основна мисао учи- 
нила је, да дело постане толико популарно, и ако 
би се затуцани родољуби бацили на њ каменом. 
Алеко је упутио један тип у општу књижевност, 
Баја-Гање је у колу оних имена, која представљају 
све особине оне расе у којој су поникли. У спо- 
љашњој обради на много се места види да је писац 
у незгоди био пред веома богатим материјалом. По 
тој страни Баја-Гање не стоји високо. Тај је не- 
достатак осећао и сам писац, и у последње доба 
свога живота намеравао да своје дело из основа 
преради, али га је смрт претекла. У осталом, по- 
следњи одељци (Баја-Гање на изборима итд.) јасно 
показују, да је Алеко пошао на боље, да је напу- 
стио лак анегдотски манир и да је почео дубље 
завиривати у душу својега јунака. 
| Баја-Гање је отпочео излазити 1894. године 
у листу Мисълъ. Већ први одељци (Баја-Гање пође 
y Јевропу) пробудили су јако интересовање, и после 
кратког времена Алеко добије понуду, да те раз- 
бацане белешке, скупи у књигу. Алеко је, због по- 
знатих неприлика, одмах примио предлог, те није 
ни стигао да дело пре одштампавања обуче у лепшу 
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= уметничку форму. Ну и поред тог недостатка ON- 
шти културни значај његове књиге је један од нај- 
већих. „Ниједан књижевни производ наш — вели П. 
Славејков — није толико допринео општем сазнању, 
као ове разбацане, небрижљиво написане скице: 
оне личе на парчад великог разбијеног раскошног 
огледала, које је непажљив мајстор разбио, пре него 
га је урамио.“ 

У књизи пред читаоцима у главноме су че- 
тири одељка: Баја-Гање по Јевропи, његов повра- 
так, учешће у изборима и журналистички посао. 
Иначе се са именом Баја-Гањевим срећемо чешће 
код Алека. Тако н. пр. у његовим фељтонима Баја- 
Fame у Двору, Баја-Гање у депутацији, Из kope- 
спонденције Баја-Гања Балканско: и др. у причи- 
цама (Друштво ,Уздржљивост“), у путничким бе- 
лешкама До Yukaza и назад. 

Поред Баја-Гања и превода Алеко је стекао 
гласа и својим многобројним фељтонима. У њима 
је духовито али врло оштро шибао све оно, што 
је по његову схватању било за шибање у јавном 
и политичком животу Бугарске. Он је најбољи бу- 
гарски фељтониста; и у радовима ове врсте, који 
не претендују на славу чистих уметничких творе- 
вина, код њега је често толико истините вредно- 
сти, да се поједини од њих (нпр. Страст) с правом 
стављају у исти ред с најбољим приповедачким де- 
лима код Бугара. Они су излазили већином у ли- 
сту Знаме (год. 1894—1897.) и Млада България 
(1896.), а само један у Мисли (1897. год.) Потпи- 
сивао се у први мах пуним именом, доцније је ра- 
дио под разним псеудонимима, од којих су најпо- 
знатији Шастливецъ (од септембра 1895. године) и 
Башибозукъ (пред крај исте године), којима се, а 
нарочито првим, и до смрти служио. 

На крају још помињемо, да је Алеко написао 
и неколико приповедака и сличица, од којих су 
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неке засебно одштампане, а две три преведене и 
на наш језик. 
ж 

1901. године нарочити одбор науми да изда 
скупљена дела А. Константинова. Посао буде по- 
верен добром пријатељу Алекову, Пенчу Славеј- 
кову, који је уз прву књигу написао и опширан 
предговор о писцу и његову раду. Као што је већ 
поменуто, и наш предговор се већином наслања 
на те Пенчове белешке. Према утврђеном реду ра- 
дови Алекови подељени су у три књиге: у првој 
фељтони, приче и скице, у другој До Чиката и Ha- 
зад и Баја-Гање, у трећој стихови и преводи. 


Баја-Гање је једном делу српске читалачке 
публике познат из раније. Он је најпре штампан 
у подлиску Гласа Неослобођенот Сриства, где je 
с нешто мало прекида излазио од 1900—1901. го- 
дине. Преводилац се није потписао, али је познато 
да је то био српски несрећни патриота Рујанац- 
Бацета, који је, проживевши много невоља у Бу- 
гарској, имао прилике, да добро научи најближи 
југословенски језик. Тај је превод и узет као основа 
за наше издање, само су у њему гдегде учињене 
ситније измене, а на појединим местима је и допуњен. 


+ 


Пружајући својим читаоцима први пут дело 
из најближе и најсродније словенске литературе, 
управа С. К. Задруге се нада, да није погрешила, 
што је изабрала једно од најпознатијих дела, које 
уз то, по многим особинама, има и нарочите вре- 
дности за српску читалачку публику. Нека бари у 
сродној суседној држави буде ма чим обележена 
десетогодишњица од смрти несрећнога Алека Кон- 
стантинова. 

J. Живановић. 
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Баја-Гање пође по Јевропи. 


Помогоше Баја-Гању, да слиндари с плећа агар- 
јанску џоку, огрте ти он белгијски огртач — и сви 
рекоше, да је Баја-Гање јевропљанин од главе до пете. 

— Дела, да сваки од нас исприча штогод O 
Баја-Гању. — Хајде, повикаше сви. — Да причам ја! 
— Чекајте, ја знам више... Немој, ја Бу, ти не знаш 
ништа ! 

Диже се жагор. Најзад се сложисмо, да почне 
Стати. И он поче: 


I Баја-Гање путује. 


УБе наш воз под грдан свод на пештанској 
станици. Ja с Баја-Гањем у бифе. Знам да ћемо се 
ту задржати цео сат, разузурим се крај једног стола 
и наручим мезе и пиво. Око мене свет — као црв! 
Бога ми, па и леп свет. Мађари ми, знате, нису 
баш прирасли за срце, али, да видите, Мађарице 
— против њих немам ништа. Збуњен жагором ни- 
сам ни спазио, кад је Баја-Гање отперјао из ресто- 
рана заједно са својим бисагама. Где је Баја-Гање? 
Чаша му празна. Осврћем се на све стране, тра- 
жим га очима по ресторану — нема га. Изидем 
напоље — на перон — море, овде ће бити baja- 
Pame, тамо ће бити Баја-Гање — нема! Чудна по- - 
сла! Помислим, отишао у вагон, да види, да му 
није неко придигао ћилимче. 

Вратим се опет у ресторан. Још пола сахата, и 
више, до поласка воза. Пијем пива и бленем. На 
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сваких пет минута звони вратар и леним гласом обја- 
вљује распоред возова: „Хё-гёш-Фё-кё-тё-хе-ги, Киш- 
кё-рёш, Се-ге-дин, Уј-ви-дек. Неколико путника Ен- 
глеза забленули ce у његова уста, а он, види се, 
навикао на пажњу коју на се скреће својим особитим 
језиком, засмејао се до ушију и још вишим и прому- 
KIHM гласом наставља: „Ујви-дек, Киш-ке-реш, 
Хё-гёш-Фё-кё-тё-хе-ги..., нарочито наглашујући сва- 
КИ слог. 

Остало још десетак минута до поласка воза; 
платим за себе, платим и Баја-Гањево пиво и изи- 
дем на перон, да га потражим. У тај пар улази по- 
лагано у станични свод један воз и, замислите, у 
једном вагону тога воза, пресомићен до пола на 
прозорчићу, заблиста Баја-Гање. Спази ме, поче да 
ми маше капом и говораше из далека нешто, што 
због шиштања локомотиве не могох да дочујем. 
Видех шта је. Кад воз стаде, он хоп! на земљу, 
притрча к мени и исприча ми, уз покрупнији до- 
датак енергичних псовки — које, с вашим допу- 
штењем, нећу понављати — ево ово: — Мани се, 
брате, цркох од трчања... — Какво трчање, Баја- 
Гање 2 — Шта, бре, какво трчање ! Ниси ли се био ти 
забленуо тамо, у гостионици... — Е? одговарам ја. 

— Е2 У то време, разумеш ли, затандрка звон- 
цетом онај до врата, чух, звизну локомотива, изи- 
дем — не могох ти се јавити — гледам, пође наш 
воз. Бре! Моје ћилимче! Па кад ти стискох за њим, 
па трк, па трчи — море мани! Еле мало после 
гледам, заустави се, а ја хоп! те унутра. Рече ми 
један нешто набусито — хеке, меке — а ја, знаш, 
не уступам, испрсим се и покажем на ћилимче, а 
оњ види се паметна глава, изиде. Чак се насмеја. 
Ко да зна, е ћемо се опет враћати 2 Мађарска посла! 

ја, грешник, од срца се насмејах Баја-Гањеву 
доживљају. Јадник! Воз маневрисао, да би прешао 
на друге шине, а Баја-Гање, несрећник, трчао пуна 
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три километра за њим y потеру — унутра му ћи- 
лимче |... 

— Je ли, Баја-Гање, a ти у хитњи заборавио 
да платиш своје пиво 2 

— Чудна ми чуда! А мало ли нас они деру! 
— одговори Баја-Гање тоном који не трпи поговора. 

— Платио сам ја. 

— Имао си повише пара — па си платио. 
Дед' пењи се, пењи се брже, да опет не касамо за 
машином — рече Баја-Гање наставнички. 

УБосмо у кола. Баја-Гање чучну над своје 
бисаге, окренувши ми леђа, извади пола котура ка- 
чкаваља, одсече приличан комад, одсече и грдан 
режањ хлеба и заопуца с чудним апетитом да мља- 
ште, напињући залогајима те један те други образ 
и час по протежући шију, да би могао прогутати 
суха хлеба. 

Наједе се Баја-Гање, подригну се једном-два, 
истресе мрве у шаку, прогуну и њих, промрмља 
више за себе: „Ех да има когод да ми дода једно 
винце“, седе спрам мене, насмеја се доброћудно 
и, гледавши ме милостиво целу минуту, рече: 

— Је ли ишла твоја милост, јеси ли повише 
света обишао 2 

— Ишао сам, Баја-Гање, подоста. 

— Е, али што сам ја прошао света! Ц... u... u... | 
Батали Једрене, Цариград, него по Влашкој ! Хоћеш 
ли веровати 2 — Море, Ђурђево, Турна—Магурели, 
Плоешће, Питешће, Браила, Букурешт, Галац, — 
стани, да те не преварим, не памтим да ли сам био 
у Галцу или нисам, — све сам их изређао. 

Пут нам до Беча прође једнолико. Ja пред- 
ложих Баја-Гању једну од својих књига, да би 
прекратио време читањем, али он љубазно одби 
мој предлог, раније је — вели — доста читао, те 
сматраше за практичније, да продрема. Што да 
седи бадава будан? И тако и тако је платио за 


б АЛЕКО КОНСТАНТИНОВ 


железницу. бар да се наспава. И заспа. Заспа и 
тако захрка, да ти не треба слушати рикаһе атла- 
скога лава. 

Стигосмо у Беч и одседосмо у традицио- 
нални хотел „Лондон“. Слуге скидоше с кола 
мој пртљаг, хтедоше да узму и Баја-Гањеве бисаге, 
али им их он, из деликатности, шта ли, не даде: 

— Како да им даш, брате слатки, ђул је ово 
— није шала, толики мирис — бркнуће да здипи 
које стакло — па иди после, те га хватај! Знам 
ја њих. Не гледај их ти, што су тако масни (Баја- 
Гање је хтео да каже учтиви, али је та реч у нашем 
речнику још нова, заборавља се), не гледај, што се 
увијају око тебе. Што се увијају 2 Ваљда ти мисле 
добро 2 Ајнц, цвај, гут морген, па све гледају да 
штогод докопају. Ако ништа, а оно — бакшиш ! 
А што ја угађам при излажењу из хотела, да се 
извучем ко тарана из лонца... Просјаци! Овом kpaj- 
цару, оном крајцару — оде кеса ! 

Како ружино уље, што га ношаше Баја-Гање, 
беше одиста скупоцена роба, препоручим му, да 
га преда у касу на чување. 

— У касу? — повика он тоном, у коме се 
огледало сажаљење према мојој наивности. — Чудни 
сте ви, учевњаци! Ама од куда ти знаш, какви су 
они код касе? Здипи ти Бул — ухвати маглу на 
неку страну... А после! Шта да радишг Батали: 
Видиш ли ти овај појас? — и Баја-Гање подиже 
широк прсник, — сву ћу стаклад да потрпам овде. 
Истина, мало потеже, али без бриге. 

И Баја-Гање ми обрте леђа („света много, 
људи свакојаки, ко зна и овде, какви су мангупи“) 
и поче да гура стаклад за појас. Понудих га, да 
једемо. 

— Где да једемо 2 

— Доле, у ресторану. 
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— Хвала, не једе ми ce! Твоја милост нека 
иде и глоцне. Ja hy те очекнути овде. — Уверен 
сам, да је Баја-Гање, чим изидох из дворане, отво- 
рио заструг. Има човек шта да једе, што да троши 
новац за топло јело — неће, ваљда, умрети од 
глади, а? 

Одведем Баја-Гања једном бугарском трговцу 
у дућан и оставим га тамо, а ја седнем на трамвај, 
па у Шенбрун. Пео сам се на кулу, прегледао Беч 
и његову околину, ишао стазама, обишао зооло- 
шку градину, цео час загледао мајмуне и пред вече 
се вратио у хотел. Баја-Гање у соби. Хтео је да 
прикрије од мене свој посао, али не успе, и ја 
опазих, да на унутрашњој страни своје антерије 
пришива нов џеп. Он, вичан човек, ношаше ан- 
терију и лети, под јевропским оделом. „ЗИМИ HOCH 
хлеба, лети хаљине“, кажу стари људи; тако ради 
и Баја-Гање. 

— Седох, да се мало окрпим, рече он збуњено. 

— Ти пришиваш некакав џеп, мора да си 
нешто ћелепирио на ружину уљу, почех се шалити. 

— Ко, јаг Вараш се! Што ће ми овде 
џеп 2 Џепова мно-0-0-го, само да је пара! Какав 
џеп, нема џепа, али ми се беше дрешка мало по- 
рашила, Te ударих једну закрпицу... А где си ти 
био 2 Да се мало прођеш 2 Добро си урадио. 

— Прође ли ти мало, Баја-Гање, да видиш Беч 2 

— А што и да гледам Беч, град као град, 
људи, куће, господство. И куд год одеш, све гут 
морген, све траже пара. Што да дајемо новац Нем- 
цима, има ко ће га појести и код нас... 


Il Баја-Гање у опери. 


Приволех Баја-Гања да прошетамо до опере 
и да узмемо улазнице за то вече. Давали су балет 
Puppenfee и не сећам се шта још. Прођемо поред 
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грчке каване, савиемо ка кавани Мендл, где се 
скупљају Бугари, и упутисмо се цркви Светога 
Стевана. Ту на тротоару понудим Баја-Гања, да 
свратимо у посластичарницу, јер ми ни у сну није 
могло пасти на ум, да карактер Дон-Жуана може 
ући под кожу Баја-Гању. Али каква ти чуда не 
чини цивилизација ! Треба да вам напоменем, е сам 
ја у то доба учио у Бечу; ишао о одмору кући, 
па се сада о повратку, на путу у Беч, упознао 
с Баја-Гањем. Одлазио сам често у ту посласти- 
чарницу и познавао се врло добро с касирком, ле- 
пушкастом и веселом девојком, весела, али се 
држала исправно и није допуштала слободу у раз- 
говору. И замислите, господо, улазимо ми с Баја- 
Гањем у посластичарницу, прилазимо бифету, де- 
војка ме весело поздрави добродошлицом, ја јој 
одговорим с неком шаљивом љубазношћу и враћам 
се, да изберем какав слаткиш, и у тај час један 
непријатан врисак разлеже се по целој радњи... 

— Шта би, Баја-Гање, да јој ти? штогод не 
учини 2 — повиках ја узбуђен и љутит. 

— Нисам, бре брате, шта сам јој радио? — 
одговори збуњено Баја-Гање уздрхталим гласом. 

Девојка, веома љута, зажарена лица, исприча 
ми високим гласом, да је настрадала од Баја-Гања; 
ухватио је и не само ухватио, већ да јој руку из- 
вије, стиснувши зубима. Хтеде да зове полицију. 
Скандал! 

— Одмах се чисти одавде, Баја-Гање; ако 
те дохвати полиција, обрао си бостан; хајде на 
више, ја Бу те стићи — викнем му тобож љутито 
и остадох мало да се исмејем, гледајући трагико- 
мичну фигуру Баја-Гањеву. 

— Шта ми се ту шепури! — рече одважно 
Баја-Гање на изласку — санћим поштена? Знам 
ја овдашње женске. Покажи јој кесу — одмах гут 
морген, али Баја-Гање није простак !.... 
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Суђено ми је било, да уз догађаје тога дана 
додам још један догађај, чији херој опет беше 
наш Баја-Гање. Као што рекох, у опери су" давали 
балет Риррептее. Узмемо места у партеру. Позориште 
пуно. Баја-Гањеве суре хаљине упадаху у очи као 
контраст општем загаситом тону одела. Диже се 
завеса. Мртва тишина. Сви упрли погледе на фан- 
тастично декорисану позорницу. Осећам, како ми 
с десне стране Баја-Гање нешто мрда, стење, али 
не могу да скинем очију с позорнице: слике ба- 
летске мењаху се непрестано према покрету мађи- 
оничарског прута, јављају се разне гомиле бале- 
рина, нестаје их; на позорници час мрак, час је- 
днобојна, час разнобојна светлост — вилистан ! 
Из гомиле балерина одвоји се једна, ситним брзим 
корацима приђе предњем крају позорнице, заустави 
се, подскочи и заплива у ваздуху, одупирући се 
само о вршак једне своје ноге.... Баш у тај тре- 
нутак иза мојих леђа једно хистерично ха-ха-ха-ха ! 
проломи ваздух. Осврнем се на лево — сви се 
редови иза мене кикоћу и показују на нешто с десне 
стране од мене. Одмах ми у глави сину нешто 
ружно. Обрнем се Баја-Гању.... Боже! Шта видим ! 
Баја-Гање се свукао и раскопчао прсник, који га 
"стезао због стакала што их у појас натрпао ; један 
од позоришних служитеља ухватио га с два прста 
за рукав и главом му даје сасвим разумљиве знаке, 
да изиде напоље. Баја-Гање се изребрио према 
њему и тако исто му одговара знацима : „као бајаги 
кога ћеш да уплашиш 2“ Ето тај моменат побудио 
је на хистеричан смех једно девојче, што сеђаше 
иза нас, и тај смех зарази цело позориште. При- 
30p!.... Замислите, господо, да пропаднем у земљу 
од срама, погледам у ложе — као да ме когод 
терао да погледам — и очи ми се сусрећу са на 
мене управљеним очима целе једне познате немачке 
породице, у којој сам био врло добро примљен, 

2* 
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и у њиховим очима прочитах искрено сажаљење 
за мој очајан положај. А у то време baja-Tame 
ме мушки вуче за рукав: 

— Хајде, бре, хајде да излазимо, остави те. 
Чифуте — пашће ми они шака, само причекај !.... 


Ш Баја-Гање у купалишту. 

— Чекајте да вам ја причам свој сусрет са 
Баја-Гањем, јави се Стојчо. — Дела, причај — пови- 
касмо сви, знајући да Стојчо мајсторски прича 
такве комедије. — И ово је било у Бечу. Седим ја 
једно јутро у кафани, код Мендла, наручио чај, па 
узео да прегледам наше, бугарске листове. Бејах 
се удубио у један веома интересантан чланак, у 
коме се расправљало, на који се начин може устав 
да повреди, чак и сасвим да рашчеречи, и опет 
да буде неповредан.... Читам тако, занео се, кад, 
после неког времена, подвикну ми над ухом неко: 
„О-о-о! Добар дан!“ — и једна знојна рука шчепа 
ме за десну руку. Подигнем очи: плећат, црноок, 
црнокос, чак и црнокож господин, усуканих бр- 
кова, са лицем на коме је брада после бријања пони- 
кла, обукао (шта мислите?) реденгот, незакопчан, 
под прсником му вири црвен појас два три прста, у 
белој (по нашки бела) кошуљи, без оковратника, 
с црном, накривљеном шубаром, с чизмама и вра- 
чанском тојагом под мишком. Млад човек : да има, 
да има највише тридесет година. 

— Опростите, господине — кажем ја мало 
зачуђен — немам задовољства да вас познајем. 

— Шта? Не познаеш ме. Па зар ти ниси 
Бугарин 2 

— Бугарин сам. 

— Паг 

— Па? 

— Па, хајде, устај, да прошетамо. Што да се 
Ty киселиш ? Мени je име Гање. Дижи се! 
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Није било потребно да ми прича е је Гање. 

— Опростите, г. Fame, нисам cana слободан. 

- Па што седиш онда у кафани, кад ниси 
слободан? 

Не нађох за потребно давати му објашњења. 
Али ни он не показиваше ни најмање воље, да ме 
остави на миру и тек одједном као из пушке: 

— Дижи се, да ме водиш у купалиште. Где је 
овде купалиште 7 

Гле сад! Да га водим у купалиште! Мени уђе 
неки враг под кожу, али отрпех, и не само што 
отрпех, него се и насмеших. Види се да је Баја-Гању 
била прека потреба купалиште, из далека је ударао 
на кисело, Нема се куда. Земљак — треба да га услу- 
жим. А, помислих, и ја ћу да се користим случајем 
узећу један туш. Врућина. Кренемо се у једно летње 
купало, са пространим басеном. Пролазећи путем 
поред чега значајног, непрестано сам сматрао за 
потребно да покажем и објасним Баја-Гању, али 
опазих, да ме он не слуша пажљиво и само овда 
онда процеди равнодушно по неко : „А, то ли je?“ 
или „Знам ја“, чим је, види се, успео да се покаже, 
како није прост. Или ми прекида разговор каквим 
питањем, без икакве везе са оним, што сам му 
објашњавао. Причам му, на пример, нешто о спо- 
менику Марије Терезије на пијаци између музеја, а 
он ме вуче за рукав: 

— Видиш ли ону тамо, са плавом сукњом, а? 
Како ти се чини? Деде, бре, кажи ми, како их ви 
познајете, која је од оних, а која нег Много сам 
се пута преварио, а2 — допуњује Баја-Гање своје 
питање шеретским подмигивањем. 

Дођемо у купалиште. Срце ми се стезало, као 
да у напред осећаше, шта ће бити. Узмемо на 
каси билете. Баја-Гање тражи „ресто“ мрдањем 
прстију, провучених кроз прозорчић. Касирка му, 
смешећи се, даје остатак, Баја-Гање се упија y њу 
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ужагреним очима, узима новац и нарочитим кашља- 
њем исказује своје осећање. Она прснеу смех, 
Баја-Гање усхићен, суче леви брк и врти главом. 


— Че фромоза еш домната. Је ли, бре Стојчо, 
деде питај је, зна ли влашки. — Шћи румунешти? 
— пита сам Баја-Гање. 


У то време уђе други један и ми промакосмо 
у заједничку салу. Ходник на лук. Наоколо собице 
за свлачење, заклоњене завесицама. У средини ба- 
сен, одвојен од ходника ниском дрвеном реше- 
тком. У басен се силази низ неколико стубица. Ја 
и Баја-Гање узмемо две собице једну до друге. 
Свучем се брзо и уђем у хладан басен. Неколико 
Немаца ћутећи поносито растежу своје мишиће и 
брекћу. Баја-Гање се позадуго задржа, и иза завесе 
на његовој собици чу се бректање и непрестано: 
трескање некаквих стаклених предмета ; најзад се од- 
шкрину завеза и он се јави го голцат, косматих 
груди и, од чарапа, шарених ногу. У руци држи 
један завежљај: то беше драгоцени мирис, везан 
у једну прилично нечисту крпицу, за који се по- 
бојао да га остави у собици. „Ко може знати јесу 
ли им зидови чврсти, одвалиће коју даску, па по- 
сле иди скачи у воду“. Осврну се на дуварове од 
ходника, потражи који клин, да закачи свој заве- 
жљај; мисли, чим је зид, треба по њему да има 
и клинова, па ће мени: 


— Бре, што су ти ови Немци прости, не пада. 
им на ум ни да забију један клин, а причају, ми 
смо прости. 

Уверивши се потпуно о простоти Немаца, 
Баја-Гање преко воље остави крпицу са стаклади 
на уласку у своју собицу, да му буду пред очима, 
докле се купа. 

— А ти, момче, слушај — обрте се он опет 
мени — ем се купај, ем попригледај стакла, па гле- 
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дај и мене, шта ћу ја да измајсторишем. Рекавши 
то, Баја-Гање диже једну ногу и стаде на ограду... 

— Ти само гледај... 

Подиже се, метну и другу ногу, исправи се, 
прекрсти и повика: 

— Пази... Хајде, Боже помози... Хоп! — па 
скочи, ускакавчи ноге и бу! у сред басена. Мла- 
зеви шибнуше горе и сручише се на главе од чуда 
запрепашћених Немаца; таласки кругови нагоше 
од средишта ка крајевима басена, пљуснуше преко 
њега, тргоше се опет назад, и кад се вода после 
неколико секунада умири и избистри, сваки од оних 
у басену могао је видети копрцање Баја-Гањево 
под водом. Он се подиже горе, опружи ноге, стаде . 
на дно, исправи се затворених очију и запушених 
ушију, стресе се од воде — пуф! и штрцну воду 
кроз оклембешене бркове, — пуф! — и исцеди 
воду од своје косе и свога лица, прогледа, погледа 
ме и насмеја се: 

- Ха, ха, ха... а? Шта велиш 2 

Нисам могао да кажем ништа, јер се он прућну 
по води и поче рукама да пљеска по површини, 
поче да плива „гемиџијски“: пљас! рукама, и ON- 
гурне двапут назад, пљас ! другом руком, и опет два 
покрета назад. Узавре цео басен. Као да смо били 
под каквим слапом. Почеше по крајевима запљу- 
скивати таласи, млазеви прскаху чак до дуварова 
на другој страни. 

— Ето, то је „гемиџијски“ — повика преко 
таласа, тријумфујући, Баја-Гање ; — чекај сада да 
им покажем шта се зове „вампор“. 

И обрнувши се на леђа, поче тако немило- 
срдно ударати ногама по површини, да млазеви 
шибаху чак до тавана. 

Он поче брзо да окреће руке, не би ли пред- 
ставио точак на лађи. „Тупа-лупа, тупа-лупа, фиууу!“ 
и Баја-Гање зазвижда устима. 
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Немци се скаменили, па ни да мрдну. Нема 
сумње рачунали су мог другара за каквог новака, 
што још није ступио у лудницу, и ја им на лицу 
опазих пре сажаљење него ли негодовање. А Баја- 
Гање, види се, прочита им на лицу бескрајно 
дивљење његовој вештини и зато се брзо попе 
уза степенице и испрси се, мало раскорачи, по- 
гледа са висине на Немце, поче да се херојски 
лупа по рутавим грудима и победнички повика : 

— Булгар! Булга-а-р ! — па још јаче удари по 
грудима. 

Охоли тон, којим изрече ову препоруку, много 
је говорио ; тај тон је казивао: „Ето, видите ли, 
то је Бугарин ! То је он, такав је он! Ви сте само 
слушали о њему, сливничком јунаку, балканском 
генију. Ето га сад пред вама, цео целцат, од главе 
до пете, у природи! Видите ли, каква чуда он може 
да чини. И зар само тог Ехе, шта је он још ка- 
дар! Прости Бугари, а? Чивути, да би Чивути !“ 


— Де, бре, питај, има ли сапуна — рече ми 
Баја-Гање, кад му се мало расхлади патриотско 
одушевљење. — Погледај, на шта су ми почеле 


да личе ноге... | 
И одиста, ноге му нису представљале најпри- 
кладнији модел за Аполона Белведерског. Шаре 
од чарапа биле су направиле отиске на кожи — 
и онако нечистој и длакавој. У осталом, нечи- 
стоћом не можемо изненадити Бугаре: не можемо 
натерати и најраспаљивију машту, да замисли штого 
прљавије од онога, што може да представи сама 
стварност... : 
Овим речима заврши Стојчо своју причу. 


IV Баја-Гање у Дрезди. 
— И ја сам се нашао с Баја-Гањем у Дрезди 
— јави се Коле. Хоћете ли да вам о томе испричамг 
— Још питаш 2 Причај! повика цело друштво. 
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— Не знам да ли сте слушали — грађане y 


Дрезди потресла је пре неколико година једна веома 


тужна катастрофа, чија су жртва били једна Бугарка, 
ученица, и један млад Американац. Да вас у две речи 
подсетим на тај жалостан случај. Бугарка је учила у 
Дрезди. Као што знате, у томе граду има целих кра- 


јева од Енглеза, Америчана, Руса и других туђинаца, 


чија деца иду у тамошње школе. Једна Американка 
ученица спријатељи се с нашом Бугарком. Енглеске 
и америчке ученице имају тај каприс — да у своју 
заштиту узму по неку школску другарицу између 
најнезаштићенијих. Таква им се учинила и наша 
Бугарка : повучена, скромна, Ћутљива. Опријатеље 
се оне,и Американка почне да је празничних дана 
позива својој кући у госте. Упозна се Бугарка са 
целом њиховом породицом, а, између осталих, и 
с њеним братом, младим момком од двадесет го- 


дина, који је учио сликарство. Да ли по наклоно- 


сти, сопственој младим уметницима, да их привуче 
сваки жив модел, који не припада општем типу 


модела око њега, да ли по обичној америчкој скло- 


ности ка оригиналности, ко ће знати — тек млади 


момак, после неколико сусрета са нашом скромном 


Бугарком, као да отпоче осећати, да га к њој не- 
што привлачи; користио се сваким случајем, да се 
с њом сретне, да измења своје уметничке утиске, 


да курише, једном речи, — они се почеше во- 
лети. Ита им љубав прекрати дане. Једног све- 
чаника, за време летњег одмора, цело друштво, 


с њима и Бугарка, оде у шетњу по Саксонској 
Швајцарској. У једном стеновитом живописном 
крају млади уметник, упустивши ce у разговор с 
Бугарком, одвојио се подаље од дружине. Једна 


висока стена привукла момкову пажњу и он почео 


да се пентра уз њу. За њим и његова сапутница, 


гали још нису стигли ни до половине опасне стене, 


Американац се оклизне и у паду повуче и Бугарку 
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y пропаст. Дотле им Tpajao живот. O6oje мртво 
довезоше у Дрезду, на клинику. Цео град би га- 
нут овим тужним догађајем. Силан свет поврве, да 
их види, испружене једно до другог на једном Be- 
ликом мраморном столу. Телеграфисаше одмах Бу- 
гаркину брату, да доБе y Дрезду; ближега рода 
ние имала. Балсамоваше телеса, да би их сачу- 
вали до његова доласка. Многим венцима окитише 
им мртвачки одар. Трећег дана добише из Беча 
телеграм, да покојничин брат полази у Дрезду. 
Пренеше телеса у дом америчког краја. Очекујући 
нестрпељиво долазак братовљев беху се у том дому 
скупили силни мистери и мистрисе, силне леди и 
силни џентлмени. Породица је припадала највишем 
дрезданском друштву. Бејах отишао и ја с неколико: 
бугарских студената. Била нам је, као Бугарима, 
указана пажња, знате, Бугарка покојница. Други 
пак Бугарчићи беху отишли на станицу, да пре- 
сретну покојничина брата. Чекамо. Тужна свечаност! 
Сва одељења пуна походника. Говоре тихо, ша- 
пућући. С времена на време поремети тишину горко. 
ридање и очајно уздисање матере покојнога момка, 
утучене од жалости. За време једне паузе од мртве 
тишине, из ходника се зачу страховит жагор : чу се 
грубо тропање обуће — као да су водили поткована. 
коња, чуше се гласови: „Где je? Овде ли беше?“ 
— „Шшш?... Лакше!“ И у собу покојничину рупи 
с капом на глави — Баја-Гање. | 

— Добар дан! — викну он тоном и с изразом 
на лицу, који није толико доликовао тужном распо- 
ложењу, колико негодовању; као да они око њега. 
беху криви за смрт сестре његове. 

Баја-Гање приђе самртничком одру и случајно 
трже покров с момкова лица. 

— Ко је овог Какав је ово човек? — запита 
он, погледавши све скупљене готово свирепо, и 
чекаше одговор, стрељајући очима. 
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Један студенат, Бугарин, пропао у земљу од 
срама,приБе Баја-Гању, повуче га полако за рукав 
и трже покров с лица покојничина. Баја-Гање скиде 
капу, прекрсти се и пољуби је у чело. 

— Ајаој, јаднице! Шта je било писано... Ma- 
рике, Марике! — заврте Баја-Гање главом. Мислили 
ви шта хоћете, али опет ово врћење главом више 
је личило на препоруку походницима, него ли на 
израз жалости. 

Он погледа сумњиво на покојника, који му је 
лежао до сестре, и мрднувши, питајући, главом и 
прстима на левој руци, по православном обичају, 
обрте се ка студенту: 

— је ли бре, шта је овог Што су онота мет- 
нули овде? Шта ће мушко у пансиону 2 

— Пссст !... молим вас, господине Гање, лакше. 

— Што лакше бре? Ја овде трошим паре ! Где 
је директорка 2 

— Ово није пансион, ово је приватна кућа 
— одговара студент, доведен у незгоду. 

— Каква приватна kyha? 

— Пссст!... тако вам Бога, лакше! — моли 
несрећни студент, готов да бризне у плач, онога 
што не чује од крви, која му је јурнула у главу. 

Да оставимо на страну незгодно понашање 
и манире Баја-Гањеве, који већ почеше да личе на 
шегу, на титрање са светим чуствима свих околних, 
но и сам његов спољашњи изглед никако не ули- 
ваше симпатије Американцима и Енглезима, а на- 
рочито њиховој нежној половини. 

Баја-Гање, у суром оделу од шајака, с нечи- 
стим прашним чизмама, врат му повезан једним 
великим жаловником, под којим се видела доста 
прљава кошуља, раскопчана на среди. У руци му. 
тојага, а под мишком пакет, обавијен жутом хар- 
тијом. Бркови опет уфитиљени, а брада опет неиз- 
бријана — почела да расте. 
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— Je ли ова| господин брат Mademoiselle 
Marie? упита ме један од укућана. 

Потврдих му то, додавши за оправдање Баја- 
Гањева понашања и спољашњости једну пресну 
лаж: рекох му да је телеграм с тужном вешћу за- 
текао Баја-Гање у његову чифлуку, кад је надгледао 
пољске редове, и невраћајући се у своју вилу 
(Баја-Гање и вила!) отишао на железницу, набавио 
новаца од познаника на станици и дошао у Дрезду, 
незаустављајући се нигде. А за садашње пона- 
шање, ма да се чини необично, треба да му се 
опрости имајући на уму ужасан утисак, који на 
њега чини неповратни губитак његове сестре и... 
грдни губитци што их трпи од напуштања у не- 
време својих пољских послова. 

— О, јадник — рече, сажаљевајући, тај што је 
са мном разговарао, и оде да подели своја чуства 
према Баја-Гању с другом чељади и пријатељима. 

Одлакну ми на срцу, господо ! 

Али за врло кратко време. Американац, до- 
маћин, беше већ успео да податке, покупљене од 
мене, саопшти великом делу присутних; њихово 
племенито негодовање, у напред пробуђено Baja- 
Гањевим манирима, беше се утишало, и сви гле- 
даху на Баја-Гања не само пријатно већ и симпа- 
тично. Неочекиван, ужасан телеграм, неспреман 
полазак на далек пут, грдни губици — то су та- 
кве бриге и несреће, од којих сваки човек може 
да се поремети. И тим недаћама оправдавали су 
они Баја-Гања. Али молим вас, господо, кажите 
ми, чим смо могли ми, бугарски студенти, да оправ- 
дамо овај поступак Баја-Гањев: Студент, који се 
врзма око њега, да би обуздавао излив његових 
чустава, причао му тихано, како се десила ката- 
строфа у стенама Саксонске Швајцарске. У току 
ове приче исказиваше Баја-Гање разним покретима, 
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главом и рукама, осећања, која ra узбуБиваху: час 
зацокће језиком и пусти једно: „их, да се бар није 
видело“, час погледа своју сестру и почне махати 
главом : „проклета!“ ; час погледа покојног момка, 
поврти сумњиво главом и кресне очима, као да 
би хтео рећи: „ич олмаса, овај пангалоз је појео 
неко... неку попару.“ Туђинци тумачише на свој 
начин ову мимику и једва су погађали њено зна- 
чење. 

Иначе, кад би јој знали прави значај, не би 
показивали онолико учешћа према њему, кога су 
сматрали да је од туге померио памећу. У једно 
време Баја-Гање, под утисцима причања, зацокта 
језиком толико, да привуче свачију пажњу. У том 
тренутку он притиште палцем десну ноздрву, ис- 
криви мало очи и уста на десну страну, Haxe главу 
и духну кроз леву ноздрву и још једном шмркну. 
Ми пропадосмо у земљу. 

Могло се и то, рећи Бете, оправдати изне- 
надном спремом на пут; заборавио је, казаћете, у 
бризи и забуни да понесе мараму. Али није тако ! 
Није, јер одмах после ове операције Баја-Гање разви 
пакет омотан жутом хартијом и извади — шта 
мислите? — читаво туце марама и поче их разда- 
вати наоколо, већином Бугарима, за „Бог да прости“ 
говорећи: „На, узми и ти, па реци „„Бог да йрости !“ “ 
или, машући коме руком, да приђе ближе: „Еј момче, 
ходи овамо, ево и теби, па хајде реци „„Бог да 
прости Mapuky!...“ 

— Више вам нећу причати — повика Коле 
у очајању — потрудите се сами да замислите 
како су изгледали Енглези и Америчани око Баја- 
Гања. Рећи ћу вам само толико, да је Баја-Гање по 
укопу позван да до поласка из Дрезде буде код 
Америчана гост. Он је пристао, и само једну ноћ 
преноћио код њих. Како се у тој кући владао, —- 
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ние ми познато. Знам само да je при поласку 
казао на станици једном бугарском Баку: 

— Мани се брате, у мало не би бруке. Не 
знам ти реда тим Американцима. Јела много, па 
још бадава, те ти ја опучи јести, да прснем. Па 
да видиш ноћу... Батали!.. Него да видиш друге 
бруке: из јутра, разумеш ли, дође једна лепа жена и 
закуца на врата. „Слободно!“ кажем ја. Она уђе 
и донесе каву с млеком и пуно слаткиша. Метну 
послужавник на сто и поче да се обзире и да ми- 
рише. Гле ти врага! Да ли осетила ђул или што 
друго? — Ја, знаш, нисам прост, него ти скокнем, 
дограбим стакло с ружиним мирисом и трпнем јој 
под нос. Она се поосмехну. Гледам — згодна! Про- 
сто одевена, -- помислих слушкиња је. Креснух joj 
један пут оком, а она се засмеја. ја ти онда хоп! 
— па њу преко крста. Али ти се она оте, мутна 
је вода однела, па мене ноктима по њушци греб!.. 
Мани се, нестаде ме!.. То је била тетка оног мла- 
дића... Него ништа, берићет-версум. Све се сврши 
о једном шамару. Добри људи !... 


У Баја-Гање на изложби у Прагу. 


— Чекните, да вам ја кажем, како сам ишао 
са Баја-Гањем на изложбу у Праг, рече Цветко, 
смешећи ce. — Браво, Цветко ! — повикасмо сви, 
— одавно то и чекамо! — Поче Цветко: 


— Ако се сећате, ми пођосмо из Софије во- 
зом све од самих наших вагона и наше машине. 
Све вагони прве и друге класе, нови новцати, тек 
стигли из Јевропе, а чисти и удобни, једна милина. 
У једном истом вагону била је прва и друга класа. 
— Света тушта и тма — не сећам се добро, чини ми 
се беше нас 160. Старих, младих, жена, људи, деце, 
па чак и прасад. (Ах, та прасад!...) 
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Ко he као ми! Каква слава што својим возом 
полазимо на изложбу! Нека виде Јевропљани, гово- 
рисмо, да Бугарска не спава! 

Највише смо се пак поносили новом, модер- 
ном конструкцијом и чистотом вагона. Па шта ми- 
слите, да ли нам дуго потраја овај патриотски за- 
нос од осећања преимућства наших вагона и мисли 
да ћемо задивити Јевропу нашим напретком 2 Од 
поласка са станице и проласка кроз сливничке и 
драгоманске позиције — поља наших славних по- 
беда, одушевљење нам је расло упоредо са пра- 
жњењем флаша и корпи с храном, којом сеу изо- 
биљу бејаху снабделе практичне туристе. „Понећемо 
јела, разуме се, што да дајемо паре Србима 2“ BH- 
каше Баја-Гање, одушевљен патриотизмом и плев- 
ненским вином. Али кад се приближисмо Цариброду 
и поче да се смркава, и кад покушаше да осветле 
вагоне, те видесмо да су заборавили спремити 
лампе, и деца почеше да вриште у мраку од страха, 
— о, тада, мало по мало, као да, остављајући бу- 
гарско земљиште, и нас остављаше патриотски 
плам. Једни се тужно смешаху, други пакосно (не 
бејасмо сви Бугари), трећи негодоваху, па чаки 
Баја-Гање ми шану на уво: „Зар зна свиња шта 
је диња !“ Неки пак просто псоваху једнога странца, 
који је у служби наше железничке дирекције. Оку- 
ражен овима, Баја-Гање повика : „Знам ја, да ми 
нисмо криви; све ти туђини, ђаво их однео! На- 
влаш су ово учинили, само да нас осрамоте! И 
знате ли, да је све ово из зависти! Сви су такви“! 

Рекавши то, погледа једнога странца тако, да 
се овај накашља и би принуђен отићи у други купе. 
Кад воз стаде на царибродској станици, вагони 
бејаху сви мрачни, но ипак могасмо распознавати 
један другог. Џапасмо се мало, љутисмо, па се, 
најзад, почесмо смејати. Паде пуно шала и пецкања 
на рачун железничке управе. Чуше се гласови: 
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„А бре, људи, овамо свеће, престравише нам се 
деца!“ „Еј, чича иди те нам купи једну фунту свећа, 
добићеш бакшиш“ „Дајте нам бар по једну лојану 
свећу.“ Баја-Гање не да ни за реч, да би Бугари 
могли бити криви за ову неуредност. 

— Видите ли онога тамо, — рећи ће он, кад 
донеше неколико обичних свећа, пружајући прстом 
на једнога странца, — катраном би га требало на- 
мазати па запалити! Зар се ово може сносити! 
Хад што је мрачно, ко ти најпосле то гледа, — 
него се обрукасмо пред Србима! Ено га онамо, 
видите ли га, српски чиновник, — смеје се човек. 
Смеје се ја! 

Узбуђен патриотизам не даваше Баја-Гању да 
отрпи подсмевање једног Србина, те се пут њега 
намршти и повика: 

— Је ли ти тамо, што се смееш ? 

И хтеде скочити из вагона и поћи, да се раз- 
рачуна са Србином. Јуначка крв! 

— Пст.... Буди миран, Баја-Гање, — световаху 
га путници — не прави бруку. Имај на уму да 
улазиш у Србију. 

— Е па шта ако улазим у Србију! Ваљда he 
ме поплашити? А Сливница? А „Натраг, браћо!“2 
— и из уста Баја-Гања излете грдња као бомба. 


— Па шта ти је Србин крив, што наши вагони 
нису осветљениг — умирује га околица. 

— Ко, онај ли? Знам их ја све! — одговара 
Баја-Гање и врти главом. 

Дадоше нам по свећу у сваки купе. Мислим 
да и неке лампе стигоше удесити и запалити. Воз 
се крете. Путници накапаше лоја на прозоре и 
прилепише. То беше прво побугаривање нових 
вагона. Друго се побугаривање изврши још прве 
ноћи: сви клозети (опростите, молим вас) поста- 
доше „моловани,“ 
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Како тако, прођосмо Србију. Hy немојте ми- 
слити, да смо је прошли скромно, мирно. О, не! 
Бугарин није тако прост! Где год беше прилика, 
Баја-Гање је не пропушташе, да не пецне Србе, 
да им не обеси о нос Сливницу. У Нишу, па чак 
и у Београду, питао је особље и амале: „Право 
кажи, јеси ли Бугарин? Ви сте сви Бугари, само 
се зовете Срби“. 

Прођосмо у Маџарску. Ту нам се, опет, запа- 
лише точкови на једном вагону! Убио ти Бог те 
мајсторе! То нас дуго задржа. Поливаше, гасише, 
палише, смудише... Еле пођосмо. А Мађари — сме- 
јурина права! Знају: Бугари туристе!... После се 
још на једном месту запали исти вагон, те га оста- 
висмо ђаволу на оправку. Баја-Гање, вичан човек, 
који је и пре путовао, причаше путницима, прости- 
јима од себе: 

- — Сад идемо у Пешту.Кад Пешту прођемо, 
падамо у Беч. Праг је одунуд Беча. Сва сам та 
места прошао, знам их у прсте. 

На малим станицама воз се није заустављао, 
а на великим се задржавао само толико, колико 
је требало да нам се да линија. 

Богата Моравска привуче пажњу свих нас. 
Дивно обрађена поља, лепе градине, безбројне 
фабрике и заводи натераше чак и Баја-Гања, да да 
првенство Моравској пред нашом отаџбином : „И 
ми радимо, али и ови синови нису заостали, нису 
заостали, пипају синови“. Па сетивши се да се за- 
трчао са хвалом, додаде: „Али опет све ништа. 
Они раде, а Шваба једе !“ 

Уз пут није било без комедија. Ми — ја, Ванчо, 
Фиљу и Иваничин син (не верујем да га познајете), 
узесмо једно купе прве класе, а у суседном купеу 
друге класе разузури се Баја-Гање с неколико дру- 
гова, богато снабдевених јелом за пут. Баја-Гање, 
вероватно у хитњи, беше заборавио да напуни · 
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бисаге јелом. „Најпосле, Бугари смо, један другог 
нећемо искобити. Од једнога комадић хлеба, од 
другога сира, па ће се проћи. Него !“ 

И одиста он прође добро. Другови га ча- 
стише јелом и пићем, а он њих најватренијим па- 
триотизмом, помешаним са жеђу и апетитом. Но 
све има свој крај. Нестаде хране у суседа и чутуре 
ce испразнише. (Да се сачувам грубе погрешке, | 
треба да се поправим : чутуре ce испразнише још 
кад прелетасмо Сливницу и Драгоман с узвицима: 
„Живела Бугарска, ура! Дај да поквасим уста, 
бре, ура:“) 

Баја-Гање поче да се пришљамчава нашем 
купеу. Испрва под разним изговорима : те треба 
му жижица, те стомак га заболео, па би чашицу 
коњака итд., док се не увуче, да управо и не изла- 
жаше из нашег купеа. Другове заборави, па и што 
ће му? — Нема код њих више ништа — све по- 
једено, све попијено, а у нас, Богу хвала, нала- 
жаше се по штогод — куповасмо на станицама. Ба- 
ја-Гање, из радозналости, не пропушташе прилике 
да окуша стране производе : 

— Шта je то? Грожђе 2 Браво! Види! Дед 
пружи малчице! Гле! Лепо! Браво! 

Радозналост га гоњаше, да се на тај начин 
упознаје с нашим јелом, коњаком и дуваном: 

— Ова кутија хоће ли бити од кавкаског 
сребра? — пита Баја-Гање радознало, гледајући је- 
днога од нас који се спремао да запали. 

— Не, бечка је израда, — одговара сопственик. 

— Зарг Дед' да је видим. ИХ... ИХ... ИХ...! 
Види, молим те! Па и дувана има? је ли бугарски? 
Браво ! Чекајте да савијем једну цигару. Ја имам 
папира ; ако вам затреба, ту сам! 

Да је ту, осећасмо га и сувише: по мириса 
његових чизама, и по специфичној ароми његову 
знојавога лица, и по његову покушавању да за- 
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узме цело канапе. Испрва је седео с краја кана- 
пета, па се доцније поче намештати удобније ; мало 
после морали смо тројица седети на канапету, а 
Иваничин син мораде се шћућурити на крајичку дру- 
гог канапета, само да би се могао отегнути Баја- 
Гање. И овај не пропушта ни једну прилику. Дого- 
ворисмо се, да окушамо, докле се простире Баја- 
Гањева потреба за удобношћу, и он поче чисто- 
срдачно да испуњава нашу радозналост : 

— Дед, помакни се мало у крај, да наместим 
и другу ногу. А, тако! Браво! Е е-ех! Стара му 
мајка! Ћеф!... Слушајте како машина лупкара : Tyna- 
тупа, тупа-тупа ! Лети !... Не знате, како волим да се 
овако опружим. Тамо ми је тесно, па и друштво све 
просто, немаш о чему да разговараш с њима.... Шта 
то jenere? Крушке? Браво! Дед да видим, да 
ли ћу овако лежећи моћи појести једну ? Хвала! 


· Одакле вам? 


— Купујемо их, — одговара један из друштва 
и снебива се. 

— Таког Браво! одговара Баја-Гање и дави 
се сочном крушком — ја волим крушке. 

Баја-Гање уз једнолику лупу машине поче да 
дрема. Мислим шта да чинимо, како да му подва- 
лимо. Најпосле ми сину једна генијална мисао. Прво 
показах знаком својим друговима, па ћу рећи: 

— Дете, господо, да скувамо по једну кафу. 
Додајте спирт и машину. 

— Кафу 2 викну Баја-Гање и ђипи с канапета 
као жацнут. — Полако ! 

— Какву кафу, кад воде немамо, — јавну се 
глумачки претварајући се Иваничин син. 

— Воде ли? повика истим гласом Баја-Гање 
— од мене само тражите. Ево сад! — и штуче 
из кабине. 

Поискривисмо се од смеха. Иваничин се син 
опружи и заузе цело канапе. Баја-Гање врати се 
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задихан више но што треба. Хоће да покаже колико 
je муке због нас поднео. Y руци му крчаг. 

-- На, наБох, видите ли? Претражих све ва- 
гоне! Најпосле спазих један крчаг, дограбих га очас. 
Једна жена викну: „Еј, остави воду, за дете је!“ 
Помислих како да слажем, па ми паде на памет: 
„Опростите, госпођо, паде нам један у несвест. — 
„Е?“ — „Тако је!“ — „Е онда му брзо носи воду, и 
опет врати крчажић.“ — Луда жена !... Уф! Ознојих 
се. Дед сад кафу! 

— Зар вас није срамота, господине 2 рече пре- 
корно један од другара, који не могаше уздржати 
своје негодовање. 


Баја-Гање га погледа отегнута лица, хотећи да 
што очигледније искаже своје чуђење, и после тога 
сасвим изненадно рече: 


— Сетио сам се ја да је ту нека подвала, али, 
рекох, све једно. Онда дајте барем једну цигару и 
један коњачић. 

Дадосмо му цигару и коњак, и он оде Y свој 
купе до „простих људи.“ 

— Страшне су будале ови научењаци, — чу 
се мало после Баја-Гањев глас у суседном купеу. 
— Просто се чудим како их трпе у служби. Али 
нека, вратиће се Баја-Гање у Бугарску, па ћемо 
онда видети ко је кум а ко сват. 


Приближавасмо се чешкој граници. Са нама 
су путовали и изасланици, које је послала влада, 
да виде како се уређује изложба, па да према то- 
ме уреде и пловдивску. Један од њих прикачи 
свима путницима на прса бугарску тробојку. Уз пут 
се рашчу да hemo бити свечано дочекани, како 
на самој граници тако и у Прагу; дакле бејасмо 
спремни за дочек, — али оно, што видесмо у ствари, 
превазиђе наша очекивања. 
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Ето и пограничне станице; машина Beh звижди. 
Гледамо како и с десне и с леве жури свет на 
станицу. Киша лије, те људи, жене и деца држаху 
разапете штитове. Заустависмо се. 

Перон закрчен светом. Наједанпут нека му- 
зика груну „Шуми Марица“. После овога један пе- 
вачки хор отпева „Наде domov muj“ на наше Be- 
лико задовољство, а особито Баја-Гањево, који 
међу нама похвали чешки народ, што је добро 
научио арију народне бугарске песме „Где је род 
мој,“ само му се није допадало што речи нису јасно 
изговарали, те се није могло разумети... 

Крв ми јурне у главу од срамоте, кад се сетим 
нашег понашања на овом првом сретању. Зами- 
слите: стекао се свет из града, дошли људи са 
села, да дочекују браћу — Бугаре, довели музику, 
дошао певачки хор, поређала се маса девојака с ки- 
` тама цвећа у рукама, па чекају да изиђу браћа из воза, 
да их дочекају и да их поздраве говором, песмом, 
музиком, цвећем, а „браћа“ провукла вратове кроз . 
прозоре, па само трепћу! Верујте, верујте, господо! 
Прозори на вагонима, зна се, нису велики, па је- 
дан промолио главу, други се навалио на његово 
раме, трећи оздо вири с пола главе и једним оком! 
— У земљу човек да пропадне! — Ах, да је била 
тренутна фотографија! Дочекиваоци се збунише. 
Не знађаху они шта да раде, куд да дену ките 
цвећа! Музика ућуте, ућуте и хор, настаде ћутање 
и узајамно гледање. У неко доба Баја-Гање изиде 
из вагона. Сви Чеси упреше очи у њега и начи- 
нише му пут, да прође. И он прође... Боже мој! 
Како поносито прође Баја-Гање усред стотине 
очију, усред стотине руку које му пружају цвеће! 
Он потеже целом шаком и усука на више леви 
брк, испречи лактове, опоро се искашља и погледа 
једним оком девојку, која му беше пружила цвеће 
скоро под нос; погледа је и пуцну прстима леве 
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руке, окренутим горе, као да хтеде рећи: „Доче- 
кујеш ли, девојко, дочекујеш 2 Добро чиниш, до- 
чекуј, ја то волим“, и прође, не удостојивши је 
пријемом цвећа. Девојка стидљиво склони руку. 
Мало после Баја-Гање појави се, закопчавајући, не 
баш грациозно, један део својега одела. Опет му 
начинише пут, он опет засука леви брк, искашља 
се, усекну се прстима и попе у воз. 

Локомотива звизну, пођосмо. 

Да не помисли ко да ја претерујем, да на- 
мерно китим причање, те да накарадим Баја-Гања, 
рећи ћу да, на против, пропуштам много, од чега 
ми се и сад срце стеже, кад се сетим. На пример, 
ја сам прећутао и у самом почетку, нисам вам 
казао како је изгледао наш воз још другога дана 
после поласка. 

Чини ми се не рекох вам, да наше туристе 
беху понеле собом и прасце. На страну цика и 
писка, казаћу вам да се нужници бејаху претво- 
рили у перионице, где су пране упрљане дечје ко- 
шуљице и гаћице, а ходници — усушионице: pa- 
запеше конопце и по њима простреше не сасвим 
чисте гаћице; оне заменише заставе, којима је 
требало окитити вагоне; место тробојке — бело, 
зелено и црвено, — код нас се огледаше спрам 
сунца мноштво двобојака — бело и жуто. Ове 
дивоте красише наше вагоне и онда, кад се за- 
устављасмо на станицама у Чешкој и кад наси 
наше вагоне народ дочекиваше музиком, песмом, 
цвећем, поздравним говорима кметова и других 
представника. Ове бело-жуте заставе лепршаху 
се на ужетима и онда, када наш вођа, господин 
Василаки, проглушаваше чешке слушаонице гро- 
мовитим беседама, и када господин Петко голи- 
цаше на свакој станици народно самољубље брат- 
ског чешког народа говорима, од којих они што 
су подаље стајали могаху чути само: „Браћо, Јан 
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Хус... О! Јан-Хус, браћо!“ Када Баја-Гању до- 
сади што се не спомињу у говорима наши исто- 
ријски великани, он муну у ребра једнога учитеља 
с речима: „Даскале, де и ти штогод реци, да им 
покажемо ко смо, сад је таман време, проговори 
штогод о Филипу Тоћи или о страшноме Круму, 
или отпевај коју песму“... А двобојне заставе је- 
днако се лепршаху. 

Цео наш пут од чешке границе до Прага био 
је триумфалан поход: прошао воз поред града, 
села или преко поља, капе лете у вис, а громо- 
ВИТО „nazdar !“ пролама ваздух. Угледах једну pa- 
дницу у пољу, која, кад виде да људи машу и капе 
бацају, махну и сама неколико пута рукама, па за тим 
скиде мараму с главе и стаде махати, вичући : „па- 
zdaaar!“ Даље, пролазисмо покрај једног града (не 
сећам се како се зваше, а и како да се сетим, кад 
сви бејасмо збуњени тада): свет на улицама, свет 
на прозорима, по дрвећу, на оградама, па и на 
стрехама. Сећам се, угледах у том граду да се гради 
једна кућа, скоро већ готова, јер и венчанице и 
рогови беху дигнути; на врх слемена пободена 
дугачка мотка, окићена зеленилом и заставом на 
вршку (исто као што раде и y нас, кад граде кућу). 
Неколико радника, кад видеше озго, да с улица 
и прозора машу марамама и вичу „nazdar“, из- 
летеше по гредама на слеме и почеше вући мотку, 
да је ишчупају и заставом нас поздраве. Мотка, 
види се, беше добро углављена, те је не могоше 
ишчупати, него је расклиматаше мало, колико да 
се вије на десно и на лево. Ова два случаја — са 
радницом у пољу и зидарима на слемену — дар- 
нуше ме до дубине душе. Није доликовало то на- 
шима : „сва интелиленција проламашз ваздух фре- 
нетичким узвицима ура,“ „данас се цео народ 
весели“... 
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Стигосмо на прашку станицу. На перону не 
видесмо много света, само званични изасланици: 
кметовски помоћник, ако се не варам, и чланови 
изложбеног одбора. Овај ми се дочек учини мртав; 
навикосмо на триумф! Но ипак крушка има репе- 
љак: паметни људи, знају да ће се, кад изиде из 
воза 160 особа, направити на перону један калам- 
бур, ако би сету натрпало много света, начинити 
права папазјанија од гостију, домаћина и пртљага, 
па су зато и оставили перон празан, и само одбор 
изишао, да нас дочека. Настадоше опет поздрави 
и говори с једне стране: „Вгату Вшћату !... Меку 
Slovenski... Cyrilla а Methodie!* С друге стране: „Вгату, 
ту jsme přišli poucitse u velikeho Ceskeho Магода !“ 
С треће: „Браћо ! Велики Јан Xyc!... Јест, браћо, 
Јан Хус је велики !“ А Баја-Гање, незадовољан што 
се само помињу Ћирило и Методије, опет гурка 
учитеља : „Кажи, бре даскале, и ти штогод, зар 
их мало имамо и ми, деде што о Аспаруху или 
дуни у кавал, — сад је згода !“... 

Ту нам казаше да ћемо сви ићи у градску 
касину „MeScanska Везеда“, одакле ће нас разме- 
стити по становима. Наредише да се тамо однесе 
и наш пртљаг. Пођосмо. Са перона уђемо у ста- 
ничну салу и шта да видимо! Свет! Црни се од 
света! У правом смислу нема јаје где да падне. 
По средини путањак, колико да се прође. С једне 
и друге стране поређале се даме с китама цвећа. 
Све обучено у празничко рухо. Па кад груну једно 
„nazdar !“, па кад нам почеше давати и ките и оба- 
сипати нас цвећем, па кад изидосмо на улицу и 
погледасмо, Боже, докле око допире: остављен 
само један путањак за нас, а све остало притисли 
људи, и опет и ту поређане даме, и ту „паздаааг! 
паздаааг ! ура!“ и ту град од кита цвећа! — Царски 
дочек!... Поседасмо у кола уз узвике и цвеће и 
кретосмо се. Сад, како смо грациозно поседали и 


БАЈА-ГАЊЕ 31 


наместили се са чељади и прасцима, остављам 
вама да замишљате ! — Бејасмо као громом пора- 
жени овим неочекиваним дочеком! Скидамо капе 
и на лево и на десно; тек доцније се присетисмо 
да их сасвим скинемо. (Што се тиче досетљивости, 
ми смо ти много досетљиви, ба! Разумемо ми ете- 
кецију). Конвулсиван осмејак беше ми замрзнуо 
на уздркталим уснама, хтело ми се насмејати и за- 
плакати и у дно земље пропасти! 


Стигосмо у Мештанску Беседу и поседасмо 
за столове у градини. Очекујући да нам стигне 
пртљаг и да нас разреде по становима, неколико 
јадних кочијаша дреждаше читав сат пред вратима, 
да им се плати, али многе наше туристе не на- 
Houle за потребно да то учине. — Грдна посла! — 
говораше Баја-Гање — Шта их кошта да нам плате 
кола 2 Најпосле — Словени смо! Нека ту покажу сло- 
венство! Него како! Све без пара! С парама и 
баба зна! Само једно голо — „наздар“... 


Стиже нам пртљаг и почеше да нас разме- 
штају по становима. Побринули се људи да нас 
сместе. Нећу вам причати о свађи са кочијашима 
и келнерима у касини, са одбором због задоцњења 
или промене пртљага, због незадовољства станом, 
око погађања и томе сличног. Да пређемо за један 
часак у нашу собу (не плашите се, госпођо). Нас 
четворица сместимо се у једну велику собу. Ту све 
угодности. Соба окренута прозорима у двориште... 

На противној страни био је исти број спра- 
това. Анушка, слушкиња која нас је слушала, ски- 
дајући саксије, да затвори прозоре, окрете се на- 
једаред к мени и стидљиво ме упита, показујући 
очима супротни прозор: 

— Ргозип уйз, pane, je ten рап táke Вшћаг 2 
Касе зе podivat со ten dělá! Jak je on Cerny! Vla- 
saty јако néaky dikar. Ha-ha-ha-ha ! 


ГА ЗЕЛЕ У 
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Погледам у том правцу и шта да видим ? Ба- 
ја-Гање код отворених прозора, неспуштајући 3a- 
весе. скинуо горње хаљине и у тренутку, кад га ја 
погледах, он се смешкао на нашу слушкињу, гладио 
чупаве прси; види се, хтео je да је тиме очара... 

У месним листовима изидоше истога дана 
поздрави драгих (таман!) гостију — bratry Bulhafy. 
Штампао ce и програм, по ком ћемо походити 
изложбу и знатнија места у Прагу. Штампала се 
извешћа O нашој шетњи, куда смо ишли, како смо 
дочекани, како поздрављани, шта смо одговарали. 
Име нашег Bobe, г. Василака, грмљаше; OH је за- 
служио пажњу својим безбројним говорима. И 
да вам право кажем: пропали бисмо с главе, да не 
би Василака, да им замаже очи. 

Код уласка у изложбу дочекаше нас чланови 
одбора. Опет говори о Ceskeho пагода, o Bulkarsheho 
пагода. Овде, знате, не сметоше се, па да нас по- 
здраве као Србе, као што причају да је било при ула- 
ску у пловдивску изложбу: Сливненци и јамболци 
били су у вечитој мржњи — из зависти или из супар- 
ништва, ко да зна. Одлазе на пловдивску изложбу 
сливненци, а један од чланова одбора поздравља 
их као јамболце и хвали ли их, хвали: „Храбри 
јамболци, славни јамболци !“ А сливненци ћуте, 
кашљуцају у шаку, трепћу... Табло !.. 

Уђосмо у изложбу. Један од чланова поведе 
нас, да брзо учинимо општи преглед главнијих оде- 
љења. И кога води? — Наше туристе — праве 
Енглезе !.. Кад ови људи уђоше у ботанички одељак 
— тамо и пропадоше. 

— Иванчо, Иванчо, овамо, види како је ве- 
лика лала ! Сећаш ли се, твоја тетка има такву лалуг 
— виче један с једне стране. 

— Марике, Марике, овамо, овамо, да видиш ми- 
мозу. То је мимоза, гледај! Сећаш се оне на ат- 
ласу, што ти га купих за Ускрс 2 — виче други с друге 
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стране. — Пази босиљак ! Ц... ц... ц... И Чеси имају 


босиљак, браво! — јавља се трећи и гурају се, да 
виде босиљак. 
— А, бре, здравац не видим овде — јавља 


се Баја-Гање незадовољним гласом — све им ништа 
не вреди, кад здравца немају ! И-их, код нас! По 
Балкану ! Е, мајка му стара! 

А члан одбора за то време стоји као на иглама! 
Чека да се наразговарају драги гости. 

Не могох отрпети, те изидох из ботаничког 
одељења и одох, да базам по другим павиљо- 
нима. За то време фотографисали су драге госте, 
и сутрадан изиде у једном илустрованом листу 
цела група. 

Водили нас у Нгасапе, где су дворови чешких 
краљева. Показаше нам разне најмање углиће и- 
сторијске, собу где је заседавао савет и донео 
одлуку, да се отпочне тридесето-годишњи рат, 
прозор кроз који су побацане чешке патриоте. Во- 
дише нас у стару градску кућу, у стари и нови музеј. 
Даде ce у нашу почаст и опера у Хагодп! Divadlo; 
једна забава Мештанској Беседи. Идосмо до рапа 
Naprsteka, уваженог грађанина, који се некад ком- 
промитавао код аустријске владе, па побегао у 
Америку, тамо се обогатио и вратио у Праг, где 
живи у почастима и бави се филантропијом. Има 
свој музеј и библиотеку. Домаћин нас дочека са 
свом радошћу и гостољубљем једнога Словена. 
Ту се држаше најсрдачнији говори. У једној соби 
беше дебела књига, у коју се записују походници. 
Кад их се беше много искупило и сваки гледао да 
дограби перо и тиме у тој књизи овековечи своје 
име, — Баја-Гање ме повуче за рукав и нестр- 
пљиво упита: 

— Ама због чега се то тамо записују ? 

Знајући у напред да никаква објашњења не би 
задовољила Баја-Гања, ако она не носе у себи 
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штогод и пред кума, рекох му у шали: ко не жели 
да шета и даље по Прагу и разгледа старине, може 
се записати у ту књигу и ручати код рапа Naprsteka. 

— Тако ли je? — повика Баја-Гање — нека 
иду старине до врага, дајте ми перо! Дајте, бре, 
дајте брже перо! А плајвазом може лиг — Дај, 
дај, хитим! — и поче лактовима да прокрчује пут 
к столу, на ком лежи једна дебела књига. Изгази 
се с једним, погура, почеше отимати перо један 
од другога, покапаше књигу мастилом, и најпосле 
знојавна, чупава Баја-Гањева рука украси једну 
страну књиге са две звучне речи: 
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Цветко нам саопшти да не жели продужити 
причање. 

— Испричај што о забави. Ето, рекао си да је 
у почаст Бугара приређена забава, — јавну се један 
из дружине. 

— Нисам ишао на ту забаву. Баја-Гање јест. 
А propos, тога дана одох с Баја-Гањем у једну бер- 
берницу. Он је имао намеру, да те вечери очара 
чешке даме, па је чинио све, да се појави у свем 
својем сјају: купи краватну, очисти орден (ја шта 
мислите ви о Баја-Гању!) и одосмо у берберницу, 
пошто му коса и брада бејаху прилично порасле. 
Седе на столицу. Берберин га брижљиво умота и 
поче посао. Готово читав сат бависмо се ту. 

Није било лако угодити Баја-Гању. 

— Ту, ту; та реци му ту, и Баја-Гање пока- 
зује на врат, — ту да мало углади, бријачем да 
стругне малчице. Па му реци и то да отвара очи, 
да не расече коју брадавицу, јер ће га ђаво однети 
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Берберин виде у огледалу љутито лице Баја- 
Гањево, па ме погледа у недоумици. „Со pan mluvi?“ 
— пита ме понизно бојећи се да није учинио ка- 
кву омашку противу укуса Баја-Гањева. 

— Реци му да се сад не разговара — вели 
ми Баја-Гање и то таквим гласом, као да ме је по- 
годио за тумача. Реци му да ми остави брадицу 
и начини је шиљастом, као што је у Наполеона, 
разумеш? Бркове нека рашчешља тако, да личе 
као у хе, хе, хе, талијанског краља, Хи, хи, хи! Јеси 
ли га видео на слици? Тако да их дотера! Дед 
му кажи. 

Немадох куражи да преведем скромну жељу 
Баја-Гањеву, пошто би она бацила у велику за- 
буну берберина, јер није лак посао једним брија- 
чем и чешљем дотерати некога, да личи и на На- 
полеона Ш и на Хумберта! Па још кога?! 

Сврши се дотеривање. Баја-Гање извади кесу, 
пусти је да се одмота на гајтану, па ћушну руку 
на дно, извади шаку ситних пара, па се окрете 
к нама леђима и ришка, ришка по тим парама, 
док не изабра једну и даде је берберину, али је 
даде тако, као да хтеде рећи: „Хајде, на, не мари, 
то ти је од мене“. Та пара беше двадесет потура. 
Но присетивши се да се можда и преварио и да 
га не би сматрали за простака, он помрда прстима 
берберину, хотећи да каже: „Дај кусур!“ Бербе- 
рин брзо отвори фијоку, баци у њу пару и извади 
две по десет потура, баци их љутито на мраморни 
сто и оде у споредну собу. Паре се откотрљаше 
по земљи. Баја Гање као да се испрва пренерази, 
зачуди, али ја не успех ни да уловим тај утисак, 
кад се он саже, скупи паре и рече: 

— Срдитом Петку празна торбица! Хајде 
море, остави их! Они знају само да деру! Као 
да их ја не знам! Словени!... Бош посла!... 
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VI Баја-Гање код Јиречека. 


— То што нам исприча Цветко, јавну се стид- 
љиви Илчо — било је доцније, но ја знам да је 
Баја-Гање и раније долазио у Праг, бавио сеу 
њему дуго и продао доста ружина зејтина. Хо- 
ћете ли да вам испричам 2 

— Чим се тиче Баја-Гања, и не питај, него 
причај! — одговорисмо сви. 

— Добро. Онда слушајте. Долази Баја-Гање 
из Беча у Праг. Силази на станици, претура преко 
рамена бисаге и излази на улицу. Кочијаши се 
окупљају и нуде му услуге, — а он им даје гла- 
вом знак да неће. Они разумевају као да хоће, и 
једна се кола испрече пред њега. Баја-Гање се 
љути и љутњу исказује срдитим покретима. То 
сагледа један полицајац и наређује кочијашима да 
се уклоне. Баја-Гање мисли: од кога да сазна где 
станује Јиречек, наш историчар. Јиречек је живео 
у Бугарској, воли Бугаре и Баја-Гање ће право 
к њему. „Добар дан“ — „Бог ти дао добро!“ — 
и онда га врло лако може Јиречек, позвати у кућу; 
што да троши паре по хотелима ? — Док тако мисли, 
испречи се пред њега један носач у црвеној капи 
и понуди му се, да понесе бисаге. Баја-Гање га 
пита да ли зна где станује Јиречек овај му одго- 
вори да не зна, но обећава да ће га моћи наћи 
и опет пружи руке за бисаге. Баја-Гање их не пу- 
шта, једно, што су у њима стакоца с мирисом, па 
може „да ухвати маглу“, а друго, што види да је 
носач лепо одевен, па се боји да га не огули. 

— Ви изволте напред, ја ћу за вама, — учтиво 
прогевара Баја Гање — бисаге не дирајте, ја Ћу 
да их носим. 

Намерно је Баја Гање истурио ову учтивост, 
као вели расположиће носача у своју корист и 
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показаће му да ние какав велики и богат човек, 
те тако она| Hehe ни помислити да га дере. 

Иду, распитују на раскрсницама где станује 
Јиречек, док се неко не сети да се то тиче про- 
фесора, па их упути где да распитају. Ови питаше 
и нађоше га. Баја-Гање рече носачу једно: „Да си 
жив, хвала ти!“ и упаде у стан Јиречеков. 

— О-о! добар дан, Баја-Јиречек, како си, јеси 
ли добро 2 — повика Баја-Гање најпријатељскије, чим 
ступи у домаћинов кабинет. Јиречек, зачуђен, пружи 
му руку, нуди га да седне и љути се на своје пам- 
ћење, које не може да га подсети на овако љубазна 
пријатеља. 

— Зар ме не познаеш? — пита Баја-Гање, ме- 
шајући час „ти“ час „ви“. Бејасте ли ви министар 


у СоФији ? 

— Да. 

- Е, и ја сам отуд! — заврши свечано Баја- 
Гање; — то се вели емшерије смо, хе, хе, хе, него 


како! Сећаш ли се чланка у листу „Славенину“? 


— Да, да, опомињем се, одговори уздржљиво 
и снисходљиво Јиречек. 


- Е, што те бејаху намазали!... него ти 
гледај своја посла, хич за то не мари! А колико 
"сам вас ја бранио!... Они вичу Јиречек је овакав 


1“ 


и онакав, а ја њима — да опростите, није тако 


Јиречек познаје добро Бугаре, па га не за- 
чуђава ни мало ово фамилијарно понашање Баја- 
Гањево. Разговор се у томе смислу продужује не- 
колико тренутака, па после прелази на практичније 
земљиште: Баја Гање хвали стан домаћинов, до- 
ста јасно напомиње му да „најпосле ту има места 
и за једног страног човека, да се склони“; прича 
му о бугарском гостољубљу, исказује жаљење, што 
„видиш, други нису као ми, Бугари: тубин да 
ступи у бугарску кућу, и нахраниће га, и напојити, 
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и прострети му постељу“. Јиречек се мучи да га 
обавести, како му је стан тесан и за породицу. 
Баја-Гање прави се као да не чује и навија раз- 
говор на бугарско гостољубље. После се прелази 
на трговину Баја-Гањеву. Он казује домаћину да 
је донео ружичног зејтина на продају и изјављује: 
„Сутра, ако хоћеш, пристајем да ме водиш по свима 
фабрикама и да ми преводиш, јер ја не знам је- 
зика, а?“ Јиречек хити с одговором, како не по- 
знаје фабриканте мириса, јер се он бави сасвим 
другим послом, а сем тога нема ни слободна вре- 
мена, но казаће му где се искупљају бугарски Баци, 
па he га ваљда когод од њих моћи услужити. 

— Ако вам је воља, велим, допуњује Баја-Гање, 
— ја вас не наморавам. Ја Бу и госпођи дати (је ли 
она овде?) једно стакоце мириса. — И њу ја по- 
знајем, како не 2 (Јиречек не може чудом да се начуди 
O каквој госпођи говори овај). Па ако имате овде 
сродника и пријатеља, кажите им да сам донео мирис 
— то није срамота! Ја ћу чешће навратити к вама, 
те да разговарамо о Бугарској. Па ако вам је по 
вољи, пристајем да останем код вас, докле год се 
будем бавио у Прагу. А? 

— Извините, али.. 


— Велим. само ако вам је по вољи, објашњава 


Баја-Гање збуњено, — иначе у хотелу је и за мене 
боље, али KO велим Јиречек је наш 4OBEK.... 


— Захваљујем на пажњи, али немам довољно 
соба, а драге воље бих вас задржао у свом дому. 
Данас ћете пак бити наш гост о ручку. 


— Да ручамо, и као што не бисмо ручали! 
— пристаје Баја-Гање — и ви сте, ако не с моје, 
а оно с бугарске софре јели. 

Јиречек је био заузет прешним послом, који 
је морао прекинути, кад је ушао Баја-Гање. Домаћин 
седи као на иглама и не зна на какав би згодан на- 
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чин што пре испратио свог слаткоречивог госта. 
Он звони и наређује слузи да јави укућанима, како 
је добио госта из Бугарске За мало па ето Jupe- 
чекове мајке. Баја-Гање једва се подиже са столице, 
прави темена и снисходљиво проговара : „О, здраво, 
здраво-живо, дајте да се рукујемо, ево тако по бу- 


· гарски. Па како сте још ? Мило ми је!“ 


Госпођа га поздравља љубазно и многим за- 
питкивањем показује интересовање за отаџбину 
гостову. 

— Е, сад ми право кажите — пита Баја-Гање — 
где је лепше: у Прагу или у Софији? Госпођа ce 
чуди, она никад није била у Софији, а Баја-Гање 
код овог. питања са ђаволастим осмејком погледа 
у Јиречека, као да хоће да му каже: „А, бре, ама 
је ли она жена, о чему с њоме да разговараш 2“ 

— Господин ће данас код нас ручати — каже 
мајци Јиречек. А да би могао наставити прекинути 
посао, рече мајци немачки да одведе господина у 


- другу собу. 


Госпођа понуди Баја-Гања да оду у другу 
собу. Баја-Гање гледа проницаво Јиречека, погледа 
и бисаге са стакоцима мириса и мало скупи обрве: 
„Немачки нешто смрнџаше, ко Бе га знати шта је! 
Али не верујем. Најпосле, био је министар код нас. 
Но и министри су по некад стока, ја како! Али за 
овога не верујем“. С тим се мислима неодлучно 
диже и пође с госпођом у споредну собу, но кад 
дође до врата, окрете се, да по лицу домаћинском 
позна њихову намеру, и опази неколико знакова, 
које у тај мах измењаше домаћини; они казиваху: 
„Гледај да га подуже забавиш, јер имам хитна по- 


сла“. То Баја-Гање протумачи друкчије. 


— Ове ће вам ствари бити на сметњи овде, 
рече показујући очима на бисаге. 

— Ни најмање. Молим вас, не брините, OL- 
говори Јиречек. 
: БА ЈА-ГАЊЕ 4 
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— Али ja знам да he вам сметати. Mekaj да 
их пренесем y другу собу — и појима ce, да узме 
бисаге, но укућани му то не дају. Мислите да се 
бојим, не, него тек онако, рекох... 

Прелазе у салу за дочек и госпођа притвара 
врата, да се не би говор чуо у кабинету. Она се 
брине да забави Баја-Гања; даје му разне албуме, 
показује слике, меће преда њ гомилу илустрација, 
но памет Баја-Гању сасвим је на другом месту и он 
на госпођину љубазност одговара притворно рав- 
нодушно : 

— Нећу, хвала, гледајте ви: колико сам ја 
видео таквих слика! Не гледајте ме што сам млад! 


Баја-Гање нестрпљиво завирује у свој велики 
сребрни сат и започиње врло интересантан и уме- 
сан разговор. 


— Много волим да проучим Јевропу. Ето, на 
пример сад, код нас кад дође подне, седа се за 
ручак. Код вас није тако. Кад, на пример, ви ручате? 


— Обично у пет сати, али данас можемо и 
раније. Опростите што Бу вас оставити за један 
тренутак, рече госпођа и изиде у другу собу. 

Баја-Гање остао сам у салону, зипара, блене 
у слике, пљуцка на ћилим (није с тога што би био 
гладан, него — ко ће га знати !) и растире чизмом, а 
све ослушкује и најмањи шушањ у кабинету. У 
неко време чује да је Јиречек устао иза стола, ко- 
рачио неколико корака по соби и зауставио се. 
„Ала сам и ја сметењак, што не пренесох бисаге 
у ову собу 2“ Седи Баја-Гање као на трњу, па, He- 
могавши дуже дурати, диже се и лагано по Билиму 
приђе вратима кабинета, намести уво на рупу од 
кључанице и ослушкује ; чује само своје дисање и 
бубање крви у ушима. Ну и тим ce Баја-Гање не 
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умири, јер не може ништа да сагледа кроз кљу- 


чаницу, те неодлучно отвори врата, промоли та- 
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јанствено главу у кабинет и спази Јиречека, да је 
клекао близу бисага пред једним орманом с књигама. 
Баја-Гање се насмеши, па ће му рећи: 


— Хи, хи, хи, радите ли, радите? ХИ, хи, хи, 
Чекај, велим, да надвирим. Ништа, радите ви, ја 
hy опет затворити. 


Јиречек га гледа зачуђен и несећајући се од 
куд ова оригинална радозналост. | 

Ручак је готов. Пређоше у трпезарију и по- 
седаше за сто: јиречекови родитељи, његова се- 
стра, Баја-Гање и он. Баја-Гање пре но he се 
приступити ручку, окупи да се крсти, и ем се 
крсти, ем се осмејкује, хотећи да покаже тиме до- 
маћинима како није од оних простих људи и да 
баш не верује толико, али тек није на одмет (с Ба- 
волом смо добро, па није рђаво ни Бога окадити 
мало тамјаном — за зор-земан.). 

— Ja сам либерал, од либералне партије, 
објашњава он — ама овда-онда ударам по који 
крст, није рђаво, људи смо... Ово шта је, супаг А, 
ја волим супу. Чорба је турско јело. И ми сад 
више супу једемо. Ах, пардон, извините, полих 
вам чаршав... Ц...ц... ц... До врага!... 


Понесен жељом да се препоручи за цивилизо- 
вана човека, Баја-Гање не могаде прихватити како 
"треба тањир супе, који му пружи домаћица, те тако 
прилично изручи супе на сто, и пре него му могаше 
препречити, он покупи просуту супу кашиком и 
врати је себи у тањир. Домаћица хтеде да дигне 
тај тањир и да му да други, али га Баја-Гање из 
деликатности загради руком и не допусти да га 
промене. 

— Имам ја паприка у бисагама, саопшти из- 
ненадно Баја Гање. Цркао је био да једну од 
мањих изгњечи у супи, која му се за његов сто- 
мак учини бљутава, али се не одлучи на то, да 
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га не би сматрали за простака, па хтеде да да 
искуша домаћине. 

— је лиг Имате паприке 2 — рече Japó 

— Како He, носим ja паприке; 3ap He знате 
да „Бугарија мајка мила“ не може без љутога — 
говори у иронији Баја-Гање, и нечекајући даље, 
скаче иза стола, одлази у кабинет, граби бисаге 
и, окренувши се леђима ка домаћинима, вади две 
паприке и доноси на сто. 


— За петоро две ће бити доста, страшно су 
љуте, говори Баја-Гање, гнечећи пола паприке са 
семеном у свом тањиру, а другу половину нудећи 
љубазно домаћину: На, изволте, изгнечите, хе, 
хе, хе, бугарски! Не, не, изгнечите, послушајте ме, 
па да видите шта је! Е, ви знате, на зор се леп 
бити He може! Чекајте ja да изгнечим, те да вам 
покажем шта је супа. 


И доиста Баја-Гање тако ољути супу, да би. 


се човек, који није навикао, могао отровати. И 
поче да срче; срче Бугарин, не шали се, триста 
паса да се покољу, не би га могли заглушити. Као 
грашке изби му зној на челу и као да се спре- 
маше да му кане у тањир. 

Баја-Гање сркне један пут с врха кашике, па 
је остави и запуши љутину с два три залогаја 
хлеба; после опет узме кашику и опет сркне супе, 
шмркне носом и опет се заложи са два три за- 
логаја хлеба. 

— Дед, дајте ми још један комад хлеба. Гле, 
па ви сасвим без хлеба једете, чуди се Баја-Гање ; — 
Бугарину дај само хлеба ; ми много хлеба једемо; да 
се не хвалим, али с оваком чорбом, пардон, супом, 
могу појести читав хлеб. Ево да се кладимо ! 


Нико се не хтеде кладити, али Баја-Гање и 
без тога смота прилично хлеба. 
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— Ово вино одакле узимате ? — распитује Баја- 
Гање, не с тога, што би га одговор занимао, него 
да нађе изговор за још коју чашу. 

— Купујемо, одговори домаћин, је ли добро 2 

— A, a! чиста работа! Купујете ra, a! Дед 
пружите ми флашу. Како ми се стомак запалио од 
паприке као врело гвожђе, кад бих искапио целу 
флашу, зацврчало би унутра. Ех, код нас је ока 
вина за пола динара, па кад цврцнеш једну окицу 
— очи ти севну! Ах, подригнух, опростите; то 
му мало простачки излази, ама пардон, не можеш 
да уставиш!... 

Захваљујући Баја- Гању ручак код Јиречека 
прође доста весело. Кафу изнеше у сали за при- 
мање. Баја-Гање из захвалности за укусан, а што 
је главно, добар ручак, хтеде да понуди домаћина 
једном цигаром, али, као за пакост, дуван му у би- 
сагама. Истину рећи, кутија му у џепу, али Баја- 
Гање тражи изговор да буде мукајет бисагама, јер 
не може он тако тек да остави стакоца с мирисом 
— туђи људи, па свашта бива. 


Он ни чути не хтеде, што домаћин не жели да 
му пуши дуван: „Како то, џанум, зар може бити 
да човек не запали бугарски дуван !“ 


Баја-Гање запали и поче с уживањем да срче 
кафу. То се зове сркање !... Да се обретеш у тако 
пријатном расположењу, да проведеш читаве сате 
с једним човеком у соби, где никог другог нема 
који би чуо шта говориш, или, ако би чуо, не 
би разумео, — и у тако пријатним приликама” да 
се уздржиш па о политици ни једне не прословиш, 
то је ван моћи Баја-Гања. Он се не могаде уздржати, 
отвори душу: 

— А бре, Баја-Јиречек, дед ми кажи јеси ли 
либерал или си конзервативац? Све ми се чини 


"да си конзерва. И ja, ако ме питаш, не могу да 
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разумем ни једне ни друге, али тек да им не изидем 
из хатара... Знаш, алиш вериш je то, није шала... 
Па да ли да ти право кажем... (Да когод ту не 
прислушкује 2), да ли да ти кажем правог — И 
једни и други су маскари!... Слушај ти мене, па се 
не бој! Маскари сви до једног!... Ама шта да радим? 
Шут се с рогатим не боде! Трговиница, сметњица 
која, парнице имам код судова — не може! Ниси 
ли с њима — пропаде ти посао! Па зар мени није 
воља — да ме изберу јали за посланика јали за 
кмета? Има ту да се ћелепири. Намлатише људи 
паре. Знаш ли ти2 Лепо, али ако им ти не скидаш 
капу — изабраће те ђавола! Тако је. Пекао сам 
се ја на тој ватри, па знам како иде.... 


Јиречек мучно и да је сањао, да му гост зна 
како је на „тој ватри.“ — — — — — 


УП Баја-Гање у гостима. 


Пошто се Баја-Гање сасвим увери, да се не 
може натоварити Јиречеку за госта, диже бисаге, 
неслушајући савете домаћина да их код њега 
остави, док стан не нађе, и, испраћен Јиречековим 
слугом, одеу Narodni Cavarna, кафану где се ску- 
пљају бугарски ђаци. Било је већ седам сати, кад 
он упаде у кафану с бисагама у руци и шубаром 
на глави. Како да га не познаш ко је и од куд је! На 
лево од уласка за једним столом седело је неко- 
лико ђака Бугара. 


Један од њих спази где улази земљак и гурну 
octane: „Бугарин, Бугарин!“ Сви као један оба- 
зреше се у тренутку, кад Баја-Гање заустави кел- 
нера, који на служавнику ношаше кафу, и кварећи 
бугарске речи, да их учини странцу разумљивим, 
упита гласно: „Где је бугарска момчад 2“ и пропрати 
питање климањем главе и махањем слободне руке. 
Општи смех с леве стране прекиде недоумицу кел- 
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нерову, Баја-Гање се осврте и познаде своје црно- 
мањасте, црнокосе земљаке, који се прибили један 
уз другог. 

— O — о! Добар дан! Ту сте били? — по- 
вика он радостан, спусти бисаге и поче грабити 
руке Ђака. — Што ме гледате? Не бојте се. Бугарин 
сам... Де начините ми место, да седнем, 


— Како се зовете, господине, упита један ра- 
дознали Бак. 


— јаг А што питаш? Гање Балкањски. До- 
несох у ваш Праг мало ружична мириса, — ето ту 
је у бисагама. 


— Тако ли јег — повика у патриотском за- 
носу један од млађих ђака, — дајте да видимо ! 

Овај је збиља знао за ружични мирис само 
по чувењу. 

— Што да га гледаш? Мирис као мирис, од- 
говори Баја-Гање, — није он за вас. Оставите ви 
мирис, па ми боље реците, где да се настаним? 
Сад сам био код Баја- Јиречека... 

— Tako? -— опет повика раздрагани Бак. 

— Како „Tako“? Као зашто да не одем к 
њему ? Одох — надајући се да ће показати чо- 
вештво, понудити ме да му будем гост. Но та вера! 
Тесан ми, вели, бајаги стан, па зановетај ово па 
оно. Бајаги воли Бугаре! Зар он? Кад има hene- 
пира, зна и Баја-Гање да воли. — Зар се тако до- 
чекује Бугарин ?!.. Да вас не слажем, човек ме је 
нахранио, па још каквом храном — мани се !... Ко- 
лико су гостољубнији Бугари ! Бугарин да има једну 
собу, опет ће те позвати.. 

Неки од ђака видеше куда нишани Баја-Гање 
и само чекаху да отвори карте. Једино раздра- 
гани ђак показа учешће према Баја-Гањеву причању и 
јавно изјави негодовање према негостољубљу ту- 
Ђинском. 
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— Истина je да су наши Бугари куд и камо 
гостољубнији, потврди овај потпуно убеђен, овде 
неће нико да те види, те дреждимо по кафанама. 

Ђак који ово рече беше прилично коракнуо 
у цивилизацији, али, ко зна због чега, не уживаше 
особитог гласа међу својим друговима; види се 
да је имао некаквих грехова на души; између 


осталога говораху да је волео да „тражи. ћелепир!“_ 


Које чудо! Тај пусти грех — тврдичење — долази 
као зараза околине и још од младих година уса- 
Буе се у душу младићу и од њега гради највећег 
саможивца; ништа нежно, ништа племенито не 
остаје у њему. Материјални интерес одређује сваки 
поступак тврдице и његове односе к околини; ни- 
каква идеална побуда ту не претходи, никакво ка- 
јање не прати му рад, наперен, без икаквог освр- 
тања на средства, само на то да лепше живи. Чак 
и онда, када та срећа доноси собом беду или сра- 
моту некоме, и тада, место гриже, саможива твр- 
дица осећа задовољство, као да је губитак дру- 
гога његова добит, туђа несрећа — његова срећа. 


Једно би само збунило нашег саможивца, а · 


то је, кад му подвали други. Док је у других на- 
рода реч „подвалаџија“ синоним са лукав и веро- 
ломан, што понижава у очима друштва онога коме 
се прида, код нас се тим епитетом поноси као 
највећим одличјем: „Бре-е! хитро момче испаде, 


да је живо мајци, све нас превари. Не могосмо да 


му подвалимо. Ашколсун !“ 

За Бодкова — тако беше име момчету — не- 
маху смисла никакви односи и рад, ако они собом 
не доношаху штогод Aopaso, какав ћелепир. Да 
ли има у јевропским језицима речи, које овима од- 
говарају по значењу. Ако је похађао тамошње 
породице, није то чинио из жеље да се упозна са 
начином живота образованијих кругова; умни и 
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морални интереси тих кругова не само да га не 
занимаху, већ му беху као терет — они као да 
беху досадни интервали, несносне паузе, које га 
одвајају од циља његове походе — од ћелейира: 
јали какве части, јали какве шетње на њихов ра- 
чун. Он не могаше ни замислити познанство са 
женама без задње намере. Имао је читав списак 
девојака, која колико мираза носи, друго ништа у 
том погледу није га интересовало. Исто тако пона- 


mao се спрам другова. Ласкање, оговарање, MH- 


триге и дошаптавања беху оруђа за његово лакше 
живовање. Чак и такве ствари, као народне и пле- 
менске симпатије и антипатије, употребљавао је 
само да извуче личне користи. Доста пута је он 
завлачио руку у кесу разних словенских комитета, 
час као из „Батака“ час као „емигрант“. Али за 
те је послове Асланов бољи мајстор. 

Такав беше одушевљени ђак, који потпоможе 
Баја-Гањево мишљење о негостољубљу странаца. 

— Да, дреждимо ту по кафанама, нико нас 
не позива у госте, понови он, да би угодио Баја- 
Гању. 

— А где би ти онако као желео да те оставе да 
дреждиш 2 — јави се, осмејкујући се презриво, је- 
дан ђак жутичава лица, који је канда одавна скри- 
вао у себи мржњу спрам младога саможивца. — 
Да нећеш да те носе на рукамаг И зашто? Ваљда 
зато, што чим праг прекорачиш, одмах дирнеш 
слушкињу, која те у ходнику дочекала 2 Или зато, 
што ти у њихову друштву или Бутиш као стена, 
или отвараш уста само да избациш какав безо- 
бразлук или какву глупост? Или зато, што их у 
очи хвалиш и кујеш у звезде, а за леђима само 
оговараш? Да ли зато, што, да би заварао роди- 
теље и саблазнио им кћер, бацаш им прашину у очи 


- препоруком, како си син фабриканта милионара 
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или сопственика бродова, а овамо отац ти има 
свега два чекрка за гатан? — Зашто да те при- 
мају раширених руку? Ко сити? Шта си им? Коме 
гураш под нос своје гостољубље2 И какво је то 
твоје хваљено гостољубље? — Je ли то, што he 


ти Бугарин прострти прљаву постељу и покрити. 


те сумњивим покривачем 7 За Бога и по Богу, оста- 
вите то дивљачко самохвалисање. Није ли већ време 
да отворимо очи? 

— Шта си запео, бре? Зар сад баш нађе да 
се свађаш, јавну се један други ђак — сад, кад 
нам је дошао гост? 

— Нека се исприча човек, пара не тражи! — 
умири га Баја-Гање типичним аргументом: пара не 
тражи! Може говорити шта хоће, радити шта хоће, 
само пара да не тражи, само да не дира у наш 


џеп, у наше интересе. Може и лагати, али пара не 


тражи ! 

После овог случајног инцидента већ није био 
"могућан општи разговор. Друштво ce ућуте и je- 
дан по један стадоше се разилазити. Од Бугара 
остадоше само Баја-Гање и распаљени ђак, који 
не хтеде пропустити прилику да не извуче какву 
корист из случајна сусрета с бугарским трговцем. 
ружична мириса. Тенџера се котрљну, наћи ће капак. 

Не прође ни сат, а ђаку пође за руком да 
облаже другове толико, да Баја Гање узвикну од 
свега срца: „Ашколсун Ћополар!“ После још je- 
дног сата Баја-Гање беше већ у соби овога ђака, 


који је умео лепо експлоатисати у своју корист 


долазак госта, препоручивши га газдама као свога 
сродника, милионара, који „има грдно много фа- 
брика за ружични мирис“. Пође му за руком, 
те од газдарице, којој већ одавно не плаћа ки- 
рију, узајми десет форината. Докле ђак у једној 
соби дизашеу небеса богаство Баја-Гањево, дотле 
овај у другој соби беше свукао антерију и нешто па- 
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жљиво тражаше по њој, гунђајући под нес: „Опет се 
овај гад накотио“. Појам о чистоћи није тако јако раз- 
вијен у Баја-Гања. Зар може жив човек бити без гада? 
— веле стари људи у нас, и умирени том аксио- 
мом не бране много размножавању животињица. 
Па и зашто да се лишавају једног таквог задо- 
вољства : пригреје сунце, a што he му то сунце, 
ако не може изићи на чардак и прућити се по 
асури, кинути од прашине два три пута; ако му 
не може да дође баба, да јој легне на крило, па 
да она завуче коштуњаве прсте с црним ноктима 
у његову косу, и као кад треби пиринач, да почне 
туц! овамо, туц! онамо, па кад се расплаше жи- 
вотињице и размиле се по глави, па кад настане 
пријатно голицање, па још кад баба запева, а при- 
пекло оно балканско сунце! Идила!... 


Пошто Баја-Гање би готов са својим етимо- 
лошким истраживањем, обуче се и, некуцајући, уђе 
у суседну собу, али одмах повика: „Пардон!“ 

Имао је и због чега, јер спази vis-a-vis baka 
и кћер газдаричину, загрљене, као што и личи 
младим заљубљеним срцима. Девојка, застиђена, 
умаче у другу собу. 

— А бре, зашто улазиш таког Постиде де- 
војче, рече ђак са ироничним подмигивањем. 


— Ударио си henenup! — шану тајанствени 
Баја-Гање, засјакталих очију као у манастирског 
мачка, — лепа је, враг је однео! Je ли слушкиња? 

— Каква слушкиња! Кћи газдаричина ! 

— Тако ли je? Овде не можеш распознати 
која је слушкиња, која газдарица, све су лепе, све 
чисто одевене. Испречи ти се нека на сусрет, па 
умиљато смешка ли се, смешка, мислиш слушкиња 
је, ти је дарнеш и навучеш беду на главу; испречи 
се друга, лепа, смерна, мислиш, а, ово је госпођа, 
згазиш јој на ногу, понудиш да седне, а она се, 
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елбет, стиди! — Говориш јој политички и најпосле 
је видиш, где ти чисти обућу! 

Из Ђакова причања, праћена разним покретима, 
којима је китио и придавао већи значај речима, Баја 
Гање дознаде, да младић од пре неколико месеца, 
под изговором чисте љубави, нагло облеће око 
кћери своје газдарице удовице. 

— И она се, луда, објашњава причало, нада 
да hy је узети! Нека се нада и лепо ме храни, 
нека ми шие кошуље. Да је каква богата, — ра- 
зумем да је човек узме, али је фукара као и ја. 
Увија се око мене, сматрајући ме за богаташа. А 
кад би знала какав сам, да ли би облетала? Страш- 
не су шпекуланткиње овде! Но и ја умем да их 


фортам! — и он исприча на дугачко и на широко 
како их форта... E 
— Ашколсн! — повика Баја-Гање, засијалих 


очију и усхићен причањем младога говорника. 

— Чекни, мислиш да је само то! Кад би 
само ово било, ни њега да не буде! Има једна 
друга, на коју сам бацио око, али ко ће да зна? 
Е, њој кад би заковрнуо мозак, било би шићара. 
Богата је! За сутра сам позван у њену кућу, да 
идем с њима у једно село у шетњу. 

— А у фабрику кад ћеш да ме водиш? — 
упита практични Баја-Гање. 

— То је лако, други дан. Ти сутра остани 
овде, мај се око ових, а они кад виде да не знаш 
језика, неће те пустити да идеш у гостионицу, по- 
нудиће те да останеш код њих и наручаћеш се 
бадава. 

И доиста рано сутра дан ђак оде у госте, а 
Баја-Гање остаде сам с домаћинима. Као и обично, 
он је и овога дана устао веома рано, пробудио 
друга и испратио га, па после чекао још цео сат, 
док устали домаћини. Ово чекање било је за њега 
врло тешко. Као сваки човек, осећао је неку ве- 
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лику невољу, али је заборавио упитати ђака где je 
оно, и хтео не хтео — требало је чекати да устану 
домаћини, паће их — срамота не срамота — пи- 
тати. Лоше ти је то, кад човек не зна језика у ту- 
Бини, ни кад питаш за најпростију ствар не мо- 
гу те разумети, све треба да им објасниш рукама, 
прстима, да им показујеш... А опет, да ли се баш 
свашта показује 2 Баја-Гање знао је језике: турски 
да ти говори као Турчин, разумевао је влашки, 
српски, натуцао руски, али Немци и Чеси не знају 
опет ни један од тих језика. Не може се рећи да 
Баја-Гање није ич знао немачки, знао је он по коју 
реч. У оближњој соби дигоше се домаћице и усту- 
мараше. Баја-Гање вирну кроз кључаницу, не из 
какве неуљудне радозналости, него да види јесу 
ли се већ обукле, и пажљиво, заустављајући дах, 
гледајући њихову тоалету, удешаваше у памети на 
немачком фразу, која би одговарала нашем: „Где je 
оно за велику работуг“ и најзад од буквалног 
превода искомбинира фразу : Wois diese Шг gross Аг- 
_ Бей? Kyu! куц! куц! 
— Prosim! јавнуше се из суседне собе два 
женска гласа. 
Баја-Гање отвори врата, рече једно „пардон“, 
па ће стидљиво : 
— Wo is für gross Arbeit? — и ноче мрдати 
прстима, да питање јаче нагласи. 
— Со, рап? упита девојка у недоумици, на- 
прежући се да што боље уочи спољашњост ми- 
лионера, што га јој препоручио љубавник. 


— Fiir gross Arbeit, понови још с већом забу- 
ном Баја-Гање и поче да креће и прсте и главу, 
али опази да га нису разумеле. 

_ Разумеле су га оне, али наопако; жене поми- 
слише, да им казује како је дошао ради великих. 
послова, велике трговине ружичним мирисом. 


52 АЛЕКО КОНСТАНТИНОВ 


— Та до ђавола, мисли Баја-Гање, шта сад 


да радим? И да не би газдаричина кћи била све- 
док његова мучног стања, он руком позва газда- 
рицу у своју собу и пошто немачки понови пи- 


тање, допуни га овога пута очајничком мимиком, 


која натера жену да побегне у другу собу загу- 
шена од смеха. Ето ти слушкиње, те задовољи Баја- 
Гањеву радозналост. Непрекидан женски кикот у 
двоје пуцао је по целој кући. 

Мирис, излазећи кроз кухињска врата у хо- 
дник, поче дражити Баја-Гањев апетит, он вирну да 


види шта готове. Ту беху газдарица и слушкиња. _ 


— Was is das? — пита Баја-Гање понизно, не 
толико из жеље да се упозна с куварством код 
Чеха, колико да покаже како је тумарао по Јевропи, 
те зна ове ствари, па чак зна и немачки. — Супа, 
је ли? Супу готовите? Знам ја. Ich Тег еп зпра! 

И Баја-Гање једном мешавином немачког, бу- 
гарског и покварено бугарског, уз припомоћ ра- 
зумљивих покрета, даде газдарици на знање, како 
се не би одрекао да проба укус њихове кухиње. 
Видевши да жене показују више воље да говоре 
чешки, и Баја-Гање окрете на „чешки“, притврди 
своју понизну жељу речима „ја хочем кушај“, и 
протумачи честим облизивањем прста ; најпосле 
пружи три прста, па кажипрстом додирне себе у 
прси, после га пружи на газдарицу, а трећи пут 
у страну, као да показује на кћер газдаричину, 
која ту није била, „да кушај барабар, тројица!“ 
За Баја-Гања је било важно и то да зна, у које 
се доба ручава, јер се канио изићи у шетњу, те 
да не пропусти ручак, па после „дај паре за јело, 
кад има без пара, муле“. Зато он извади грдно 
велики сат, поднесе га под нос газдарици и на- 
тера је да му на сказаљкама прстом покаже, када 
ће „кушај“. Уверивши се да је све у реду, Баја- 
Гање уђе у собу, потрпа у појас око себе стакоца 
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са мирисом и изиде на улицу, да прошета ; em he, 
вели, прошетати, ем може наићи на муштерију за 
ружични мирис. Гледа Баја-Гање, улице се много 
укрштау, може погрешити пут, може да залута, и 
као практичан човек обазре се наоколо, тражећи 
какав видљив знак по ком би нашао кућу, и смо- 
три на другој страни на једном задњем зиду нат- 
пис из коупних писмена. Одмах извади тефтерче, 
опљуну оловку, преписа тачно тај натпис и уверен 
да сад има у шакама најтачнију адресу свога стана, 
заокупи кроз тесне улице Старога Прага, па за- 
вири тамо, завири овамо, те ту ће се наћи муште- 
рија, те тамо ће се наћи муштерија, забаса, но 
оставите што забаса, него побрка пут. Шта садг 
Бре кад заопучи да тражи кућу, па још више за- 
баса у јеврејским улицама, прође сат, прођоше два 
сата, удари у неку кућу, — нема излаза, ухвати 
други правац, иди, иди и испаде на Влтаву. „Гле, 
Бавола, а сад?“ Све на страну, али шта да се ради, 
дође време ручку, дође, па и прође! А наш ти Баја- 
Гање запео, па корача ли, корача, стао гола вода 
и задувао се, да не зна човек и на што личи. 
Људи које је сретао, а нарочито полицајци, погле- 
даху га сумњиво; то га још више збуни. „О, Ба- 
вола, сад?“ Па још гладан, у стомаку читава уз- 
буна, али зашто да даје паре у ветар, кад је по- 
зван на ручак? Ho можда ћете рећи, зашто лута 
Баја-Гање по улицама, кад има у џепу адресу 2 Па 
то је онај ђаво! Није Баја-Гање прост, ви мислите 
он се није сетио да извади своје тефтерче, да за- 
устави час једног, час другог на улици и пошто 
му покаже написано, да упита „куда?“ Зна он тај 
посао, зауставља он и мушко и женско, али чудна 
ствар: сваки кога заустави да запита, чим му по- 
каже написано, или ће га погледати зачуђено и на- 
смејати се, или се окрене од њега негодујући. Једна 
дама, ваљда нека нервозна матора девојка, кад јој 
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показа адресу, тако се обрецну Ha њега, да и Baja- 


Гање изгуби кураж. „О, Бавола, или сам ја поме- 
рио памећу, или је цео Праг полудео“ — мисли 
и не може довољно да се начуди ефекту, који чини 
преписана адреса; ем мисли, ем се обзире, и на 
један пут (зар то није срећа?) њему пред носом 
Narodni Сауагпа, кафана где се скупљају бугарски 
ђаци. Уђе Баја-Гање унутра и затече оног љути- 
Tor Бака. 

— Добар дан! Ама молим ти се, реци ми, да 
ли сам ја луд или овдашњи свет? пита Баја-Гање, 
задихан и знојаве косе која се прилепила за чело. 

Ђак га погледа у недоумици. Баја-Гање му 
исприча како је залутао, како је распитивао за 
кућу према адреси, и шта му се одговарало. 

Ђак, знајући да су Чеси груби фанатици 
спрам Немаца, а иначе доста љубазни, није се 
могао начудити, како да не учине услугу Баја-Гању. 

— Деде прочитај, молим ти се, шта пише овде! 
— и Баја-Гање пружи тефтерче. 

Ђак прочита, мало се намршти, па кад прште 
у смех ..... 

— Да нисте и којој дами показивали ову 
адресу ? запита га, смејући се. 

— A што? Показивао сам ja како! Па? 

-- Па? А знате ли шта овде пише? 


— Шта? 

— Пише! ,Zde zapoviedano...“ „Овде je за- 
брањено да Ce ...... « Ти си то с неког зида 
преписао ? 


— Јесам! Гледај ти! Ц... u... ц..! Ама одиста 
велиш ? Гледај! рече Баја-Гање, цокну неколико 
пута језиком, па окупи и сам да се смеје. 

Ђак није знао стан Бодкова, јер нису један 
другом ишли, те посаветова Баја-Гања да почека, 
дако дође који Бугарин, који ће му показати 
кућу. Лако је рећи „почекај,“ али да видимо је ли 


Ка Рр. к; 
y ¿ \ 
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истог мишљења и Баја-Гањев стомак? А да није 
био истог мишљења демонстративно је доказивао 
бесконачним крчањем. 


— Да нисте гладниг — упита га ђак, кад 
чу револуционарне сигнале. 
— Ko, а? — Нисам! — слага Баја-Гање; јер 


ако каже истину, овај ће му показати гостионицу, 
а опет не иде да му се исповеди („ко би још то 
учинио пред оваким жутокљунцем |“) како га чека 
муфте јело код газдарице. 

Разговор између Баја-Гања и „жутокљуног де- 
рана“ никако да се започне. Још чим се видеше, 
некако инстиктивно осетише, да нису један за дру- 
гог, јер како каже бугарска пословица (а колико је 
лепих пословица створио бугарски геније!), „гу- 
бава се магарад преко девет брда нањуше“. Један 
дошао из Бугарске, други живео у Јевропи и баш 
би они имали да што испричају, јер ће ваљда бити 
какве разлике између запада и наше дедовине. У 
осталом ту разлику Баја-Гање и не осећаше, па и 
како да је осети! Ма куд ишао, носи са собом 
своју атмосферу, своје навике и обичаје, тражи 
стан по свом укусу, срета све своје људе, на које“ 
је навикао и на којима, наравно, не види ништа 
ново. Кад оде у Беч, одсешће у хотелу Лондону, 
тамо ти је исто тако загушно, тако исто удара од 
кухиње и амонијака као и у његовој рођеној кући; 
срета се с истим Турцима, Грцима, Јерменима, Ср- 
бима, Арнаутима, какве је навикао виђати сваки 
дан; у кафану Хабзбург не одлази, јер се боји да 
га не огуле, а ући ће у Грчку Кафану, тако исто не- 
чисту и пуну дима, као што су и наше кафане. 
Ако иде трговине ради, отићи ће Бугарину трговцу, 


‘а ине осећа да преко њих долази у додир с јевро- 


пљанима. А да се баш изван те ограничене сфере 
започиње јевропски живот, он нити зна, нити канда 


жели да зна. Васпитање, морални дух јевропљани- 
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нов, његов домаћи живот — плод вековних тра- 
дици а и поступног усавршавања умног покрета, 
друштвене борбе и начин њихова вођења, музеји, 
библиотеке, филантропске установе, лепе вештине 


хиљаде појава прогреса, — све то не оптерећује 


пажњу Баја-Гањеву. 

„Санћим мој отац само опере слушао“, рекао 
би Баја-Гање и очаран тим принципом учмалости 
и ултраретроградства, он се не заноси јако „но- 
вом модом“, T.j. цивилизацијом. Али при свем том 
Баја-Гање нема куражи кинеске, да се огради зи- 
дом противу навале цивилизације, и ма да га оду- 
шевљава принцип „отац мито није радио, нећу ни 
ја“, ипак тек видиш, обукао чисту кошуљу, на- 
такарио рукавице, па, кад га приморају, навуче чак 
и фрак, љути се, смеје се, али га облачи. Чућеш га 
да рекне „рагдоп“, да говори о „костентуцији“, хвали 
се овамо онамо да воли „супу“ онда, када би 
у истини претпоставио папрену чорбу свима јевроп- 
ским јелима... 

— А, ево иде једно Бугарче, оно зна стан 
Бодкова, рече „жутокљуно дерле“. 

— Хајде да ме водиш кући, — рече Баја- Гање 
Бугарчету таквим тоном, каквим се не би већ тре- 
бало да служи ни наспрам слугу. Но речи „углађе- 
ност“, „учтивост“ скоро су украдене из руског 
језика, „деликатност“ је узета на зајам од Фран- 
цуза, те је у нас за тај термин најзгоднија реч: 
„балавштина“. Оне благе, нежне, срдачне речи, које 
карактеришу односе цивилизованих људи и које 
чине живот  пријатнијим, блажим — неразумљиве 
су за Баја-Гања: „Говори како је Бог дао: хајде, 
бре, еј, чујеш, да ме водиш кући. А шта му значи 
то: Молим вас, будите тако добри, тако љубазни!“ 
„Каква су TO кревељења!...“ 

Бугарче одведе Баја-Гања до његовог стана, 
па се врати. Баја-Гање погледа кобни натпис на 
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супротној страни, попрети му главом, цокну јези- 
ком и уђе у кућу. У ходнику никога, вирну у KY- 
хињу, ватра већ угашена, судови опрани и остав- 
љени на своје место. „Их, јазук, пропаде муфта- 
лук“, прогунђа Баја-Гање, па уђе у собу и чучну 
над бисагама, повади из појаса стакоца и стрпа 
их у бисаге, извади качкаваљ, раскрављен од вру- 
ћине, одреза комад сува хлеба и поче умиривати 
револуцију, мљаштући с таквим апетитом, да би 
му позавидела и најлења швајцарска крава. Да на- 
дражи свое лимфатичке органе непроизводним 
трудом, Баја-Гање прогута једну растрљану „цин- 
царку“, која му натера сузе на очи и мљескању 
устима додаде још и шмркање. Слушкиња, што је 
ишла по суседној соби, чувши чудновате гласове 
којима је Баја-Гање пратио свој ручак, одшкрину 
врата и вирну у собу. Баја-Гање, постиђен, за- 
клони бисаге леђима, окрете јој сузно и знојаво 
лице, рече пардон!, енергично шмркну и отера 
слушкињу, т.ј. не рече јој да одлази, већ она сама 
похита да се уклони, мислећи да је милионар до- 
био какву жалосну вест. 


Бодков се не врати у вече. Пред вече се укућани 
искупише; у кухињи се опет наложи ватра и поче се 
готовити вечера. Баја- Гање већ сматра себе као уку- 
Банина, „панајпосле и што да се стиди међу женама!“ 
— мисли он и без икаква околишења упаде у кухињу 
и исприча, више покретима но речима, да је залутао 
улицама и није дошао на ручак, али то He мари 
ништа, он ће већ O вечери надокнадити. Баја-Гање 
разуме се и у кухињској вештини и не само да се 
разуме, него га и једи свака неправилност у том 
послу. Спази он н. пр. да газдарица хтеде да мет- 
не пресну рибу у кључалу воду, па се томе оду- 
пре најенергичније: зграби газдарицу за руку, дру- 
гом руком ишчупа рибу, и главом и руком показа: 
„Стојте, не мичите се, гледајте како се готови риба!“ 


та 
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— „Соли!“ командова Баја-Гање. Донесоше соли, 
а он засука рукаве до лактова уз чупаве руке, за- 
вуче у сланицу не баш фине прсте и поче солити 
и трљати и споља и изнутра и иначе пресољену 
рибу. „Алеве паприке !“ — али од куд овим ђаволима 
алеве паприке! — „Бибера !“ — командује Баја-Гање, 


зграби бибер и трља њиме рибу. — „Роштиљ!“ — · 


виче раздрагани кувар, но овде га Beh, и поред 


све мимике, не могоше разумети. И он се сам. 


поче обзирати и тражити роштиљ, али га никако 
не опази. Но зар је то каква сметња за Баја-Гањаг 
Није он од јуче: дограби ти он машице, изгрну 
жар до самих врата шпархерта, оставивши тако 
друга јела без ватре (добро те бејаху већ готова), 
раскречи машице, тури на њих рибу и хтеде да 
је увуче у шпархерт, но због узаних врата риба 
се омаче и пљес! у ватру. „Ај!“ — повика газда- 
рица. „Ништа, ништа!“ — умирује је Баја-Гање, 
трже рибу, одува са ње пепео и прионуло угљевље 
и опет је метну на машице. Дим и мирис од рибе 
напунише целу кухињу. Домаћице у очајању, а Баја 
Гање сав блажен, он је сада „у своме елементу“, 
ем пече рибу и пукће и шмрче, раздражен апетит- 
ним димом, ем командује слободном руком ума- 
цаном од превртања рибе, да постављају трпезу, 
те да се не охлади његово јело: — „Кад пресна 
риба није врућа, баци је!“ Печену рибу, пепељиве 
главе и репа, метнуше на једну чинију и по љу- 
базној команди Баја-Гања: „Брже, брже, док је још 


врућа, дајте лимун и вино; без вина не вреди ни 


луле дувана!“ поседаше за трпезу, пошто испра- 
тише слушкињу, да потрчи за лимун и вино. Шта 
да раде? — Милионар неће ваљда за њихову љу- 
бав мењати своје навике! — Домаћица хтеде да иско- 
мада рибу. — Молим, молим, молим! Оставите! 
повика Баја-Гање и дограби њену руку, затим окре- 
те рибу леђима навише, притиште је са два прста 


(зе Ин У 
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и она се располути. Е па сад да не подскочи чо- 
век од радости! Слушкиња донесе лимун, baja- 
Pame га расече, дохвати полутину свом шаком и 
исцеди je y чинију, али тако брижљиво, да и дрож- 
дина од лимуна попада на рибу. Шта мислите, да 
_ ли Баја-Гање има. апетит? Тешко да je из лимуна 
истекло онолико сока, колико пљувачке прогута 
Баја-Гање. Донесе се и вино и отпоче вечера... 
Лекари препоручују Карлсбад и не знам још 
који „бад“ онима што пате од катара у стомаку. А 
кад би нешто те патнике ухватио човек за уво, па 
их посадио за трпезу. спрам Баја-Гања, ма им сто- 
маци били покваренији од Јуч-Бунарских улица... 
видело би се, какав би ефекат учинило на њих по- 
" сматрање !.. Jene бре Баја-Гање, He шали се, чак му 
за ушима пуца! Сви су му удови на телу у покрету, 
а на првом месту зуби, језик и нос! Ето у каквој 
прилици човек осећа да је језик немоћан. Ка- 
квим речима, каквим усклицима, каквом интерпунк- 
цијом, најпосле, каквим музичким нотама да искаже 
човек оно мљескање, крчање, шмркање, звоцање, 
и сркање, које као киша пљушташе од baja-Pama!.. 
Благо домаћицама! Неће свака Чехиња бити срећ- 
на да ужива у оваквом призору. | 
Најпосле вечераше и уђоше у салу за при- 
мање. Баја-Гање, црвен као божур, час суче брке, 
час подригује у шаку, час мрмољи „пардон“. 
Поседаше на столице, Баја-Гање сави једну цигару 
измашћену прстима и поче да удише и издише кроз 
бркове облаке дима. Зар ово није најлепши тре- 
нутак за уживање, за музику, за песму, за љубав? — 
Девојка уграби кад је милионер расположен и запита 
да ли воли музику 2 — Ko? Зар Баја-Гање ? Паако 
он не воли музику, ја ко Бе? Које други него он 
могао улити Циганима, T.j. музикантима, спрам себе 
онолико поштовањег Само кад им оком намигне, 
имате да видите шта се од Цигана ради! Права 
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ватра! Зацичи ти оно ћемане, запишти ти онај 
кларинет! -- 

„Тело ти је тополица, 

У мом срцу кб два кочипа. 

На сукњи ти све ресице, — 

Сагоре ми џигерица“. 


— Суз бре ченгене! Нећу ја љубавне! Свирај 


ракиску! — повиче Баја-Гање, опет лупне чашом 
о сто. Почну „Каран-каран-филчето“, a Баја-Гање 
опет лупне чашом о сто и они престану. Запо- 
чну „Нећемо ми богаство“ — и опет чаша трес! о 


CTO. Окрену на „Зелен листић“ — а, видите ли га can! 
E—e—e! Ђел кефим Бел!.. и флаша лупи о земљу. 


или излети кроз прозор... Е, ко је мајстор као он 
у таквом послу 2! И зар je то бивало један пут и 


два пута ? Али ове жене од куд оне могу знати ко је ' 


то Баја-Гање 2 Да им прича колико је стакала уз му- 
зику полупао, не би га разумеле !.. 


— Волим музику! — изговори понизно Баја- 
Гање. Волим музику ! — понови он и заврте главом, 
што то његову мишљењу беше знак непријатне 
неопходности да за хатар жена слуша несрећно 
дрнкање клавира. „Шта ви разумете у свирци, у 
мухабету 2“ — мисли Баја-Гање. | 

Девојка отвори клавир и започе једну дугачку 
пијесу из „Ргодапа Nievesta“ од Smétan-e. Испод пр- 
стију осуше се звуци, који доводе у екстазу сваку 


чешку душу. Њена мајка, која ваљда хиљадити пут 


слуша ову пијесу, топи се од милине, а из очщу, 
управљених на Баја-Гања, сија јој народни понос 
и задовољство. Она, према темпу пијесе, држаше 


такт главом, негде adagio, негде allegro, као да HO-- 


сом пунктира ноте на партитури. С времена на 
време даваше Баја-Гању знаке очима, чинећи га 
пажљивим на по који моменат који у пиеси наступа, 


а милионар на све то одговараше очима: „Слушај __ 


ИУ О 
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ти, мене не гледај! Колико сам ја чуо таквих !...“ И 
да на делу потврди то, Баја-Гање се диже башу 
тренутку, када газдарица мишљаше да се наужива 
ефектом који ће Smetana учинити, и брзо са гото- 
вим планом у глави оде у собу, узе из бисага стакло 
отворено за пробу и, вративши сеу салу, намигну 
мајци : — „Пази ко Бе да учини ефекат“, па при- 
ступи на прстима девојци, занесеној од музике, — 
окачењак је овај Баја-Гање — отвори стакоце с ру- 
жичним мирисом и гурну девојци под нос. Ова, осе- 
тивши задах знојаве руке Баја-Гањеве, која још у- 
дараше на рибу, са одвратношћу окрете главу на 
другу страну, и занесена свирком, погледа га на- 
мрштено, али јој одмах паде на памет, да пред 
њом стоји милионар, који се смешка и пита је : „Да 
ли више вреди ваш Сметана или ово што поми- 
рисасте? А ? —“ после чега стакоце задену за појас.. _ 
Девојка престаде свирати. Поче Баја-Гање... (Шта 
рекосте 2 — Не разумех !..) Поче да свира немарно 
једним прстом а неседајући: „тек колико да им 
покажем, да се и ми малко разумемо у овим ства- 
рима“. Један Баја-Гањев сродник имао је ручну Xap- 
монику, на којој је овда онда, кад му падне ћеф, 
Баја-Гање мучио прсте, да искалупи коју песму. 
Он сад поче једно упслахирено piccicato, које је 
по његову мишљењу требало бити песма: „Украла 
се, еј, бабина сланина“, која је „Сланина“ у ствари 
украдена сва од чешке „Slaninca“. 

— Рап ћга „Slaninku“, maminko ! — рече девојка. 

— „Сланинка“, ја како! — јавну се Баја-Гање. 
— Од куда вам је позната 2 

Раздраган успехом, Баја-Гање намисли да од- 
свира штогод озбиљно и седе. А шта може бити 
озбиљније од „Ноћ је ужасна“2 Баја-Гање поче сви- 
рати, али тако да и сам оста незадовољан. И са- 
свим природно ! „Ноћ је ужасна“ није компонована 
за клавир; звуци се кидају; притиснеш дирку на 
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„ужа-а-сна-а!“ и глас се прекине; хармоника је ca- 
свим нешто друго. Кад метнеш прст на „...жа-ас- 
-Haaa...“ — притискуј, мајка му стара! па може 
читаво пола сата да хучи! Извијај звуке докле не 
паднеш у севдах! Чудно ми чудо клавир: дрн, дрн, 
ветар ! Виде Баја-Гање да ће да ослаби ефекат, који 
је учинио „Сланинком“, па помисли, помисли и 
одлучи : „Ама чекни да узмем да испевам Ной je 
ужасна овим жентуринама !“... 

Замисли се малко, хотећи да начини тужан 
изглед према тужној песми, уздахну један пут из ду- 
бине, метну десну руку на уво, зажмури, па кад 
зину !... Grandissimo maestro Verdi! Ти немаш, 
ти не можеш имати непријатеља! Ho баш кад би 
се који и мимо сва очекивања и јавио, тај мора 
бити прави Сатана ! Бог је велики, Esimio Maestro! 
И све врсте злога духа не могу ти ништа нахудити! 
Само једно.. Само једно средство Лукави може 
употребити и... и сав музички свет ће ce у црно 
завити !.. Ми ћемо се молити, моли се и ти, Divin 
Maestro, Свемогућем Творцу, да не да Сатани да 
те увуче у салон у којему Баја-Гање пева „Ноћ је 
ужасна“... И када твој веома Фини слух потресу непо- 
јамни за тебе дивљи, нечовечански гласи, зли дух 
да ти открије сатанским смехом ха-ха-ха! ужасну 
истину, Верди, да је то једна песма из твоје божан- 
ствене „Травијате“, xa! ха! ха! ха! ! |... 


= 


— Већ је доцкан, господо, рече стидљиви Илчо, 


погледавши на сат, — поноћ је! Хајде да идемо, па 
ћемо други пут опет, у име Бога, попричати O 
Баја-Гању. 

— Ама, Илчо, кажи ми, за што мрзиш толико 
бугарске песме? — рече Дравичка на изласку. 

— Ко? Ja, да их мрзим? Жао me је, голубе, 
што си ме рђаво разумео. Ја сам у стању да се 
усхитим, да се занесем, да се са земље винем од 
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лепоте наших тужних народних песама, али од Óy- 
гарских песама, а не оних гнусних пародија туђих 
вулгарних песама, кое нам пружају Баја-Гањевци 
тако накарађене, да их познати не можемо, нака- 
рађене оном циганском дреком и писком пијаних 
гласова... Ми имамо песама, али немамо певача. 
"Ја сам готов и непријатеља да загрлим, ако ми, 
као што треба отпева „Богдане, Бог те убио“ или 
„Дед засучи, Вело момо, беле рукаве“, а тако исто 
и да пријатеља крвнички погледам, кад га видим 
да се усхићује од „Зелен листић“, „Каранфилчето“ 
и других којекаквих циганских тричарија... 


УШ Baja-Tame у Швајцарској. 


— Ама зашто ти, Дравичка, ћутиш, знаш ли 
"ти што о Баја-Гању 2 — упитаће један из друштва 
нашег веселог пријатеља Дравичку. 

— Како да не знам, бре брате, знам триста 
чуда, али како да испричам 2 — одговори Дравичка, 
правећи се скромним. 
| — Како да испричаш 2 Кад бихја имао твоја 
уста ! | 
_— Е па добро, слушајте !... Одем ти ја је- 
дног лета у Женеву, знате ваљда — у Швајцарској. 
Узмем собу у једном хотелу и пођем да проше- 
там по граду. Град врло леп, околина и живо- 
писна и величанствена. 

Шетам тако без плана, бленем на лево и на 
десно, и, из улице у улицу, изидем на пијацу, где 
је опера. Видим према себи једну елегантну кафану; 
чекај, велим, да свратим и мало се поодморим. 
(С десне стране код уласка видим једну стаклену 
преграду с отвореним изгледом на пијацу и уђем 
— ем ћу пити кафу, ем гледати ко пролази. И 
"шта да нађем Tamo? Читава три стола заузели 
Ђаци Бугари. Е, сад идите па реците, да Бугари 
немају укуса! У тако лепом граду, у најлепшем 
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крају, у најелегантнијој кафани, заузели најлепше 
место ! Ларма, дим, жижице и неугашене цигаре по 
земљи, лупа, вика, сплетке !... На једном месту 
играју табле, на другом преферанса, на трећем trenta 
una! Са свих страна чујем: „шеш-беш !... HOCH!... 
дај nape!... џехари ек!... што ми гледаш карте !... 


Garçon !... први на друге!.. Бу беш !... лажеш. није: 


Бу беш !... пеша una!.. ..пикови !... Garçon !... Ти He- 
маш ни појма о преферансу !... Не тражим памети 
од социјалисте !... дубара !... И ја не примам mna- 
мети од чорбаџија !.. подлац !.. гарсон !.. Ваљда се 
декорацијама поносиш 7... трефови !... А ти ваљда 
руским чивутима!.. Господо, долази axmak!.. ха, 
xa, xa!... Garcon!... une chope!... Дај ми, бре, још 


један динар на зајам !.. Ти си инћарџија! Узми Ha 


зајам од келнера !., ђор-џехар !“.... 

Лице, којему пришљамчише не баш пријатан 
епитет axmak, уђе у кафану, упита се за здравље 
са Ђацима, који га дочекаше, како се вели, раши- 
рених руку, и не знађаше којој групи да се при- 


дружи, пошто са свих столова гледаху да га при- _ 


вуку. Толика симпатија спрам једног axmaka испрва 
ми се учини необјашњива, но после кратког вре- 
мена од оно мало речи, које падаху за столовима 
на рачун овог лица, растури ми се недоумица. 
Доцније дознадох да је овај axmak син некога ве- 
ликог газде из Аргентине у Јужној Америци. Бо- 
гато момче. Отац му je слао месечно :500 динара, 
од којих се половина редовно разилазила помоћу 
trenta una по џеповима наших студиозуса. И због 
тога што је добродушно допуштао да га чупају, 


дајући себи задољољство да посматра грамжљивост 
с којом наши вуку његове паре, — удостојио ce 


титуле axmak. 


Ма у које доба дана, почевши од 9 часова из. 


јутра па до позне ноћи, да дођеш у ту кафану, 
увек би нашао све једна иста лица и на истом 
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послу — табла, преферанс, trenta una. Кад ти мла- 
"дићи читају и на који начин примају јевропску кул- 
туру, то ми остаде тајна. Беше ми јасно само то, 
да готово ни један од њих не говораше како ваља 
француски. Чим ко зине и заусти да нешто каже 
тим језиком, по грубом изговору, дикцији и склопу 
фразе познаћеш га да је човек са истока. После 
дан, после два дана, томе би се друштву пришљам- 
чило неколико незадовољних јеврејчића — нихили- 
ста, који у мрачним угловима крчме показују зубе 
тиранину. Не знам од куда симпатија спрам тих 
сумњивих јунака, који су у стању да у једно исто 
време буду и нихилисте, и тајни полицијски агенти, и 
анархисте, и најординарнији злоупотребљивци дру- 
штвеног новца, библиотеке и друге имовине. Уме- 
сто да се друже са Французима, Немцима, Енгле- 
зима, који су увек достојанствени и у весељу и на 
послу; у место да се напоје њиховим духом ка- 
рактера, марљивости, поштовања, каваљерства, они 
— ови наши — налажаху свој идеал или код је- 
врејчића или код грчића, или код којих јерменчића, 
који им експлоатисаху најнижим начином сред- 
ства и здравље, мамећи их у загушљиву атмосферу 
својих злобних, грубих и некорисних трабуњања. 
После сам сазнао да у овом граду има још Óy- 
гарчади, који не похађају ову кафану, него се 
озбиљно баве наукама. 

Једнога дана у највећем јеку trenta un-e, када 
Аргентинац беше изгубио око сто динара, y кафану 
уђе једно лице накривљене капе, с тојагом под па- 

зухом и бисагама у руци. 
— О-о! Баја-Гање! Добро дошао ! — повика 
цела дружина. 

. — Боље вас нашао ! Како сте? — одговори HO- 
водошли и пошто великодушно одби љубазну по- 
нуду да му учине место крај себе, дође и седе за 
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мој сто, и у седању преврте ми шољу с кафом. 
` Медвеђа природа! : 

— Пардон! Није ништа. Немојте ce узнеми- 
равати, — похитах ја, ма да опазих да то њега баш 
ни мало не узнемирава. | 

— А-а! јесте ли Бугарин ? Е, кад је тако, 
добар дан! Гању Балкански! А ваша милост ода- 
кле беше 2 Е | 

Рекох му. Упознасмо се. 

— С овим пустим ружичним мирисом крста- 
рим по свету, саопшти ми Баја-Гање очајним гласом. 

— Како, зар не иде та трговина 2 

— А, право да ти кажем, господине, не иде! 

— Што то? | | 

-— Што ! Због глава natamo. Беше једно време, 
кад су летели као осице на мед, чим им поменеш 
да је бугарски мирис, а сада, та вера! Уђеш у коју 
сапунџиницу и тек што зинеш да им кажеш како 
си Бугарин, рекао не рекао „бонџур“, одмах те пи- 
тају „есанс — дербз 2“ и ем те питају, ем ти се NOR- 
смевају. Но ко ти гледа на подсмевке, само кад би 
имало „алиш-вериш“, али нема ! Дај ми, вели, један 
грам за пробу. Исмева те! Како да му даш један 


грам? Налијеш један, — проспеш два. Ама, при- 
јатељу, велим му ја, то није мирис као што ти ми- 
слиш, ово је чист мирис. — Е-е, одговара, сви ви 


тако причате, све ту песму певате. Тако ти кресне 
у очи и неће да те зна. Анадол нам смрси конце! 
Није то, брате, један или два, него ie читава по- 
ворка нагрнула у Европу: Анадолци, јермени, Турци, 
Грци, па лажу, па варају свет — један се опекао, 
други насамарио, људима досадило! Чим им зами- 
ришеш Ha Бул, беже као ђаво од крста... - 

Невини исток отвори се преда мном са свима 
својим чарима. Да слика буде потпуна, свуда около 
нас клопараху табле, пљескаху карте, — врева и 
дим до неба !... 
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— Веома ми се допадау наша момчад, — 
рече Баја-Гање, погледавши играче. — Јуначине! 
Има међу њима и таквих који свом професору 
помере даску. Ето, на пример да узмемо оно момче 
маторије, видите ли га? Оно што игра отуз-бир. 
Знате ли ви, да он има три медаље 7 За српски par, 
за заслуге и не знам још за што !... Био je истражни 
судија и зна законе у прсте. Шта му је требало 
да још учи, ђаво ће га знати! — Жуље га паре! 
Три месеца, како је дошао, ама само да га чујеш 
како француски говори, иде као подмазано! Не 
било му урока, добра глава! До сад би и доктор 
постао, али ови овде инат. Ректор му, каже, не да 
мира. Рекао му, не може, каже, да постанеш доктор 
за три месеца. А као зашто да не може, кад момче 
све зна ; ево сад да га питаш, казаће ти све законе, 
на памет их зна. Ректор му рекао за три месеца, 
каже, не можеш ни да их прочиташ, каже, а камо. 


ли да научиш. Али наш ће му одговорити : — Не, 
хоћу за три месеца да постанем доктор. Онај њему: 
— Не, не бива. — Не бива? — Не бива! И наш ти 


једнога дана плане и од ректора начини ништа и 
нигде... Истина је, ето га питај, ако хоћеш... 

Ја поверовах Баја-Гању и не одох да питам 
носиоца три медаље. Баја-Гање настави : 

— А знаш ли како ce то десило ? Није доста · 
што се ректор заинатио и не да момчету да по- 
стане доктор, него још, каже, и доајен. Твоја ми- 
лост зна, шта је то „доајен“... Тако нешто у њих.. 
Osaj.. Сећаш се... Наше момче поднело им чи- 
таву хрпу сведоџаба: од општине, од државног 


 правобраниоца, па чак и кондуитлисту. Али зна 


ти инатлија 7 И није да кажеш какво балавче, но 
истражни судија! Па још са три медаље на гру- 
дима, молим те !!... Ректор — као што њему иде 


у прилог! — поче дрнкати, како би требало да 
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момче, да би било од користи и себи и народу, 
сврши цео курс, како ће дуже бављење у иностран- 
ству такође бити корисно, — разговор и по! — 
и још пуно таквих бабиних деветина. Лудак! Него 
остави ректора, али — шипка уз бубањ — почне 
доајен: И ја вам, каже, препоручујем да послу- 
шате савет г. ректора. — Бре! Кад ти наш уза- 
вре, па кад подвикну : А шта се ви — ви — плећете, 
да нећете да будете адвокат ректоров ?!...“ Па ти 
онда опучи доајена! А они сви подвили репове, Ila 
ни један да прослове !... Хеј, келнер, ин кафе !.. 
Не, говорите што хоћете, али морате признати да 
имамо отворену момчад. Ашколсун |... 

— Келнер, бре, хе]! ин кафе, повика Баја-Гање. 

— Monsieur! — јави се хитри келнер. 

— Ин кафе, е апорт газет булгар, — поручи 
Баја-Гање, a за тим се окрене мени и додаде: још · 
нисам француски заборавио. 

Келнер му донесе кафу и једне прљаве корице 
у којима беше неколико бугарских новина, искрзаних 
по крајевима. | 

— Чек да видим каквих новости има, шта се 
збива у свету, — рече Баја-Гање, па отвори корице 
и Base ce y политику. Посматрао сам са стране 
како жудно и са насладом гута поједине чланке, 
како се осмејкује и зажагрених очију избаци по који 
пут: „браво“ ! Један пут, види се, препун усхићења 
окрете ми се и рече: 

— Ама што су их намазали! Слушај да ти 
прочитам... 

— Извините, г. Балкански, хоћу бар да овде 
поштедим уши од те политике — рекох му, па се 
дигох од стола, — збогом ! 


— Ама само послушај ово: „Онај разбојнички 
олош подводача, лопова, прљаваца, који своје њушке 
зављачи у нечистоћу... Чекајте, даље је још лепше!... 

— Не, не! Збогом, г. Балкански, — рекох и 
изидох. | 
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_ IX Баја-Гање у Русији. 


— Господо, Дравичка тако лепо прича, да ће 
ми, после њега, бити веома тешко да вас задовољим 
каквом причом. А право да вам кажем, и ja нешто 
"знам о Баја-Гању, — јавну се Васиљ — нешто из 
Москве, нешто из Петрограда ! 

— Дед, почињи што пре, што ваздан усу- 


кујеш ! — Рече Дравичка. 
— Реч „усукујеш“ не изгледа ми баш тако 
поетична — нашали се Мато. 


— Ћутите, господо. Васиље, дед, голу бе, почни! 

— Путујући за Петроград — поче Васиљ — 
стадосмо на станици у Вилни. Путовали смо обојица 
у друштву — Баја-Гање и ја. УБосмо у ресторацију. 
Баја-Гање тражио је да ја частим, пошто сам путем 
пушио од његова дувана. Поручим пиво и мезе. 
Ресторатер послуша наш разговор, познаде да смо 
Бугари, па нас упита руски: 

— Извините, господо, мислим да сте Бугариг 

Одговоримо, да јесмо. 

— Да не познајете г. Димитрова студента? 

— Ja га не познаем; да га ти не познаеш, 
Баја-Гање ? | 

— Димитрова? Чекај... аха! Сећам се, Димитров, 
знам, познајем га. Отворен младић, знам га, како 
да не! 

— Не можете ли ми рећи где је он сада 2 — 
Baum ra гостионичар. 


Гање -— кроз недељу дана тамо ће се венчати. Ће- 
лепирио жестоко ! 
— Ka-a-ko!! — повика гостионичар као громом 
"ударен — вен-ча-ће ce?! Ама па он се венчао овде, 
господо !... | 
— Хоће ја! Гле, ха, ха, ха,! закикота се од 
срца Баја-Гање. Гостионичар га гледа зачуђено. 
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 — Ти ra незнаш, продужи Баја-Гање окренувши 
се мени, — то је страшан штрангов, тај Димитров... 

Гостионичар нам исприча ово: „једнога дана 
господо, дође железницом г. Димитров са једним 
13--14-годишвим глуво-немим дечком. Познавао 
сам Димитрова још од пре годину дана, OH је“ 
живео у нашем граду, заљубио се у једну девојку, 
венчао се с њом и отпутовао за Москву или за 
Петроград — не знам. Кад је дошао ове године са 
глуво-немим дечком, рече ми да тај дечко има у 
Бугарској брата чиновника или официра, не памтим, 
који ће му слати по 100 динара месечно, да остане 
у једном од петроградских завода за глуво-неме. 
Пошто је г. Димитров одлазио за други неки град 
— тако ми бар он рече — то ме замоли да узмем 
к себи дечка, да га храним и чувам до његова HO- 
ласка. Увераваше ме, да ће се вратити после десе- 
тину дана. Пристанем, узмем несрећно дете и чувао 
сам га као своје. Прође десетину дана, прође ме- 
сец, прођоше два, од Димитрова ни гласа. Хтео 
сам да дознам штогод од детета, — оно, јадниче, 
глуво и немо, не може ништа да објасни. Па се 
још уз то растужи оно дете. Писао сам у Петро- 
град, у Москву, — нико се не јавља. Трећега ме- 
сеца дечка нестаде. Питасмо, тражисмо, јављасмо 
полицији, телеграфисасмо на неколико страна — 
нема, пропаде бедно дете. Шта је било с њиме, 
ни сада се не зна. Г. Димитрову грех на душу, 
мени је доста сто рубаља штете.. Те ви велите да 
Һе се идуће недеље венчати 2 Божемој, како је „мо- 
гуће тако што ! Бога ради, господо, саопштите ово 
вашем посланству, спречите ту несрећну девојку, 
са којом ће се он венчати... 

Обећах гостионичару да hy, чим стигнем у 
Петроград, саопштити све ово једноме господину 
који he, уверен сам, одмах телеграфисати Егзархији. 
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Платих. УБосмо y BO3 и кренусмо ce за Пе- 
троград. 

— Шта ти је требало да ce мешаш y њихове 
ствари, прекори Me Баја-Гање, од куд знаш, каква 
му је стока овдашња жена ! 

Путовали смо трећом класом. Баја-Гање заузе 
два седишта и леже, да мало продрема. На идућој 
станици уђоше y наш вагон још неколико путника 
и требало им је уступити празно место. но Баја- 
Гање није тако прост, — начини се да је заспао, 
и хрче ли хрче. Једна људина, Немац, сељак, са 
чантром у руци, приближи се Баја-Гању и поче да 
га буди, гурајући га полако по чизмама. Баја-Гање 
се притајава и само тек пушта Xppp... пуф... XPPP..- 
пуф... и, пошто је био сакрио лице од Немца, на. 
мигује ми, као да хоће да каже: „видиш какав сам 
ја шерет.“ „Ну-у, ставай!“ — викну Немац и поче 
доста опипљиво да мува мога сапутника. Хррр... 
пуф... „Ну-у, не притворяйся, чортъ!“ — продера 
се Немац и једним ударом свали ноге Баја-Гањеве, 
те падоше на бисаге, и седе до нас. Баја-Гање се 
претвара да је изненађен, трља очи и одмах, ни 
лук јео ни на лук мирисао, извади дувањачу, отвори 
и понуди Немца : 

— Болгарскій табакъ! | 

— А-а, такъ значитъ вы Болгари ? Очень пр!- 
ятно познакомиться ! — рече добродушно Немац и 
поче завијати цигару. — Вы въ Питеръ baere? И. 
я тоже. ВмЪстБ, значитъ. 

Чим смо стигли у Петроград, пожурих се да 
испуним обећање, које дадох гостионичару у Вилни. 
Нађох се са мојим познаником, испричах му по- 
ход Димитровљев, он телеграфиса у Цариград и 
успе да спречи свадбу. Он ми, опет, са своје стране 
исприча продужење историје о глуво-немом де- 
чку. Кад је и од кога наговорен да побегне из 


Branne, — не зна се, но једнога дана је дошао y 
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Петроград и ту je дуго био жртва наниже експло- 
атације од стране Димитрова, који je не само при- 
купљао новац, што га брат несрећнога детета слао, 
но је и силом терао јадно дете да иде од врата 
до врата свих знатнијих људи и познатих филантро- 
па у Петрограду и да проси. И не само у Петрограду, 
већ га је често слао иу Кронштат, до познатог · 
Јована Кронштатског, кога прост свет обожава... 

Пошто нисам имао никаквих средстава за оп- 
станак, био сам принуђен да живим у Дешовки, 
прибежишту сасвим сиромашних студената. Баја- 
Гање је најенергичније настојавао да и он дођеу 
Дешовку. „Ама не може, Баја-Гање, тај завод је 
само за студенте“. — Па шта ако је за студенте 
— убеђивао ме Баја-Гање — зар студенти нису 
људи као и а? Шта је, најзад, ако приме једног 
Бугарина 2 — „Али ви сте богат човек, Баја-Гање, 
ви можете да платите у хотелу“. — Ала си npo- 
стак, — прекори ме Баја-Гање, — ја сам те сма- 
трао за паметнијег. Еј, бугарендо, зашто да дајемо 
паре московима 2 Кад ухватиш муфте, држ обема 
рукама, дабоме! Од куда ће они знати каквог сам 


ја става? — „Не може, Баја-Гање, протестоваће 
сиромашни студенти, љутиће се на мене и могу ме 
истерати из заједнице“. — Тврда главо бугарска! 
— продужава Баја-Гање, — а зар ти немаш устаг 


Зар ти ни толико не достиже памет, да им кажеш, 
како сам ти брат, како сам пропао човек; море, · 
довољно да кажеш да сам Бугарин, зар не знаш 
Русе какви су ахмаци !... „Не, не, не могу“, — уз- 
викнух ја одлучно и пођох у Дешовку. 

— Охо! ти мислиш да ћеш се тако лако от- 
качити од мене! Стој де! А шта си па ти видео! 
— мумла Баја-Гање и иде за мном. — Бугарин! И 
то ми је Бугарин! Нема за марјаш патриотизма !... 
Чекај бре, човече, не жури толико, не могу да те 
стигнем, тешке ове бисаге ! Чекај Ope, Бугарине!... 


4 
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Y томе тренутку ми смо представљали, чини 
ми се, интересну слику, јер су се пролазници по 
тротоарима окретали и пажљиво нас загледали. 
Баја-Гање на десет корака иза мене, метнуо бисаге 
на штап и пребацио преко рамена, преко друге 
руке преметнуо Билимче, које овда онда издиже 
и брише знојаво чело. Шубара му се једва држи 
на темену. Корача Баја:Гање за мном и гунђа: 
„Чекај бре, човече божји, узми бар Билимче, OT- 
паде ми рука... Ти мислиш да се откачиш од мене! 
Не знаш ти твог Баја-Бања какво је он цвеће !...“ 

Ја идем као на штакама и мислим како Бу 
се појавити са Баја-Гањем у Дешовки и како Бу 
оправдати тај самовољни поступак. Морам слагати! 
А опет видим да ми је немогућно откачити се од 
њега ! Најпосле, кад је само за неколико дана, нека 
га ђаво носи! А Баја-Гање каска ли за мном, 
каска, и све мрмља, но већ беше оставио онај за- 
поведнички тон и уситнио: „Чујеш. бре Васиље, 
почекај мало бре, молим те, бре Васиље, та Бугари 


` смо на крају крајева“... 


И замислите, господо, у томе тренутку се са- 
жалих на Баја-Гања ! Верујте ! Био сам свестан тога, 
да му је поступак безобразан, да је он одвратан 
циција, себичан, лукави лажов, лицемеран експлоа- 
татор, грубијан и простак до сржи... но, ја му 
се сажалих. У тананим вибрацијама тона, којим је 
изговорио последње речи, моје је ухо схватило 
једну нежну ноту, која се крила и крије у срцу 
Баја-Гањеву, а ретко — Боже, колико ретко ! — се 
испољава... Не знам, можда ће вам се чинити сме- 
шно, неприродно, али ћу вам рећи, господо, да сам 
у том моменту ја друкчије погледао на Баја-Гања; 
као да ми је неко шануо : „Немој презирати овога 
простог, лукавог, цицијашког несрећника, он је 
производ грубе средине, он је жртва грубих ва- 
спитача ; зло се не крие у њему самоме, већ y 
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утицају средине око њега. Баја-Гање je енергичан, 
разложан, бистар — главно бистар! Доведи га до 
утицаја доброг васпитања и видећеш какве ће под- 
виге он бити у стању да учини. Баја-Гање је испо- 
љавао до сада само своју животну енергију, но 
у њему се скрива велика резерва потенцијалне ду- 
ховне снаге, која само очекује моралан импулс, па 
да се претвори у живу силу“... 


-Стигосмо y Дешовку. Већина студената He 
беху се још вратили са школског одмора, те беше 
доста слободних места. Мој је кревет сачувао верни 
ми друг Кочо Арбанас, пуки сиромах, који је до- 
бивао од Словенског Друштва по три рубље ме- 
сечно за чај и шећер; он беше ступио на универ- 
зитет, похађао га две године, но пошто је видео 
да то није за њега, напусти га и ступи у семина- 
рију. Добар беше тај Кочо; за пријатеља и главу 
да да, но не дај Боже да га раздражиш, — у трен 
ока се пробуде све арнаутске страсти, побледи, 
позелени, очи му се закрваве: права звер'!.. Кад 
уБосмо у собу, затекосмо Коча како се истегао на 
кревету, на коме се тешко могаше распознати шта 
је узглавље, шта је душек, шта је покривач... Кочо 
скочи с кревета лако као пантер, загрли ме, пољуби, 
упозна са Баја-Гањем и весео, засмејан до ушију од 
радости, намести нас да седнемо неко на кревет, 
неко на сандук, правдајући се за мали неред у соби. 
После отвори врата и нададе арнаутску вику: 
„Ванька, поставъ, голубчикъ, самоваръ!“ „На што 
вамь самоваръ, когда чаю и сахару нБтъ“ — ода- 
зва се голупче са дна ходника. Кочо се ухвати 
обема рукама за главу, преБе собу, зграби капу и 
неслушајући наше молбе да остане, да hemo ми 
купити чаја и шећера, истрже се, повика „сейчасъ“ 
и ишчезе... Чекамо с Баја-Гањем пола сата, чекамо 
цео сат. — Кочо ce не врати! Мора да му се де- 
сило нешто. Да не бисмо изгубили леп дан, пред- 
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ложих Баја-Гању да идемо у шетњу. „Море чекај 
мало, хоће човек да нас части чајем,“ одговара 
Баја-Гање ; не може он да испусти ћелепир, па ма 
од куда долазио. Али ипак остадох при своме. 
Баја-Гање нагура мускале под појас и изидосмо. 
Кад се приближисмо Аничкину Мосту, чујемо из 
далека неку зверску дреку, помешану са најгадни- 
јим псовкама и грдњама; изидемо на мост и шта 
да видимо !... Кочо се разјарио као тигар, зграбио 
својим железним прстима за врат једног непознатог 
господина, чија се капа ваљала по калдрми, савио 
му главу, па запео да га баци с моста. Жртва се 
свом снагом отимала, но није било лако истргнути 
се из руку побеснелог Арнаута. „Шарлатанъ! — 
урликао је Кочо, подлецъ! негодяй! ты шп!- 
онъ, а не я, ты шпіонъ, сукинъ сънъ! я тебя убю, 
подлая тварь!“ Ja хтедох да их раставим. baja- 
Pame ми довикну: „Остави их, море, шта Бети бе- 
лај на главу, нек ломе врат, остави их, вући he те 
после за сведока по полицији.“ Ja не послушах 
савете Баја-Гањеве, већ пођох Арнаутину, који не 
престајаше да се дере и да пришива најпогрдније 
епитете својој жртви, коју је већ био догурао до 
на крај моста; учини ми се, још један тренутак — 
и непознати ће полетети главачке у бистре вале 
Фонтанке. „Шарлатанъ! подлецъ!“ — беснео je 
Кочо и још јаче припијао своје коштуњаве прсте уз 
гојазни врат свога противника. Кад већ бејах на не- 
колико корака од њих, жртва, уплашена од блиске 
пропасти, учини очајан покрет, истрже се из руку 
Албанчевих, у часу зграби прашљиву капу и стру- 
гну. „Стой, шарлатанъ! Tpycb паршивый, мерза- 
вецъ!“ Кочо зграби један камен и баци се за њим. 
Непознати дотрча до једног трамваја, скочи уну- 
тра и ишчезе... Но Арнаутин се не смири! „Я тебя 
убю, подлый шарлатанъ!“ продужавао је он да 
режи, показујући на ону страну, куда му противник 
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побеже. Зовнух Коча по имену, он се окрете, — 
и не познаде ме !... У погледу му било нешто звер- 
ско, очи су му севале, лице позеленело и пота- 
мнело, зуби му цвокотали као у најјачој грозници, 
усне му конвулсивно дрхтале и пропуштале неко 
нечујно режање, B...B...0...0...P...P... шар... 


BAN. сук..-к... п.-.п... подлецъ м 
„Шарлатанъ !“ — дрекну OH још једном, обрнувши 
се, претећи ишчезнулом непријатељу. — Кочо, го- 


лубе, шта ти се десило, ко је тај господин? — 
упитах га ја с пријатељским саучешћем. Он се упи 
у мене и гледаше ме бесмислено и злобно, и опет 
ме не познаде !... „Я тебя убю, подлая тварь! Я 
тебђ покажу кто шпіонъ !“ — режао je Коча и чекао 
трамвај који је пролазио, као да је у сваком трам- 


вају седео његов непријатељ. — Кочо, молим те 
кажи ми шта ти се десилог — преклињао сам ја 
до лудила разјареног пријатеља. — Ко је тај го- 


сподин 2 — Кочо ме још једном погледа и викну: 
„То је највећи нитков! Разумеш ли? Не-до-сти- 
жни нитков!“ — И опет закрваве очима и опет 
поче да псује и куне. Ja се почех досећати, да je 
мој пријатељ жртва неке подлости, скројене од ње- 
гових непријатеља, — какве баш, то не могах нити 
бих могао одгоненути. Оно што ми исприча Кочо, 
била је толика подлост, да не може ни бити пред- 
мет погађања. Ево шта нам је испричао Кочо, по- 
што је мало дошао к себи. 


— „замислите, господо, изидем из Дешовкеи 
одем у Словенско Друштво, да примим стипендију, 
те да купим чаја и шећера, да вас угостим. Ти 
знаш, Васиље голубе, какву стипендију ја добивам! 
Три рубље месечно! Три несрећне рубље! И за- 
мислите, нашао се нитков, да ми позавиди и да 
се полакоми на то велико богатсво! И ког Ваш 
земљак ! Честитам вам !... Ja hy му сасути све зубе 


у грло, том вуцибатини!... Замислите, господо, 


BAJA-TAHE 17 


долазим ja благајнику, молим га да ми да оне три 
рубље, а он се окреће к мени и срдитим тоном 
каже ми: „Како вас не гризе савест, млади човече, 
ви ученик и занимате се тако гадним стварима?“ 
— Какве „гадне ствари“ — узвикнух ја пренера- 
жен. „Имамо извешћа, продужи он, да сте ви ухода 
бугарске владе“. — Шта?! Ја ухода! — „Да, ми 
имамо поуздана извешћа. Стипендија вам је оду- 
зета и дата брату Аслановљеву“. — Тако вам Бога, 
ко вам је дао та извешћаг замолио сам кроза 
сузе, које cy me гушиле од гнева. — „Сам г. Acna- 
нов“, одговори благајник спокојно. — А-а-ах ! беса, 
беса — узвикнуо сам као луд и излетео на улицу, 
ло Аничкиног Моста... ви већ знате! — Боже мој, 
господо, можете ли замислити нешто подлије 2... 
Шарлатан ! ја... ја... ја рекох „беса“! и нећу забо- 
равити !...“ 


Умирисмо како тако Коча и уђосмо с њиме 
у једну чајџиницу на чај. Ту се задржасмо доста 
дуго, занесени причањем Албанца о ниском по- 
нашању Асланову. Чак се и Баја-Гање не усуди 
да узвикне своје „браво!“ или „лашколсун“! већ 
на против с времена на време цоктао је језиком, 
махао зачуђено главом и говорио: „Бре, баш је 
тај човек право магаре!“ Изидосмо из чајџинице 
и поБосмо Невским Проспектом. Шарена публика 
са свију крајева света закрчила тротоаре величан- 
ствене улице тако, да смо једва пролазили; сре- 
дином су ишла два реда фијакера; један од дру- 
гог раскошнији дућани мамили су очи публике, 
Баја-Гање се једва смилова да призна како Петро- 
град „није баш мачји кашаљ“... Цео сат смо сегу- 
рали кроза свет, док не стигосмо на Неву. Чим 
смо изишли на мирнију Енглеску Обалу, нисмо ко- 
рачили ни десетину корака, а Кочо ме повуче нер- 
возно за рукав и повика загушеним гласом: „Ево 
га!“ — Ko? — „Шарлатан!“ — Који шарлатан? — 
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„Онај највећи! Сто]! Да ce сакријемо, да нас не 
опази !“ промрмља он и повуче нас за рукаве испод 
једне капије. Баја-Гање извириваше и гледаше у 
правцу који је Кочо показао. 

— „Кога видите?“ — пита Кочо. — „Видим 
једнога човека — шапће тајанствено Баја-Гање, — 
море, Васиље, погледај, овај човек много личи на 
нашега Дондуков-Корсакова. — „Он је главом, од- 
говара Кочо, кога још видите?“ — „Видим још 
два човека, клекли пред Дондукова, гле, Jb... Jb.. 
Jb... љубе му обућу! плачу! моле га нешто, лупају 
ce по грудима, гле! ц... ц... ц... он покушава да их 
се отресе, они га не остављају, један одувуд, 
други одонуд, загрлили му ноге...“ „Гледајте боље, 
да ли не познајете кога од њих 2“ — диктира AJ- 
банез. — „Не могу, како да их познам, непрестано 
ударају главама о његове чизме... а. чекај — уз- 
викну Баја-Гање — — стој !... познадох ! Море, он.. 
доиста! Па то је он, тај, што си га хтео бацити с 
моста... он je... — „Он je... Лопужа ! Ви сте сад све- 
доци једне његове мизерне комедије! — режао је 
стиснутих зуба Арнаутин. Хајдмо сад опет на 
„Невски Проспект“ — „Чекај да видимо крај сцене“. 
— молио сам ја. — „Није потребно, рече одлучно 
Кочо — крај је познат : држаће га за ноге и пла- 
каће, док им не даде неколико рубаља или какву 
препоруку за другу жртву, или какво благодејање... 
Ове вуцибатине у стању су да упрљају име целе 


нације !...“ — „Бреее ! Овај човек био право магаре!“ 


— узвикну Баја-Гање и поче цоктати језиком. 


— Е, што стаде, Васиље, продужи! јавну се 
један из дружине — испричај историју са Јермо- 
ЛОВИМ... 

— Мани, гадим се, — рече Васиљ. 

— ..Или о књегињи Белозерској... 

— Мани ме, не могу више ! 


„Мај = me 


Кү 
ш. 
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— Ама знате ли историју Баја-Гања ca шкембе- 
чорбом 2 — јави се и други. 

— А знате ли штогод O обрианим брковима.. 

— Доста је, господо! Баја-Гањеве историје 
безбројне су. Хајде да пређемо на други део села. 
Марко Аврелије! Деде, голубе, нешто отпевај. Или 
ти, Калина-Малина, отпевај једну!... Аде! „Загр- 
ни-и-и, Вело момо-0-0, беле рукаве“... Отпоче други 
део села... После поноћи разиђосмо се. 


До виђења, Баја- Fame! Обилази Јевропу, раз- 
носи по свима крајевима производ наше лепе Py- 
жине Долине и... молим те, Баја-Гање, удубљуј се 
мало више y јевропски живот, не би ли му видео 
лице, доста ти се он показивао с налича |... 


Баја-Гање се врати из Јевропе 


— Јесте чули новост ? — узвикну Марко Авре- 
лије, чим отвори врата и улете задихан у собу. 

— Какву новост? — повикасмо сви. 

— Баја-Гање се вратио из |европе. 

— Не може бити! 

— Како „не може бити“, господо, ja сам га 
видео, говорио с њим... Прва му реч... ха-ха-ха!... 
прва му реч беше: упрс... ха-ха-ха-ха !... упрскасмо 
га, вели, ми... ха-ха-ха... 

— Доста си се кикотао, бре, — узвикну не- 
стрпљиво Арпакаш — причај. Хоћеш чаја 2 

— Арпакашу, пољубим те у окце... 

— Стоко! — испусти са добродушним осмеј- 
ком Арпакаш и даде чашу са чајем Марку Авре- 
лију, повукавши га слободном руком за уфитиљени 
брк. — Архи-стоко ! 

— „Капитанъ, не крути пожалуста параходъ“ 
— Hamann се Марко Аврелије, сркну из чаше и 
исприча нам ово: 

— Замислите, господо, каква срећа; пре не- 
колико дана, 22. априла (Аљоша, твој омиљени да- 
тум !), у недељу, одосмо са Герванићем до Искар- 
ских механа, ка Враждебној ; застадосмо тамо пуно 
света... 

— Да нису и Урвићеви били тамо 2... 

— Не, нису; они су били на њихову Урвићу... 


Не прекидај ме, Арпакашу... Била је маса света, 


понајвише странци — Немци, Чеси и ни један, ама 
баш ниједан, од ових, од апатије окамењених Шо- 
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пова... Само деда Хаџић оде у свој чифлук. 
Време, као што знате, било je дивно ; оне ливаде, 
оне њиве, оно свеже зеленило у шуми, не можеш 
се надисати... Странци изишли са целим породи- 
цама, навукли јестива, Билиме, љуљашке за децу; 
поседали овде онде, као ките цвећа, у хладовину 
и пирују људи. Мило ти да их видиш. И не да ка- 
жеш неки богати, охоли људи, не; све занатлије, 
радници — лимари, бравари, столари. Шест дана 
ради, седми се проводи! А не као ваше милости, 
што се завлачите по загушљивим прчварницама 
око тога проклетог „половачета“... 


— Марко Аврелије, ти ли то говориш, голубег 
сане Златоусти, дај да те цмокнем |... 

— Умукни, Арпакашу, не прекидај ме... 

— Еј, Амонасро, не прекидај човека, — јави 
се Мојше. 

— Ама з5иља, господо, продужавао je да се 
шали Арпакаш, играјући очима, — кажите, није ли 
сладак Марко Аврелије, нарочито кад изговара 
дивну речцу „половаче“ ; ово „ч“ права је музика... 

— Хоћеш умући, Амонасро Етиопски ?... 

— И јесте ли опазили, господо, какву бес- 
крајну мржњу гаји наш слатчајши Марко Авре- 
лије према половачету Р... 

— Чујеш, Амонасро, умукни или Бу натерати 
Мојша, да ти налије пуну чашу коњака y грло. 

— А ка-кви су на-ши зев-зе-ци, ви-дли ба-бу 
с пан та-ло-на-ма, па га громко ис-ме-ја-ли, и цу- 
ру-му ни-су да-ли, тааа-ра-ра бум-бум, та-ра-ра бум... 

— Ти си луд, Арпакашу, Бога ми, луд си — рече 
са лаким укором Марко Аврелије — буди мало ми- 
ран, молим те.. 


— Доста Be Арпакашу ! — умеша ce Ожиљка. 
— Вар и ти, Ожиљка, зар и ти, Бруте! Дед 
запевај : „Синоћке прођох крај Севлијева“ ! 
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— Доле Арпакаш! — узвикну Моше и за 
њим цела дружина рикну „доле !“ и натераше најзад 
етиоискота цара да умукне. 

Марко Аврелије продужи: „Не, збиља, господо, 
то је жалосна појава то проклето „половаче“, — 
оно нас је окаменило, оно нам је покрило мозак 
буђи и паучином. Та молим вас, ја знам неке при- 
јатеље, који читавих десет година, десет година ! — 
господо, то није шала — нису престали да труну 
по загушљивим кутовима Панахове кафане, са кар- 
тама у руци; а пред носом им цвета ова дивна, 
ова живописна градска градина, чијом се свежином 
и хладовином они не умеју да користе; а ван Со- 
фије, у околини, каква дивна места! Седимо по 
каванама и уздишемо за Швајцарском, а довољно 
би било да имамо само мало воље, и Швајцарска, 
бугарска Швајцарска је пред нама — Витоша, Рило, 
Родопи! Последњи сиромашак странац, који живи 
у Софији, уживао је у величанственом изгледу са 
витошког Црног Врха, а реците ми, има ли и je- 
дног — једног ! Ах, Боже! — Шопа, да се пењао 
на Витош2 Ми знамо примере међу радницима Та- 
лијанима, који су овде напуштали известан посао 
само зато, што им омрзне једноликост и са ризи- 
ком полазе у туђину, да виде света: а с друге 
опет стране има примера, рецимо, чобанин у Дра: 
гаљевском манастиру, који је целога свога живота 
гледао са висова град Софију, гледао га је годи- 
нама пре ослобођења, гледао његово рушење, 06- 
нављање и ширење, продужава и сада, седећи у 
хладу у Орашцу, да упија очима у његов величан- 
ствени изглед, и до данашњег дана није добио воље 
да сиђе из шуме и да изближе види ову у сваком 
погледу интересантну трансформацију престонице!.. 
Но ја оправдавам овога филозофа своје врсте и _ 
чак, право да вам кажем, завидим томе детету при- 
родном! Али шта да речем о многима од наших 
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имућних грађана, који ce целога живота гуше y 
прашини, смраду и мијазмама софијских старих 
улица, гледају целог живота лепу Драгаљевску шу- 
мицу, а нису имали воље да оду тамо и да се на- 
слађавају њеним дахом и свежином, заношљивим 
жубором пенушава потока и славујима... 


— Бре, па ти си био читав песник, Марко 
Аврелије ; види ти, молим Te... Него реци нам, за- 
што нам те „бапске деветине“ причаш 2 Зар нам 
не говориш о Баја-Гању 2 

— Зато ти причам „бапске деветине“, што 
ми је додијало гледајући какав нас је немар обу- 
зео... Да кажете да се не разумемо у природним 
лепотама — то није: не можемо не разумевати, по- 
што је то природно осећање; и говедо, па разуме; 
али ствар је у томе што нас је следила источњачка 
` непомичност. Ако Te зграбим, Арпакашу, за јаку 
и повучем Урвичком манастиру, ти ћеш, чим те од- 
ведем иза Кокаленског баира над провалију Искрину, 
и кад чујеш тајанствени жубор вијугаве з:пенушене 
реке, ти ћеш почети да цокћеш језиком и пови- 
кати, без поговора повикати: „Бре, гледни, па то 
ти је права Швајцарска била лепа наша Бугарска, 
а ми, глупаци, то не знамо, него џоњамо у пра- 
зничне дане по каванчинама“. Али чим се вратиш 
у Софију и дахнеш загушљиви ваздух, опет ћеш 
пасти у летаргију, опет ће те смрзнути апатија, док 
те други не продрмуса за јаку. Сада — о Баја-Гању. 

Лутао сам по планини са Герванићем цео дан; 
котрљали се по трави међ дрвећем, јели, пили, бле- 
нули у веселе гомиле странаца, који се и душом 
и телом беху предали весељу: приредили су разне 
игре, певали, трчали, скакали, — просто да им по- 
завидиш ! Пред ноћ, после лепе ужине, ја и Герва- 
нић уђосмо у кавану, да попијемо по каву. После 
неког времена Орханијским путем зачуше се меде- 
нице и за тим се из велике прашине зададоше кола 
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с путницима. Из њих изиде један путник, изиде и 


други и иза леђа кочиашевих чу се глас треБега: “ 


„Баја-Михале, деде прихвати бисаге; пази само. 


да их не удариш о нешто, да не поразбијаш ста- 
коца, јер немамо чиме да се покажемо пред оним“. 


И после ових речи скочи с кола — Баја-Гање. 
Исти онај Баја-Гање како га знате пре но ће поћи 
у Јевропу; сва разлика у томе, што је сад везао 
вратну мараму и што има достојанственију спо- 
љашњост и осећање властитога достојанства и пре- 
имућства над околином. Човек тумарао по Јевропи, 
Јевропа му је сад постала нешто, тако рећи, као 
ништа. Дохвати се левог брка, поискашља ce y 
шаку и погледа у полукруг, погледом каквим наши 
полицајци гледају апсеника; веселе гомиле странаца, 


па пошто погледа своје просте сапутнике, он за- 
врте главом и као хтеде рећи < „Живе да вас опла- · 


чем“, уздахну дубоко и значајно изговори: 
— Ех, Пратере, Пратере!... 


— Шта рече твоја милост? — јавну се онај 
кога зову Баја-Михал. — Не чух! ; 
— Живе да вас оплачем, — рече Баја-Гање _ 


сажаљевајући. — Ex, Пратер ! Пратер !... Да ли вам 
је икад падало на памет шта је то Пратер 2! Али 


од куда ће вам и пасти на памет? А опет да вам · 


казујем — нећете разумети. 

И да би показао својим простим друговима, 
који су у могућности разумети га, он приђе једној 
гомилици оних весељака, крај којих се котрљало 


неколико празних пивских буради. и осмехнув Ce 


иронично, показа очима пут шумице и рече: 
— Дас ис Булгарише Пратер; ха, ха, Xa!.... 
Цела гомилица, која беше уфитиљила од пива, 
одмери очима од главе до пете нашега „Немца“, 
а један из дружине, неупуштајући се у Баја-Гањев 
иронични говор, пружи ми чашу изветрела пива, 
рекавши: 


A та 
ka 
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з 


— Просим вас, господин, искаате пиво ? 

„И ови ме не разумеју“, помисли Баја-Гање, 
па, кад се врати друговима, додаде: 

— Нашљемали се као Козаци. 

После овога друштво уђе у кавану и седе 
близу нас. ја им бејах окренут леђима, те ме Баја- 
Гање не могаше познати, а да ме није познао, све- 
док су речи које избаци на наш рачун: „И ови 
мора да су се накресали. Немачка стока !“ 

Слуга приђе путницима и поче брисати сто. 

— Желите ли штогод 2 

— Не, ми имамо. Али нека, најпосле, дај чашу 
воде и једну жишку ! Гледај само да вода буде 


тазе! — наручи Баја-Гање. 


Међу путницима отпоче тајанствени, озбиљан 
разговор, те све не могосмо разабрати. 

— Вечерас мучно да ћемо видети главешину, 
биће доцкан, — шапће Баја-Гање; послаћемо му 
пуномоћје и дати хабар за у јутру, па he он наре- 
дити кад да изиђемо пред кнеза. 

— А за кнеза пуномоћје ? — пита обазриво 
Баја-Михал. 

— Не треба, -- одговара Баја-Гање аутори- 
тативно. — Главешина је овде све и сва; ако му 
замажеш очи, можеш отићи иу самим гаћама. Ми 
ћемо му предати то што нам је написао адвокат, 
да прочита и поправи, ако што устреба, — то je 


Beh његов посао! Али пред кнезом, бре, да се др- 


жите јуначки, немој да се ко уплаши. Гледајте само 
мене шта радим. Кад кажем, као што нам рекоше да 
кажемо : „Ваше Царско Височанство, салти оставку 
да му не примите, јер задунавска губернија,“ ви 
одмах за мном „Салти. Ваше Царско Височанство!“ 

— Разуме се, шта можемо друго рећи, — од- 
говара покорно Баја-Михал. 

— Ама бре ти, Баја-Михале, мало на чизму 
миришеш, па ко ће те знати! Памет у главу! — 


" предупређује Баја-Гање учитељски. 
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— Ко? Ja ли? — правда ce Баја-Михал. — 
He говори тако, бре брате, може ко чути. И ду- 
вари имају уши. Ja кад чујем име „козак“, грозница 
ме ухвати. 

— Грозница те хвата, а? — шапће подмигу- 
јући се Баја-Гање. — А кад Руси дођоше, ко по- 
краде турска говеда по селима, а? Кажи де! 

— Па ако ћемо право. Баја-Гање, и теби од 
руског доба остадоше воденице. — шапће baja- 
Михал. — Право реци, зар није тако 2 

— Хајде. хајде, човек с тобом не може ни 
реч проговорити. Било што било. Сад ми је лако. 
Сад је задунавска губернија, разумеш ли? 


— А бре, како да не разумем! — рече Баја- 


Михал и шеретски намигну на другове. 
Сва тројица се насмејаше у шаку, да их ко 
не чује. 


— Бре, памет у главу. чувајте се, ако нас KO. 


чуе — постадосмо смејурија... Еј, момче, какве су 
оно новине тамо ? Je ли „Слобода“? — пита baja- 
Pame слугу. 

— „Слободна Реч“, господине. 

Ex, ала ми се чита — шапуће Баја-Гање 
друговима — ама Баво да га носи, страх ме. ЧуБе 
главешина, — па после гледај куд ћеш. 

Али се баш овог тренутка деси нешто, што 
запањи путнике на њиховим местима. Један му- 


шкарчић од пет-шест година лено се врзмаше · 


око механског прага и певушаше неке импровиза- 
ције, и, види се, под утисцима тродневног непре- 
станог викања по Софији „доле“, а на глас „Шуми 
Марица“, оставио прави текст и занет песмом 
понављао је непрестано речи, које My у глави остале: 
„До-ле ле до-ле, до-ле-ле до-ле, до-0-ле до-о-ле, 
доле Стамбулов !“ Општи смех друштва, које се 
веселило, прекиде импровизацију детета, које под 
утисцима изненадног успеха, настави песму јачим 
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гласом, управо с дреком, и у место „ма-арш, ма-арш“, 
викаше дете „до-о, до-0, доле Стамбулов, до-до 
до-доле Стамбулов“. Овога пута, осем општег смеха, 
yy се пљескање руку и узвици „браво“, „доле“, 
„доле развратник“, „доле тиранин“, који долета- 
ху од једне гомиле младежи, што се враћала из 
шетње. 

Ја се окретох столу за којим сеђаху три путника. . 

Баја-Гање и његови другови постали су прави 
кипови, разјапљених уста, укочених очију, лица, на 
којем се огледа смеша страха и чуђења ; жалим само 
што немадох фотографског апарата... Први се 
освести Баја-Гање, баци поглед на манифестанте 
и одједанпут се трже, као да га је дохватила елек- 
трична струја: један жандарм коњаник у то време 
прође путем и слушаше ове ужасне узвике, па у 
место да извади сабљу и као бесан измахне је над 
главама ових нечувених бунтовника, ових црних 
душа, разбојника и издајица, — он их погледа 
мирно с добродушним осмехом... Да је у том тре- 
нутку избио вулкан на Витоши, тешко да би тако 
пренеразио наше путнике, као овај призор... 

— Обрасмо бостан! — изговори Баја-Гање, 
уздахнувши очајно. — А бре, Баја-Михале, устани 
де, молим те, па мини мимо тезгу и гледни узгред 
„Слободну Реч“; види, не би ли разабрао, какав 
је ово посао... 

— Леп посао, али зашто не идеш ти? Дед 
да ти видим храброст! — одговори Баја-Михал. 

— Баш си простак! Шта те кошта, да над- 
вириш 2 Прођи покрај тезге, као бајаги гледаш 
ракију, свируцај по мало и једним оком гледни, да 
нема ја ли ново минис... 

— Није могућно... Памет у главу |... 

— Ама зар не виде жандарма 2... Бре, почекни, 
мечка се боји, а ја не, завирићу у новине, па ма|- 
ка му !... 
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И Баја-Гање се диже, поче кроз зубе да свира 
„Зелен листак“ и зверајући око себе расејано, поче 
правити орловски круг око тезге ; приђе, дохвати 
за грлић једну флашу с коњаком и, претварајући 
се као да чита натпис на њој, тако искриви очи 
на десно, да би му човек, који би стајао спрам 
њега, могао видети само беланце у очима, и поглед 

му паде на пресавијене новине, од којих се виђаше 
· само натпис „Слободна Реч“. Он пружи десну 
руку, јаче засвируца „Зелен листак“, да заглуши 
шуштање новина, отвори један део и страшно 
искривљених очију на десно прочита: „Дворске 
вести. Данас je Fb. Ц. Височанство примило ми- 
нистра председника и министра унутрашњих дела 
г. д-р К. Стоил...“ Нешто стаде у грлу Баја-Гањеву; 
он се искашља, облиза суве усне и баци косо по- 
глед доле. где прочита крупан натпис : „Паде Стам- 
бул...“ И Баја-Гању паде срцеу чизме, он испусти 
флашу с коњаком и да забашури лупу, окупи јако 
кашљати. За тим се окрете друговима и значајно 
изговори. 


— Би што би! 
— Хаир сујле, Баја-Гање ! — рече Баја-Михал. 
— Сврши се! — допуни Баја-Гање, и, пошто 


приђе столу, шану друговима : „Станбулов ефенди 
бокламтиш ! Стоилов сад!“... 

— Не може бити, бре, шта говориш ! Зар y 
новинама 2 


— Разуме се! 
— Ама да не буде нека ујдурма ? 
— Каква те ујдурма снашла! — повика Баја- 


Гање и прикупивши сву храброст, залупа по столу 
и привикну : „Хеј, момче, донеси „Слободну Реч“!... 
Другови оборише главе и почеше плашљиво 
да се осврћу. 
Момче донесе новине и случајно их даде Баја- 
Михалу, но овај трже руку, као да му беху пру- 
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жили усијано гвожђе, и показа на Баја-Гања. baja- 
Гаве узе новине и, разуме се, обазре се да види 
кога има, кога нема y механи; па назад — од куд 
му толика кураж — отвори „Слободну Реч“ и поче: 
„Паде Стамбул“... Закашља ce Баја-Гање, још јаче 
се закашљаше његови другови. Баја-Михал искриви 
поглед на новине, да види чита ли право његов хра- 
бри друг и увери се, да не греши... Наже главу но- 
винама и трећи друг и прочита и,. грозница га 
ухвати, свест му мркну... Колико ће сад његових 
ствари и стварчица, које су годинама дремале код 
државног тужиоца, извући на бели свет само ове 
две речце... 

Грцајући, шапућући и кашљуцајући прочиташе 
уводни чланак и, пошто завирише тамо-амо у 
новине, дознадоше и уверише се најзад, да је ствар 
свршена... 

— Обрасмо бостан! Али сад? Сад је већ 
доцкан молити, да му се не прими оставка. Нека 
га ђаво носи. Шта je, Михале, што ћутиш, кажи 
шта да се ради? — пита Баја-Гање. 

— Нека каже твоја милост; ја сам тако збу- 
њен, као да ме неко одаламио мотком по глави, 
— одговори очајнички Баја-Михал. 

— А што ти, бре Гуњо, ћутиш ? Реци и ти 
коју. Шта да радимо сад, а? 

— Знам ли ја...2 Како год каже твоја милост 
— мумла Гуњо, коме je дух клонуо. 

— А зар ти мозга немаш 2 Зар све ја да вас 
упућујем 2 — повика скоро кроз плач Баја-Гање. 
— Најпосле ништа, хајде и овога пута да вас нау- 
чим. Знате шта 2 

Код овога питања Баја-Гање се замисли на- 
мрштено, почеша се где га не сврби, кашљуцну 
једном два у шаку, бркну у џеп од реденгнота, 
извуче једну хартију пресавијену на четворо и пружи 
је Баја-Гуњу. У 


те 
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— Прочитај још једном ту пустињу, па ћу вам 
после казати шта да радимо. 

— А зашто је ваша милост не би прочитала? 

— Ама, Гуњо, казд pma бени! Ти знаш зашто 
не читам, теби боље иде од руке читање ових 
папских речи... 

Гуњо разви хартију и којекако прочита ово: 
„Ваше Царско Височанство. — Небески громови 
срушише се на наше несрећне главе! Петвековно 
ропство само је пријатан сан у сравњењу с оним 
грозним ударом који нам спрема северни враг преко 
оставке нашега. — O! где су речи — најгенијал- 
нијег вође, тога Цицерона, тога Њутона на бу- 
гарском небу. О tempora, о mores! Не, Ваше Цар- 
ско Височанство ! Ми верујемо у здраву памет хра- 
брог бугарског народа и очекујемо, да се он неће 
растати са човеком, који је оличење његових ци- 
љева и идеала, — свега часног, племенитог, че- 
дног, напредног, либералног ! Нећемо ни да поми- 
њемо да ће Ваше Царско Височанство поверити 
власт рукама оних гадних издајника, оних незна- 
лица и неваспитаних ништавила, који и дању и 
ноћу раде да из основа поткопају наше државно 
уређење и да вргну нашу драгу отаџбину под смрд- 
љиву козачку чизму. 

Ваше Царско Височанство! Timeo Danaos е! 
dona ferentes ! 

Ову су резолуцију прихватили 11.000 најугле- 
днијих грађана и овластили Гања Балканског, Ми- 
хала Михалева и Гуња Ћилипирчикова, да је под- 
несу пред престо Вашега Царског Височанства. 
Урраа !“ 

— Што смо ти калп народ ! — рече Баја-Гање, 
машући главом и цокћући. Кад се тиче лагања, и 
матори Цигани да се сакрију пред нама. Зар чак 
тако далеко 2 11.000 највиђенијих грађана! Ха-ха- 
ха-ха! Одузми хиљаде и онда колико остаје ? 
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— Свега једанаест одговори Михал. 

— Беше ли и толико 2 

— Па толико, Баја-Гање. — Што је право, 
право. Та ја сам са жандармом ишао, да их скупим. 


— Калп народ! Сад знате штаг О повратку 
не може бити ни речи. Ти си, Гуњо, неко парче 
адвоката. Дед засучи рукаве, молим те, па да овде 
заједно скалупимо другу адресу, за новога... Ево, ја 
имам хартије. Дако тако не сазнају да смо дошли 
молити за онога красника — иначе зло! На- 
рочито за твој посао, Гуњо... Ако дође други др- 
"жавни тужилац... 


Гуњо се поискашља... 

— Дај хартију и перо! — рече он уплашено. 
— Ви гледајте, а ja ћу писати. 

И он започе: „Ваше Царско Височанство, не- 
бески громови сручише се на наше јадне главе !...“ 

— Сад ваља писати наопако. Како да напи- 
шем 2... Чекните... Пристајете ли на ово: „Небеса 
се отворише и изли се благодат Ha нашу отаџбину“? 


— Само отаџбину излази сувише просто, метни 
„нашу милу отаџбину“ — вели Баја-Гање. 

— И ја мислим да без милу не вреди ништа 
— додаје Баја-Михал. 

— Добро, додао cam милу. Даље: „Петве- 
ковно ропство само је пријатан сан у сравњењу 
с оним грозним ударом...“ Сад наопако: „Наше 
ослобођење од петвековног ропства није ништа у 
сравњењу с величанственим догађајем, који поломи 
ланце грозног тиранина“. Пристајете ли? 

— Да сијош додао: „пакленог изрода“ — 


рече Баја-Гање. — Али нека, после ћемо. 
— „...који нам спрема северни непријатељ 
преко оставке нашега — O, где су речи! — нај- 


генијалнијег вође, тога Цицерона, тога Њутона на 
бугарском небу“. 
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— Сад како да ово изврнемо ?... Чекајте... Ево 
како: „И за све то има се захвалити Вашему Цар- 
ском Височанству, најмилостивијем оцу, који уважи 
оставку томе — О, где су речи! — највећем му- 
читељу, том Калигули, том Тамерлану на бугар- 
ском небу“. 

— Алал ти вера, Гуњо! — повика радосно 
и ужагрених очију Баја-Гање. 

— А ја шта ти мислиш ко је Гуњо 2 — ласка 
Михал. 

— „О tempora, о тогез!“.... Ово може да 
остане. Ма где да га метнеш, увек је на свом ме- ` 
сту... „Не, Ваше Царско Височанство !“... Да на- 
пишемо : „Да, Ваше Царско Височанство, ми још 
верујемо у здраву памет храброг бугарског народа 
и очекујемо да се он неће растати са човеком“... 
Сад на место „да се неће растати“ да ставимо „да 
ће избрисати са лица земље“, а место „човек“ да 
додамо „суровог звера“. 

— Биће боље „бесно чудовиште“ — поправља 
Баја-Гање. 

— А ја мислим да метнемо „ад огњени“ — до- 
даје Баја-Михал. 

— Таман потреви! Ха-ха-ха! Од куда и како „ад 
огњени 2“ Боље ће бити да ставимо „гадни крво- 
лок“ — вели Гуњо. 

— А, виде ли сад! Аферим! — одобрава 
Баја-Гање. 

— „--који је оличење његових циљева и иде- 
ала, свега часног, племенитог, чедног, напредног, 
либералног !“ Сада да искренемо наопако: „КОИ 
је оличење народне несреће... свега нечасног, ва- 
габундског, развратног, мрачњачког и тиранског!“... 
Даље: „Нећемо +ни да помишљамо да ће Ваше 
Царско Височанство поверити власт у руке оних 
гадних издајника, оних незналица и неваспитаних 
ништавила“... Како сад ово да изврнемо 2... Че- 


БАЈА-ГАЊЕ 93 


kajtre! Паде ми на памет. Ево како: „Допустите 
нам, Ваше Царско Височанство, да се сматрамо за 
срећне и искажемо своје верне поданичке осећаје, 
што поверисте власт у руке оних племенитих ро- 
дољуба, оних образованих и васпитаних држав- 
ника, који дању и ноћу раде, да из основа потко- 
пају наше државно уређење“. 

— Како тог Погрешка je! — повика Baja- 
Гање уплашено. 

— Сад ћемо то извитоперити и место „пот- 
копају“ ставити „учврсте“. „И да вргну нашу драгу 
отаџбину под смрдљиву козачку чизму.“ 

— „Е сад да видимо — вели Баја-Гање. — Сад 
је зорт! До врага, не знамо како ће ови удесити 
с Московијом. Кад би човек знао да Бе да се 
мире, — било би лако, могло би се пуно којешта 
написати : „Цар ослободилац; цар заштитник ; je- 
днокрвна браћа; немачки ћелави Чифути“ ит. д., 
али ево јада, не знамо какав ће ветар духнути... 
Добро је: „браћа Славени,“ али ако и ови буду 
против Славена — тек видиш, хоп! — Баја-Гање 
издајник! Не, знате шта? Биће боље да оно о 
смрдљивој чизми избацимо. 

-- Е, али шта да уметнемо 2 

- Сто! Не брзај! Да размислимо.. Знате 
шта? Пошто још не знамо који ветар душе, да 
метнемо и овако и онако, па они нека тумаче како 
им подноси. Да метнемо овако: „...И да се брат- 
ски загрлимо ем са Русима, ем са Немцима...“ Пи! 
Бог их убио ! 

— Не, nu не иде тако ! Шта је то „ем — ем“? 
Зар се пред Кнезом тако збори 2 — изјављује адво- 
катски Баја-Гуњо. 

— Него како се говори, бре Белешу 2 Зар ти 
да ме учиш? — плану Баја-Гање. — Знаш ли ти 
ко сам а? Знаш ли ти да сам ја целу Јевропу 
прошао 2 Нисам цепаница као што си ти! Знаш 


94 АЛЕКО КОНСТАНТИНОВ 


ли да су | иричек-Миричек просто бленули, кад им 
почнем причати 2 Мени су и Енглези и Американци 
ихтибар чинили у Дрезди... и зар ти да ме памети 
учиш 2 Знаш ли ти да ја... 

— Знам, бре Баја-Гање, како да не знам, — 
правда се уплашени Баја-Гуњо. 

— Е кад знаш, онда шта ми ту... Најпосле, 
пиши тамо шта знаш... 

— Да напишем овако: ,... и да нас поставе 
ако не више, а оно бар упоредо са великим је- 
вропским силама...“ 

— Најзад, пристајем, одобрава Баја-Гање... 

„С великим јевропским силама и врате нама 
славу Аспаруха и Крума.“ 
| — Пристајем. Добро je. 

— Сад name: „Ваше Царско Височанство, 
Timeo Danaos et dona ferentes!... место овога нај- 
боъе he бити да ставимо Vox populi, vox Dei.“ 
Пристајете ли? 

— Најпосле нека, стави. To баш није сасвим 
бугарски, али кад треба, шта да радиш! — при- 
стаје Баја-Гање. 

— .. „Ову резолуцију одобрило je 11.000 
најугледнијих грађана и овластило Гања Балкан- 
скога...“ и ово даље све до краја може остати као 
што је. 

— Да ли да оставимо само 11.000 или да за 
хатар нових упишемо још хиљаду-две ? Да им под- 
мажемо кола ? 


— Доста је, Баја-Гање. Да све Бораво и ho- | 


паво сакупиш у нашо| вароши, па тешко да изиде 
11.000, но најпосле нека иде кад je за хатар |... 
— Пристајем... Ama овај... место Гана Балкан- 
ског да не би било пробитачније да се метне „го- 
сподина Гана“ и после остало, те да види Кнез 
да нисмо мачји кашаљ, а 7 
— И ја бих то рекао — јавља се Михал. 
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— Ефендилер, већ je доцкан. Хајде да идемо ! 
— повика кочијаш, Турчин, с прага механскога. 
Путници кренуше у Софију. 


Сутра дан, господо, прочиташе у једним месним 
новинама, да је пред великим капијама г. П. пред- 
ставио депутацију, у којој су Гање Балкански и 
остали, која је дошла, да захвали на ослобођењу 
од тиранског режима. 

После два дана у тим истим новинама прочитах 
телеграм из исте вароши, потписан у име „хиљаде“ 
грађана, којим се извештавају главешине, да су 
Баја-Гање и другови самозвана депутација и да су 
истински народни изабраници већ на путу за пре- 
стоницу, да захвале... 

Знао сам гостионицу у којој одседа Баја-Гање, 
па се упутих к њему. Није ми била намера да из- 
јавим негодовање према његову подлом поступку, 
не, јер свако је негодовање слабо да га наружи; 
него жељах да учиним пробу, да ли је могућно на- 
гнати овај несрећни производ прилика, да сазна 
сав ужас свога поступка. 

На табли у гостионици прочитах, у којој је 
соби Баја-Гање, и попех се уза степенице. Куцнух 
на врата, нико се не одазва. Притискох кваку и 
врата се отворише. Соба празна. Отпутовали. На 
столу спазих један комадић хартије, на коме је 
Баја-Гањевом руком било написано: „Уредништву 
листа „Слободна Реч“. Последња реч беше пре- 
цртана и место ње написано „Слобода“. Даље: 
„Тајне Стамбуловљеве“ па и то прецртано и место 
њега написано „Анархија“. Јасно се видело, да се 
писац дуго колебао, којим путем да удари, јер се 
у многим врстама виђаху прецртане речи и заме- 
њене сасвим супротним по смислу. Написано нпр. 
„патриоте“ па пребрисано а озго додато „јавни 
хајдуци“, опет за тим и то прецртано и опет на- 
писано „патриоте“. Цело писмо беше унакрст пре- 
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вучено дебелим цртама, које је повукла љутита рука, 
јер друга црта, за коју није стигло мастило, те се 
перо морало још једном умочити и она допунити, 
беше два пута дебља... Испод прецртаних редова 
беше написано : 

„Учинисте нас мајмунима, нека би вас ђаво 
однео с машкарама“... 


ASN 56 


Баја-Гање на изборима. 


— Та шта ми ту ваздан дробите, ја вам кажем, 
треба да изаберемо владине људе — повика Баја- 
Гање и тресну песницом о сто. 

— Ама, бре, како ћемо изабрати владине људе, 
где да нађемо бираче ? Ама зар ти, Баја-Гање, ниси 
либерал? — усуди се да запита Бочоолу. 

— Ко ти рече да сам либерал? — обрецну се 
оштро Баја Гање. 

— Како ко ми рече! Па зар ce не сећаш како 
си конзервативце пердашио, колико си их грдио, 
како да ниси либерал? Зар не памтиш — сам си 
казивао -- како си се чак |иречеку хвалио да си 
либерал? — напомиње Дочоолу. 

— Баш си простачина ! — одговара Баја-Гање 
снисходъиво. — Па шта ако сам и казао Јиречеку? 
— Па бре, ако ја једног Јиречека не преварим, онда 
кога Бу? 

— Твоја је милост у праву! Савијај шипке, 
Дочоолу, не шандај више, — јавну се Гочоолу. 
— И ја сам конзервативац. 

— Па нисам ваљда ни ја девета рупа! И ја 
сам ваљда конзерватирац — избаци Дочоолу — 
хајде и ти, Бочоолу, буди конзерватирац, па да 
видиш да они неће моћи ни мрднути. 

— Добро, само не знам, на чијој ће страни 
бити окружни начеоник, — одговара Бочоолу. 

— Начеоник 2 На нашој, разуме се, — обја- 
шњава Баја-Гање — и срески је уз наше. Стални 
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окружни одбор није законит, али ко ти му тражи 
законитост, OH je наш. Бирачки одбор наш. Општина 
наша. Кмет мало врда, али ћемо му поткусити 
курјук. Општински одбори по селима нису потвр- 
Бени, намерно, разумете ли? Ако буду с нама, биће 
потврђени, а ако не — нека иду бестрага ! Опет ти 
кажем, што се тиче начеоника, ич не брини, он јенаш. 

— А хамали? — пита радознало Гочоолу. 

— И хамали су наши, и Цигани, па је и Дан- 
ко наш... | 

— Ама он, чини ми се, да je y ancy за крађу? 
-- пита Гочоолу. 

— Баш ти као да си с тавана nao! Пусти- 
cmo га. Он нам je и задобио хамале. Отишао им 
неки дан, скупио их, па кад je зашкрипео зубима, 
сви су се смрзли, a кад им је припретио: „Зубе 
hy вам поизбиати, ако не изаберете Баја-Гања !“ 
а они слегли раменима под погодбом да се сва- 
ком плати по два динара и у очи избора целе 
ноћи јело и пиће. 

— Грдна лопужа, бре! 

— И за колико мислиш 2 За 50 динара! Ишао 


до оних и тражио 100 динара, па га најурили и ви- 


кнули му уа! Видећеш га у недељу — кошчице 
ће им скрцкати, — рече задовољан Баја-Гање. 

— Бочоолу, тркни те зовни Гуња Адвоката, 
да дође и напише нам проглас, реци му: „Баја- 
Гање те зове“. 

Чим Бочоолу изиде, Баја-Гање обори главу 
и тајанственим гласом обрати се друговима. 

— Ви само Бутите! Ову ћемо будалу све до 
избора лагати, да ћемо га изабрати за посланика; 
колико тек за очи написаћемо неколико бирачких 
листића с његовим именом, а остале ће попунити 
писари окружног начелства и општински. Сад ме 
чујте: министар хоће да ја пошто-пото будем по- 
сланик. Би ли и ти, Гочоолу 2 


AAA 


уљу 
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— Па бих, Баа-Гаве, — одговара Гочоолу. 
— И ja бих, — јавља ce Дочоолу. 


— јест, и теби се хоће, али право да ти ка- 
жем, осрамотио си ce код људи. Шта ти je Tpe- 
бало да се толико истичеш ; ко се оно дераше по 
пијацама : „Да живи велики патриота!“, „Доле ray- 
сни тиранин !“, „На вешала Клементину“, „Да живи 
Климент !“ 

— Што кривиш душу, Баја-Гање 2 Зар нисмо 
били заједно 2 

— Заједно, али наше некако беше све замуму- 
љеније. Најпосле, нека, кад хоћеш, добро, изабраћу 
те. Мука што те сељаци мрзе, и поњаве си им по- 
испродавао с твојим пустим зеленашлуком. 

— Што се тога тиче не треба да говориш 
ни ти, Баја-Гање, знам и тебе каква си стока, — 
одговара пажљиво Дочоолу. ; 


Баја-Гање готов je да плане, али y тај час уђе 
Гуњо Адвокат. Баја-Гање му исприча какав треба 
да буде проглас, Гуњо седе за сто, и задуби сеу 
мисли. Баја-Гање наручи и слуга донесе стакло ма- 
стике. Гочоолу, Дочоолу и Баја-Гање пију, а Гуњо 
пише. После пола часа би готов овакав проглас. 


„Бирачима нашега среза. 


Имајући у виду велику важност и значај са- 
дашњих избора за Народну Скупштину по сада- 
шњост и будућност наше отаџбине, ми грађани, на 
број више од 700, скуписмо се данас у дворишту 
школе у Дроњак-махали, и пошто смо претресали 
питање о кандидатима за народне посланике је- 
дногласно смо решили да препоручимо г. г. би- 
рачима нашег среза за народне представнике ове 
своје грађане : 

Гања Балканскога, трговца, познатог у целој 
Бугарској. 

Фиља Гочоолу, трговца капиталисту. 


100 АЛЕКО КОНСТАНТИНОВ 


Танаса Дочоолу, винарског трговца. 


Дакле иста лица, Koja вам je препоручио и 
Комитет Народне Партше y cBojemy прогласу од 
27. прошлог месеца августа. 

Објављујући ово наше једногласно решење 
осталој г.г. бирачима из града и среза, којима лежи 
на срцу добро отаџбине, материјално благостање 
земљорадника, смањивање државних дација, једном _ 
речи којима лежи на срцу интерес нашега среза, 
позивамо их, да на дан 11. овог месеца даду свој 
глас за поменуту тројицу грађана, који уживају наше 
пуно поверење и за које се поуздано надамо да 
ће бити достојни представници нашега среза у На- 
родној Скупштини. 


Г. Г. Бирачи, І 


Неколицина грађана поднели су већ једну листу 
с именима Николе Трновалије, Лулча Докторова 
и Иванице Граматикова, лица не из нашег кола, 
лица нама туђа, која нити имају нити могу имати 
наше поверење. Можда he се наћи и још који други, 
који ће вас наговарати да гласате за њихове кан- 
дидате. Но ми вас, г.г. бирачи, саветујемо, да се 
не поведете за њиховим лепим речима, нити ле- 
тите за њиховим ласкањем, а тако исто и да не 
верујете растуреним гласовима о некаквим теле- 
графским расписима и т. д. Никола Трновалија је 
родом из Трнова, и зато он у инат мишевима за- 
пали своју куһу; Лулчо Докторов je од главе до 
пете из Задунавске Губерније, а Иваницу Грамати- 
кова нико и не познаје и nota bene OH је руски ва- 
спитник, дакле издајник наше миле отаџбине. 


Г. Г. Бирачи, 


Ми смо уверени, да Бе горња, T.j. доња лица: 
Гање Балкански, Фиљу Гочоолу, Танас Дочоолу, 
која су пуно предана и колено-преклоно верна 
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Престолу и Династији Гретовог Царског Височанства 
Кнеза Фердинанда 1., и која ће искрено потпомоћи 
данашњу патриотску владу с данашњим министром 
председником на челу, задобити ваше поверење !“ 


— Браво бре Гуњо — повика Баја-Гање — 
ти си међер био читав Бизмарк ! 
— А зар си ме за простака држаог — пита 


Гуњо задовољан. 

— Сад иди и дај то у штампарију, да се 
штампа крупним словима, ево оваквим ! 

— А паре? 

— Нема пара, ти му реци тако да га штампа, 
па ако не хтедне, кажи да ћемо предложити Окру- 
жном Одбору и осталим канцеларијама да ништа 
код њега не штампају. Јеси ли разумео? Сад одлази, 
— командује Баја-Гање. 

-— Знате ли — наставља Баја-Гање — да су 
се они жалили депешом министру председнику на 
начеоника, што се дигао по селима, да агитира? 


— Стока! — вели Гочоолу. 

— И још каква! — додаје Дочоолу. 

— Министар није ваљда света Богородица, 
па да их онако на памет послуша. Одговорио им 
је: избори су слободни, ха-ха-ха!... 

— Ха-ха-ха — кикоћу се Гочоолу и Дочоолу. 


— Велики обешењак, мутна га однела! Сло- 
бода? На слободу! Видеће они у недељу такву 
слободу, да ће је памтити. Елем Граматиков! Он, 
јадник, још није видео наше изборе. Само да 
изиђу пред њега они Власи, они Цигани закрвав- 
љених очију, испалих читава два прста напред, она 
промукла грла; они појасеви до гуше; да га су- 
сретну, па још са оним клипаном Данком Рсузом 
позади, па да му само повиче: „Држте га!“ 


— Ха-ха-ха! — кикоБу се Гочоолу и Дочо- 
олу засјакталих очију од задовољства. 


| 
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-- Ли-бе-ра-ли! Кос-тен-туциа! На-а констен- 
туцију ! Сви се они надају y „телеграфски распис“. 
Уши су заглушили људима тим телеграмом. Ништа 
друго и не раде, сем што га читају и показују 
свету... Смејали смо се синоћ с начеоником у ка- 
фани. Он, колико да замаже очи, штампао ту 
пусту депешу и наредио, те је растурена по кафа- 
нама. Јуче седимо с њим у кафани и гледамо оне 
како су се нагли око једног стола, као овце у 
пландишту, па читају ли читају депешу, радују се 
и чујемо како шушкају: „Слободни избори, сло- 
бодни! Полиција се неће мешати !“ А ја и начеоник 
само се кикоћемо! Ја га гледнух једним оком и 
рекох смешкајући се: „Ми смо сигурни!“ Он се на 
то зацени од смеха и смаза једну мастику. После 
се лупну по џепу, хотећи рећи: Ty је оно писмо 
о слободним изборима, па кресну оком и прого- 
вори: „Ми нисмо сигурни“, па опет — ки-ки-ки! 
Хоп! још једну мастику... Насукасмо се богато |... 
Па кад дође Данко Хрсуз и остали, па се затво- 
рисмо у кафани, па кад викнусмо свирачима : Ха 
сад !... Искидаше жице!.. Ђорђе нема добру Ma- 
стику, па му ни мезе не ваља; не узме човек да 
кисели краставце, већ даје киселе Óamje!... Ух, 
глава ме боли од синоћ. Гочоолу, дед наточи још 
једну мастику. 

— За мамурлук! 

— Та мани, јер ваља и довече пити. Од ове 
вечери треба да распоредимо људе по кафанама. 

— Да неће бити рано, Баја-Гање 2 — јавља се 
Дочоолу. 

— Ние рано. Сутра је субота, остаје им да 
пију 36 сати. Није рано! Таман је! Најпосле, неће 
једнако ни пити. Ређаће се, једни ће пити 5—6 сати, 
па ће полегати, а други почети. Све поредом, по- 
редом ! Кад се једном искупе, неће се разилазити. 
Тамо ће и пити и јести и спавати! Разумете лиг 
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— Како не. Ta ваљда не вршимо први пут 
изборе! — вели Гочоолу. 

— Ти, Гочоолу, кад прођеш крај Арнаутина, 
реци му да довече спреми 300 ока хлеба и пошаље: 
100 ока у Циганску малу Топачоолу, 100 у Дроњак 
малу у Гочину кафану, а 100 доле хамалима. Ти, 
Дочоолу, обиђи те кафане, да од вечерас почну 
давати вина и ракије. Више ракије нека им дају, 
јеси ли чуог Реци им да не праве папрен рачун, 
јер Бе их ђаво однети. Преклани нам ни за што ма- 
коше зликовци 2000 дин. Кажи им да се узму у 
памет, јер је општина наша! Прођи и поред касапа 
и реци им што имају отпадака, дроба, црева и ко- 
стију нека скупе у котарицу две, — те да то по- 
шаљемо у кафане, да се нашима скува по један 
казан чорбе. Вечерас ће се окружни и срески вра- 
тити с пута по селима; ја Бу их повести, да оби- 
Бемо остале крчме и механе. Покупићемо чиновнике 
из свих канцеларија, да пишу бирачке листиће ; те- 
раћемо их да пишу целе ноћи. ја сам већ изабрао 
хартију, ону плавичасту, жућкасту. Наше ћемо ли- 
стиће савијати у трубицу. 

— Јуч-ћошелији — објашњава Дочоолу. 

— Јуч Һошелији. Па ће требати да опипамо 
и њихове листиће, да видимо каква им је хартија 
и како их савијају, те да натерамо писаре да на- 
пишу 1000—2000 листића на њиховој хартији са 
нашим именима. 

— Страшан си ђаво, Баја-Гање, знаш у прсте 
све те заврзламе — вели Гочооулу, сав блажен. 

— Па него! А зашто сам Гање-Балкански, 
ако не бих знао и тај занат. Пошљи ме ти, госпо- 
дине мој, у који хоћеш срез, па само реци кога 
да изберем. Кандидуј магаре, па ћу и магаре иза- 
брати, мајка му стара! Само ми дај среског са жан- 
дармима и хиљаду две динара. Кад само скупим, 
пријатељу мој, оне голаће с коца с конопца, једно 
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40—50 робијаша, и распоредим их по крајњим ка- 
фанама; па кад свакоме натакнем по ведро на 
главу и викнем : „Ха сад! Да живи Бугарска!“ Хе-е! 
Ту ли си, рибо једна! Па кад закрваве оним бу- 
љавим очима, па кад почну да ваде иза појасева 
ножеве и забадају их у столове, па кад дигну ур- 
небес оним промуклим грлима — cTpaBa да те 
обузме! Узми сад па поведи ноћу кросред ва- 
роши ова страшила !... Зар опозиција 7... Ама сам 
ђаво ти се не сме испречити !... Прођи с њима поред 
куће каквог противника... Јаој, мајко !... Кад разјапе 
она грла!... На читав сат се чују. све мравци чо- 
века подузимају, коса му се диже као у јежа !... По- 
зови још сеоске кметове и писаре, помркни на њих 
очима, зашкрипи им зубима, а пресеци очима и по- 
кажи ову тевабију... Зар бирачи 2 — Ама ни сенке 
им нећеш видети! Кад ти дођу од сваког села по 
12 одборника с кметовима барабар, кад скупиш чи- 
новнике и писаре, постави на крајевима жандарме, 
да враћају остале сељаке, а бирачко место опколи 
са оно 40—50 разбојника, начини неку подвалу, на- 
гурај у кутију неколико свежања листића, и ето ти. 


магаре народни посланик. — Ха-ха-ха! 
— Ха-ха-ха ! — насмејаше се Гочоолу и Дочо- 
олу — браво, бре, Баја-Гање ! 


— Само што није доста полиција, треба да 
је твој и бирачки одбор — додаде Гочоолу. 

— И ја тако мислим, — вели Дочоолу. Истина, 
он је сад наш, али тек велим... Збиља, Баја-Гање, 
кажи нам како смандрљасте тај одбор 2 

— Kako? одазва се Баја-Гање задовољан. — 
Сасвим просто. Зар не изабрасмо окружни одбор? 
Е, њиних испаде осам, а наша четири. Harepacmo 
да четворици њихових, и то главнијих, пониште 
избор... Рећи here да се због тога дигла галама. Ћо- 
рава му страна! Док се то расправи, — избори ће се 
свршити. Остадоше дакле четири њихова и четири 
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наша. Али од њихових остависмо само фукару. 
Скуписмо се, да бирамо стални одбор. Једнога њи- 
ховог разносач није могао да нађе... 

— Ц... u... u...! цокће Дочоолу. — Баш си 
прави Бизмарк! Море, Бизмарк није достојан ни 
да ти обућу изује ! 

— Море чекај, тијош ништа ниси видео ! Зар 
само Немци да имају Бизмарка 2... Батали !... Оста- 
досмо, дакле, три њихова и четири наша, — ве- 
hana! Е, разуме се, нисмо жутокљунци, — бирачки 
одбор испаде сав наш. Па остави то, него још 
истерасмо више гласова за наше, обећавши њиној 
двојици, да ћемо их засебно изабрати за чланове 
— секретаре, а они, ахмаци, гласају ли, гласају за 
наше... Xa-xa! Сад иду улицама, као да су бунику 
јели. А један од њих, од уплива џенабет, којега узесмо 
да за нас агитује по селима, обећавши му да ће 
бити изабран за секретара, узе будала, те напусти 
службу... Остави питомо, да гони дивље. Ахмак |... 
Дочоолу, деде наточи још по једну мастику ! 

Баја-Гање процеди мастику кроз бркове ; убри- 
са се дланом, засука „ту пустињу“ и настави : — 
Сад да вам кажем како се бира бирачки одбор. 
То бива коцком. — Председник суда вуче коцку. 
То се зове бирати „коцком“, али ја могу изабрати 
кога хоћеш. И врло лако. Ако су билети у чаши, 
те се виде споља, онда на онима који су пуни, 
треба начинити мастилом малу цртицу, а ако су у 
кутији, онда ваља да кутија буде подубља, да се 
са стране билетићи не. могу видети, и тада на je- 
дном крају треба да се сместе пуни, а на другом 
празни. После овога остаје ти само да шанеш 
председнику, како ће „обрати бостан“, него нека 
„отвори очи“... Викну н. пр. Иван, Стојан, Прван. 
Ако ти треба Прван, вади пун билет; не треба ли 
ти — вади празан. Шта ту има — председник вади 
билете... 

о“ 
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— Е несрећник један Баја-Гање! И они npo- 
стаци нашли с киме да ce боре! |адна им кожа! — 
викну Гочоолу. 

— И с таквом главом, па да још ниси мини- 
стар. -- Чуди се Дочоолу. 

— Heka?! — одзива се скромно Баја-Гање — 
зар не знате Бугаре 2... 


С истока тек зора забелела и просипа бледу 
светлост по Гогиној кавани у Дроњак—мали. 
Једно триестак по избору јунака изваљало се 
по столовима, по земљи, по столицама, а хркање 
се чује чак на улицу и пара уво полицијском стра- 
жару, као да се поклало тридесет тигрова. С вре- 
мена на време диже се по који од ових јунака, 
отвара у пола очи, корача преко трупова, пипа, да 
нађе тестију и жудно гаси алкохолну ватру, која 
му пламти у стомаку. грлу, у устима и по испуца- 
лим уснама ; мртваци, које је у тами нагазио, дижу 
се, псују и куну промуклим гласом. Смрад. Паклени 
смрад пушта њихово дисање и трује и без тога 
отровани кавански ваздух, пун испарења од ове 
гомиле сумњивих јунака. 


Гочоолу и Дочоолу већ су будни и пију. 


каву у Ћелеш-Хасановој кавани. Њима је остао 
још и последњи преглед позиција. Већ је време да 
се избуде заспали логори изборне војске. Ено их 
већ пред Гогином крчмом, Отварају врата и за- 
гушљиви млаз одбија их натраг. 

— Тхи! Ђаво их однео! — виче Гочоолу и 
затвара нос. 

— Ваљда су јели бели лук, кога ли ђавола! 
— цеди кисела лица Дочоолу и такође затвара нос. 

Кроз отворена врата у крчму јури чист ваз- 
дух и омогућава овој двојици, који нису баш тако 
осетљиви, улазак унутра. | 
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— Зар још спавате, стоко једна ? Дижите ce 
брже! — командује с неким ауторитетом Гочоолу 
и почиње ногама да рита пијану команду. 

— Гога, дај им по једну ракију, да отворе очи! 
== додаје Дочоолу. 

Гога устаје лениво с постеље, протеже се, 
зева и чеше се по ознојеним местима, за тим, као 
преко воље, клопара флашама и чашама, точи ра- 
кију и пружа непробуђеним јунацима. 

— Устај бре, marapue! На, наждери се! Што 
зеваш као пас? Гле, какве су ти очи дошле као 
чиреви! Дед, ryraj! 

Тако љубазним речима, праћеним и енергич- 
ним гурањем ногом, Гога обилази госте, који се 
удрвенчили од пијанства, и нуди им ракију, да се 
освесте. По који од ових прогунђа нешто у знак 
протеста, што га Гога рита, други искрљешти на 
њега крваве очи, неки чак покуша да скочи и ухвати 
"за држак од рибарског ножа што му је заденут 
за појас. Ови страшни покрети уливају милину у 
душу Гочоолу и Дочоолу и они шапућу: 


— Дочоолу, пази ону јуначину тамо, у ћошку, 
што је превезао око, познајеш ли гаг 

— Како да га не познајем... То је Петреску, 
што је удавио оца у блату. Знам га. Недај, Боже. 
да му паднеш шака! Видиш ли какав је нож заде- 
нуо 2 Него познајеш ли ти онога онамо под тезгомг 

— Оног дебелог 2 Што привезује рану на нози? 

— Не, оног другог, са развиличеним устима. 

— Не могу да се сетим. А, чекај, да ли не 
беше то копиле Серсема Пеце, што је покрао црквуг 

— Није. Серсем-Пецино је оно тамо, што лежи 
до хајдук-Бонче, а ово је унук Данка Хрсуза. Баја- 
Гање послао га овамо, да пази на ове мангупе, да 
их не би примамили. Страшна хајдучина. Он је 
украо ономад у вече један свежањ њихових би- 
рачких листића. 


ЕЕ A: 
г, чеге» ES 
| ~ га. x 


108 АЛЕКО КОНСТАНТИНОВ 


— Браво 1... 

— Знаш ли ти, зашто њега баш одредисмо? 
Кад опколимо бирачки одбор, ако би дошли од 
њихових, Taj балавац ухватиће Николу Трновалију 
за јаку и почеће да виче: „Држите га! Тај псује 
Кнеза ! Кнеза псује, држите ra!“ Онда ће Петреску 
и Данко Хрсуз зграбити Николу и избацити га 
напоље. Полиција ће га прихватити, па у апсану. 
Њихови ће почети да га отимају, ми ћемо на њих. 
Побићемо се. Наићи ће полиција и разјуриће их 
као пилиће. То је већ наређено. 

— А Лулча и Граматикова ко сме да пипнег 

— Ама зар ти и њих сматраш за људе? Je- 
дан Топачоолу да се искези пред њима, — ухва- 
тиће маглу. 

Такав разговор воде Гачоолу и Дочоолу, по- 
сматрајући с усхићењем лениво буђење ових три- 
десет, с коца с конопца скупљених мрачних лич- 
ности, којима је данас задатак, да заплаше, да 
разјуре, да распростру страх и ужас око изборног 
места, и да натерају и иначе уплашеног Бугарина 
да се откаже свога једва стеченог права: да по- 
каже слободну вољу у државној управи. Такав 
разговор воде Гочоолу и Дочоолу, гледајући ово 
тридесет страшних безобзирних фигура, подадулих, 
с буљавим крвавим очима, израњављених. изгреба- 
них, са широким појасевима за који су заденути но- 
жеви, свирепа лица, грчевитих покрета, гледају их 
они, и у напред осећају сладост изборне победе. 


Сви најемници беху на ногама, кад се из Ци- 
ганске махале зачу музика... Музика! Да ли да 
описујем ту музику, која је целе ноћи јуначила у 
крчми Топачоолу, по којој је сам крчмар целе 
ноћи играо и певао: „Вангелито чевре шило и на 
чеврето съгрешило, я грмни Боже удари ме и по > 
скоро прибери ме?“ Зар да описујем лаутара, који 
је жив заспао, немарно држећи ћемане скоро на 
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трбуху ? Зар да вам причам о кларинетисти, који 
или никако не свира, или као бесан дуне у кла- 
ринет, напне образе, набрекну му жиле на врату, 
искоче му закрвављене очи и чини ти се још мало 
па да слушаоце збуни страшна падавица 2 Не, нећу 
да вам описујем музику, јер мислим да је довољно 
казати вам само то, да ови музиканти беху а la 
Баја-Гање. 

Музика свираше Печенешки марш... У средини 
испрекиданих звукова један дивљи, један мешо- 
вити врисак проломи ваздух. Цео облак птица пла- 
шљиво побеже с дрвета и стреха у Дроњак-мали. 
Ако би војска од гладних лавова имала против 
себе војску од раздражених тигрова и на дати 
знак напали једни друге, рик, који би се раз- 
легао по бојном пољу, био би сличан дивљем 
вриску што у тај мах поплаши становнике Циган- 
ске махале и Парцал-махале. Го беше једно „ура“ 
од најамника, скупљених од Данка Хрсуза. Ево их, 
појављују се иза угла улице и нагрћу на пијацу. 

Музика иде напред, а за њом Цигани и хамали. 


"На челу, подигнут на рукама, са усуканим брко- 


вима, с накривљеном капом... ко мислите? Cam 
Баја Гање Балкански. Чак и у овом свечаном мо- 
менту Баја Гање ce не заборавља : он држи руке y 
џеповима, „да не би нека лоповчина завукла руке 
— оде кеса. Знам ја моју стоку.“ Друго „ура“, које 
беше у стању и мртве да пробуди, заглуши уши 
Гогине дружине, која испаде из крчме на пољану 
и одговори једном канонадом : „Живео Баја-Гање!“ 

— Добро јутро, момци ! повика снисходљиво 
раздрагани Баја-Гање. 

Једна попара од тридесет промуклих. „добро 
јутро“ одговорише на његов поздрав. 

— Храбро, момци, сила је с нама — храбри 
Баја Гање Наполеоновим тоном пред Аустерлицем. 
— Чујеш ти, Данково унуче, памтиш ли ти шта 
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сам ти казао: кад видиш зорт, држ’ Трновалију за 
јаку и вичи: „Кнеза псује“. Разумеш ли 2... 

знам: јавља се весело из строја Данков 
унук. 

— А ти пак, Данко, и ти, Петреску... 

— Знамо и ми, — машући главом на ниже од- 
говара Петреску потпуно поимајући важност свога 
задатка. 

— Браво! Него слушај, Петреску, ја од тебе 
тражим још један мурафет : кад ce побијете са би- 
рачима, ти рчни ножем само двојицу тројицу, ко- 
лико да их збуниш, па баци нож, исцепај кошуљу 
на грудима и раскрвави своју кожу, јеси ли разумеог 
Узми после па намажи крвљу лице и хаљине, јеси 
разумео 2 Па после тога почни да вичеш, како су 
те грађани хтели заклати, што си викао „Живео 
Кнез!“ Јеси разумео 2 

— Разумео сам, ама да ми даш још пет ди- 
нара капаре. 


— Лако је за новац, ти само учини што ти 
кажем — умирује га Баја-Гање. 

Извидница, Адамчо Кокошар, Спиро Копоја и 
Топал Мустава, послата из Циганске мале. да 
осмотри изборно место, врати се брзо на пијацу 
и јави Баја-Гању, да је око три хиљаде сељака 
дошло разним путевима у град и да им Грновали- 
јини људи раздали листиће. „Срески рече да по- 
журите, јер оде све до ђавола“. 

— Нека носи ђаво твог среског! — закрешта 
Баја-Гање ; ког врага га постависмо за начеоника, 
кад једне сељаке не може да растера? Начеоник! 
Трице и кучине! Зна само да задиркује сељанке. 
Будала! Што није послао жандарме на крајеве? 
Наждерао се магарац, па заборавио шта треба да 
ради. Трчи брзо па му реци, да скупи жандарме 
коњанике, па да их у највећем трку пусти кроз 
град, јеси разумео? Да лете кросред града као 
хале, јеси чуо? Па и ми одавде да подвикнемо 
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једно „ура“, да видимо, KO ће од сељака изићи 
пред нас. Трчи брзо ! 

— Гога, дај овде ракије — командова Баја- 
Гање. — Ждерите, мајка му стара, ја плаћам. Што 
ћутите бре, лаутари 2 Чал нз бре, ченгелер ! Дувај y 
кларинет, бре, што бленеш у мене као стока? А, 
тако ! И-и-их-ха-а! 

— Данко, раздај сада свакоме по један све- 
жањ листића ! Хајде сада, момци, напред! Куражно! 
„Да живи Његово Царско Височанство, ураа!“... 
„Урраааа !“... 

И кретоше сг... бирачи ! 


* 
Xx = 


Иваница Граматиков, кандидат опозиције, про- 
буди се y шест часова y јутру. Обуче ce, попи каву 
и изиде на високи доксат пред кућом. Сунце, тек 
изгрејало, огледаше се на црквеном кубету и на 
прозорима истоку окренутим. Сва природа изгледа 
некако свечано. У истини природа |е била онако 
равнодушна, као и иначе, а само душа кандида- 
това беше у свечаном расположењу. 


Млад, образован, мало идеалиста, више ма- 
штар, са љубављу у срцу, са вером у добро, са 
надом у будућност, он још не беше прекаљен у 
стварности, у животу. Безбрижан, да и сам на себе 
заборави, оптимиста који се не да поправити, на- 
викнут да све види са добре стране, он беше 
поверљив до наивности, до глупости. 


Неколико пријатеља предложише му да се 
кандидује за народног посланика; збор грађана 
прими одушевљено ту кандидатуру и Граматиков 
помисли, да је већ све свршено и поче сањати о 
будућем раду у Народној Скупштини. Потече Бу- 
гарском мед и млеко. Али неке друге ситнице, неки 
приправни послови његових пријатеља о прошлим 
изборима, послови непредвиђени у изборном за- 
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кону, као да овда онда прекриваху сенком ньегове 
слатке снове. Зашто je требало да сада излаже 
свој програм пред бирачима, као да није могло 
бити без тога. Што је требало, да осети толико 
неугодних минута, да одговара, да обећава своју 
помоћ у невољи, која можда интересује само оне 
што запиткују 2 Он као да беше сав свој интелекат 
поверио штабу од пријатеља око себе. Они му го- 
ворили. да треба држати беседу и он држа беседу. 
Они му говорили, да треба примити сеоске кме- 
тове и говорити им љубазно, и OH у свој дом при- 
маше кметове и писаре и говораше им тако љу- 
базно, да се сељацима наводниле очи, иако су га 


једва разумели. Они су исказивали своје невоље, 


он је бележио и отворено говорио, шта може да 
се учини, шта не, на највеће незадовољство сељака, 
навикнутих да им се обећавају златна брда. Тре- 
бало је да учествује на скуповима угледних грађана, 
где се одређивали и распоређивали агитатори за 
села и градске крајеве. Грађани се препиру, лар- 
мају, он седи у крају и ћути, као да се то њега 
не тиче. Та глупа пасивност није му по вољи, он 
отвара уста. да штогод каже, да изјави, али који 
из штаба ухвати га за руку и каже му очинским 
заштитничким тоном: „Ти ћути, стој у крају, ти 
још не разумеш тај посао“. И он је покорно ућу- 
тео и слушао солидне и самопоуздане разговоре 
часних грађана. „Пије друкчије, тако се врше из- 
бори — мисли он — или можда ово сада почиње. 
у новој епоси“. Он гурка једнога од оних што се 
препиру и шапће му: „Молим вас, да ли увек тако 
бивају избори 2“ Онај. заузет другим разговором. 
погледа га као кроз маглу и насмејан каже му као 
наставник: „Остави то сада, други пут, ти сеу 
томе не разумеш, стој у крају: посао иде како треба.“ 


Посао иде како треба! Граматиков се помири 
с мишљу да посао иде како треба. Где седне, где 
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стане, с ким год ce сретне, био трговац, занатлија, 
сељак, свуда је чуо — да посао иде како треба. 
Оде ли у кавану, опколе га пријатељи и журе са 
извештајима из града и из села. „О, добро јутро, 
господине Иваница, како сте; баш сада иде посао 
како треба“. „О, господине Иваница, свршено! Цео 
срез као да ти је у џепу. Уживај! Посао je већ са- 
свим како треба“. Оде ли у вече у градску градину 
да прошета, на свима алејама срећу га пријатељи 
и из далека му дају знак рукама — демек, свршено! 
Све је како треба !... 

Све како треба! Али један случај, који је сам 
видео у очи избора, учини да појми, како има 
разлике између избора у изборноме закону и истин- 
ских избора. На тај га је случај подсетио у писму 
један његов пријатељ овим речима: „Законитост, 
ред, слобода, наше поуздање... Сећаш ли се, сећаш? 
Џумбус ! Сећаш ли се Хуна у кафани у вече пред 
избор 2 Сећаш ли се оног „бугарског грађанина“ 
с руском капом на потиљку, с голим грудима, бос, 
продртих колена 2 А онога с крвавим очима, у ко- 
шуљи, гологлав, с великом тојагом у руци 2 А Влаха 
напољу пред вратима, који довољно „напојен“ па- 
триотизмом, у дубоком поимању својих слободних 
грађанских права и дужности, зрео, т. j. већ y3peo 
у политичкој мудрости, једва се држи на ногама; 
сећаш ли га се, како је из груди, које се надимљу 
од најплеменитијих и човекољубних идеја, достојних | 
да усреће цео свет, језиком одебљалим од напона 
узвишених мисли, што се не могу исказати, а мозак 
му потресају, сећаш ли га се, како је декламовао 
о слободи и народним правима, па кад му под- 
викну један старији грађанин, излазећи из каване, 
а слобода и народна права застадоше му у грлу, 
као што застадоше негде у благородној души и у ње- 
гова морална једномисленика и шефаг... И тај олош, 
тај блатњави талог од једног дивљег, животињског 
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грађанског слоја, лишен сваке образованости, готов 
на сваку бруталност, за који чак нисам могао ни 
помислити, да постоји у нашем граду, задовољном 
својом „цивилизацијом“ и „јевропством“, та бес- 
принципна гомила, коју предводе разноврсне незна- 
лице и неваљалци, што нити имају нити могу имати 
начела ; и тај олош, велим, има своје представнике 
у Народној Скупштини, а хиљаде бирача... 

И тако у недељу на дан избора, око 7 часова 
из јутра, Граматиков стајаше на доксату своје куће 
и с лакошћу и с радошћу гуташе јутарњу свежину. 
Изборни закон, који је оживело његово уображење, 
сликаше му једно за другим разне моменте једног 
законитог избора. Градски сахат, показујући пола 
часа с два удара у звоно, пресече слатке мисли 
кандидатове, и опомену га да је време да пође ка 
изборном месту. Обуче се, узе штапић, но сетивши 
се да је забрањено да се улази на избор с каквим 
било оруђем, остави штап и пође.... Улице готово 
пусте, народ се беше већ прикупио око школског 
дворишта. На пијаци пред црквом једна група при- 
јатеља пресрете га с другарским поздравима: „О, 
господине Иваница, добро јутро. Видесте ли их?“ 
— Кога? — „Бираче. Само сељака три хиљаде. 
Раздадосмо им већ листиће. Иде као што треба. 
Хајде cana y школу“. ОбиБоше једном тесном кри- 
вом улицом и појавише се крај биралишта. Заиста 
цела маса грађана и сељака мирно и тихо разго- 
вараху у дворишту и околној улици. Агитатори се 
провлаче кроз њих и пола јавно, пола кришом раз- 
дају бирачке листиће онима што дођу. Овде, 
онде чују се гласови да по неколико година једно 
за другим нису долазили на изборе. „Бре, ђаво 
да га носи, после осам година данас долазим на 
избор“. — Па тако и ја. — Тако исто и ја. — Таква 
признања чула су се на све стране. 
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Бирачки одбор беше већ засео у сали школ- 
ској. Неки од бирача и један опозициони кандидат 
налажаху се око бирачког одбора. 

Отпоче гласање. Граматикову бејаше чудно- 
вато. да у суседном дворишту до школског, а 
тако исто и по двориштима прекопута улице, гми- 
жаше силество јако наоружаних жандарма, међу 
којима шетаху два писара и шапућући даваху им 
некаква упуства. „Ама зар није забрањено избор- 
ним законом да има наоружане силе у близини 
изборног места? Чудновато !...“ 


Но немаше кад да се чуди... Пред Грамати- 
ковљевим очима отпоче, заошиа се, забруја, за- 
тутња једна таква хала од ужаса и насиља, да се 
он запрепасти као громом поражен. Ево шта се 
десило : није успео ни да се освести од чуднова- 
тог утиска који на њ чини близина наоружане силе, 
око изборног места, — он виде, да к једном поли- 
цијском писару дотрча Адамчо Кокошар и, заду- 
ван, занесен, шану му нешто на уво. Писар позва 
једног жандарма, рече му нешто и посла га. После 
једног минута ето ти среског начеоника. Адамчо 
му нешто шану. Срески даде неке заповести пи- 
сарима; они се растрчаше, и не прође много — из 
суседних кућа почеше да навиру жандарми, водећи 
за собом коње. Узјахаше коње, срески на челу 
с голом сабљом, командова напред, и двадесет 
жандарма коњаника, наоружаних до зуба, забише 
се у тесну улицу, прекриљену бирачима, забише 
се и почеше коњским грудима да руше живу стену. 
Крик, писка, јаукање, протести, командовање, сабље 
сијају на сунцу, таласи од људи повијају се напред 
назад, коњи продреше без реда y гомилу, жива стена 
се раздвајаше да им направи место; нови таласи 
од позадних редова наилажаху и одбијаху својом 
множином жандарме... Али оружје надјача, поко- 
леба се жива стена. Турци бирачи почеше да „хва- 
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Tajy маглу“ један по један: „не ме љазм бана Ma- 
јак еме“. Сељаци почеше да се погледају. Жандарми 
успеше да одбију већи део бирача на доста ве- 
лико одстојање. 

Други сасвим мали део остаде y школском 


дворишту. Ту су били Трновалија и Граматиков. Са. 


супротне стране улице писак једнога кларинета 
поче да пара ваздух, зачуше се лауте, зачу се то- 
пот гомиле, која се приближавала, и једна дивља 
грмљавина проломи околину. Ево их: свирачи, за 
њима с муњом у очима, Баја-Гање Балкански, ево 
Гочоола и Дочоола, ево Петреска, унука Данка 
Хрсуза, Спире Копоја, Топал Мустафе, ево Цигана, 
рибара, ево самог Данка Хрсуза... 

— Да живи поштована влада, ураа! — викну 
танким гласом Данков унук. 

— Ура...ра...рааа! рикну из сто грла страшна 
гомила. 

Језа поче да вата Граматикова. Сину му кроз 
главу 1876. година, васкрсоше пред њим башибо- 
зучке хорде; име Фазли-паше заустави му се на 
уснама. 

Дивља хорда пијаног олоша напуни школско 
двориште. Боже! Колико грубости, колико аро- 
гантности, колико тупе свирепости у тим буљавим 
закрвављеним очима, у тим грмаљским покретима 
и провокаторским погледима !... Баја-Гање, праћен 
свитом, која му грубо отвараше пут, попе се по 
степеницама и увуче се у школску салу, до би- 
рачког одбора. Чу се кроз прозоре жагор, једно 
немо режање, и прогуран од: таласа који наваљује, 
на степеницама се појави Никола Трновалија. Одмах 
се к њему упути, као грабљива птица, Данков унук 
и зграбивши га за јаку, поче промуклим гласом да 
се дере из свег грла: „Држте га, псује Кнеза, 
Кнеза псује, држ'те га !“. Петреско и Данко Хрсуз 
не изостадоше.. Обојица као курјаци нападоше га, 
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подухватише га Ha руке и свукоше низ степенице. 
Баја-Гање ce увуче у салу, узе од председника од- 
бора некакву цедуљу, даде је Данкову унуку, који 
се провуче кроз гомилу, умаче у суседно двориште 
и после једног минута, кад у двориште наиђоше 
пешаци и коњички жандарми, затекоше Баја-Гањеву 
војску притешњену у један кут од разјарених би- 
рача, који беху остали у дворишту. Петреско с ра. 
скрвављеним грудима, с рукама и лицем умрљаним 
крвљу, плакао је као најневинији дечко. Он беше 
већ продуразио двојицу тројицу бирача и на време 
је успео да испуни програм — да се раскрвави, да 
се попне на једну гомилу камења и колико га грло 
држи да вичеу помоћ: „Убише ме, господине 
начеониче, хтедоше да ме убију, ја вичем да живи 
Кнез, а они ме боду ножевима !“ 

Полиција отпоче своју улогу... „Сабље вади!...“ 
Зазвечаше сабље, почеше да пуцају корбачи. Зачуше 
се протести, загушише их псовке. Полиција, потпо- 
могнута Баја-Гањевом војском. одведе Николу Тр- 
новалију, одвуче његове виђеније другове; разма- 
нуше коњички жандарми и очистише двориште. 

И Граматиков, ношен бујицом светине, нађе 
се на улици. Он беше као громом погођен! У ње- 
говим ушима звоњаху речи Баја-Гања. који је са 
врха степеница викао: 

„И ми смо били колико толико у Јевропи, и 
знамо те пустиње, изборе. Ja сам био у Белгији...“ 

У ушима му звоњаху и речи деда Добре. Не- 
срећни деда Добра! Изгуран на улицу, ударен јако 
у главу, потекле му сузе од бола ли, од гнева ли, 
од жалости ли, он се тек јављаше, јадним проце- 
пљеним гласом : „JE ли, господине начеониче... ама 
зар не хтедоше овај тако рећи... као бајаги, да 
буду слободни“... Јадни деда Добра! — — — — — 
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После неколико дана Граматиков прочита у 
једном престоничком листу ову депешу: „Софија. 
Министру председнику. Избори се извршише у 
апсолутном миру и реду. Изабрани : Гање Балкански; 
Фиљу Гочоолу и Танас Дочоолу, сви наши. Опози- 
циони кандидати пропадоше срамно. Чим се поја- 
више бирачи, с музиком на челу, њихова се разбој- 
ничка дружина разбеже. Цела варош ликује. _ 


Да живи Његово Царско Величанство ! 
Гање Балкански“. 


Оно писмо Граматикову, које горе споменусмо, 
свршавало се овим речима: „А шта ће народ да 
каже, шта ће да ради? — Занимљиво питање! Ти 
ми некад говораше да још верујеш бугарском на- 
роду. — Иди, море! Не подсмевај се! Ком верујеш? 
Зар том ропском племену, које трпи све ово 2 Види 
га представљена у посланицама његовим ! 

Народ, ком ти верујеш, роб је, кажем ти, роб; 
родовање је за њега блаженство, тиранија благо- 
дејање, ропска послушност херојство а презрива 
поруга озго — музика! — Па ипак је тај народ про- 
клеги несрећан, три пута несрећан. Гоњен судби- 
ном, осуђен да страда и да аргатује за друге, мучен 
од непријатеља а још више од пријатеља и спаси- 
лаца, он нема једне сталне тачке, на коју ће зау- 
ставити свој поглед, једне полуге на коју би се 
ослонио, он је изгубио веру у сама себеи у своју 
судбину и постао је тако „практичан“ и трезвен, 
трезвен до неосетљивости. Без помоћи, без савета, 
скрушен и раскомадан и споља и изнутра, ето га, 
један жалостан, од бура растурен остатак из старих 
времена. 

Има ли кога да га оживи, да га за собом 
поведе? — Идеали? — Сујета, ветар !... 
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Баја - Гање новинар 


Оркестар je свирао румунско „Изгубљено 
јагње“. Боље речено свирало је само Анче у флауту 
соло, а остали га пратили. Ми смо слушали из 
унутрашње сале. Рећи ћете, који nu? Који? Зна се 
ко: Сенатор, Отело, Стувенчо и ја. Испред нас је 
стрчало дуго бело стакло Chateau Sandrovo и у 
другом Gisshübler. Наместили се безбрижно OKO 
стола, с цигаретама у устима, хватали смо тонове 
од „Изгубљеног јагњета“ и били се предали при- 
јатном far niente. Сутра је недеља — нема посла, 
може се и дуже поседети. Музика прилична, цурице 
лепушкасте, ми — поматорији бећари. Таман ! 

Седимо тако, кад мало доцније поче флаута 
да ми пара уши неколиким погрешним нотама, у 
исто време поче да греши и цео оркестар. У тај 
пар се Стувенчо гласно насмеја и повика: „Е не- 
срећа онај Отело! Зевзек Ибрахим! Гледајте га !“... 
'Обрнусмо се одмах ја и Сенатор и шта да видимо! 
Ђаво Отело! Како да му падну на ум такве коме- 
дије 2 Устао крадом од нас, потражио комад лимуна 
и пошто је из далека, извесним знацима, привукао 
пажњу флаутискиње, неопажен од других почео да 
је дражи, да јој лимуновим соком чини „скомину“. 
А, хелбетија, девојче младо, прохтело јој се кисело, 
уста се напунила пљувачком, усне се стегле — иди 
после, те свирај у флауту ! Смех !... 

Музика престаде. Са улице се зачу крешта- 
ње једног дерана: „Нове но-ви не Народна Вели- 
чина-а-а“. 

— Шта? Народна Величина. Није ваљда ? 
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Заражени смехом од комедије с лимуном, по- 
нова почесмо да се смејемо. Y том моменту стиже 
и Гедрос. 

— O, Гедросе, здраво! Седи, хоћеш вина?... 

— О, здраво Отело, здраво пиленце ! Обриши 
носић — отпоче нежним изразима вечито весели 
Гедрос. 


— Гедросе, какве су то новине, сад викаше 


по улици 2 
— Шта, зар ви не знате за новине Баја-Гања 
Балканског 2 


— Зевзече ! 


— Озбиљно вам кажем. Гање Балкански, вла- · 


сник и уредник новина „Народне Величине“. А-а, 
то је читава историја. Зар не знате 2 


— Је ли бре збиља или се шалиш 2 

— Збиља вам кажем, бре брате. Чекајте да 
вам испричам. Данас су ми то потанко изложили 
и ја ћу вам изнети, као да сам тамо био. 

Размакосмо се, да се затворе врата унутрашње 
сале, и Гедрос поче. Ево шта нам исприча: 


Баја-Гање звао збор. Скупили се: сам дома- 
ћин, Гочоолу, Дочоолу и Данко Хрсуз и разми- 
шљају — какав посао да предузму, те да се нај- 
згодније користе положајем. 


— Треба и ми штогод да кљуцнемо — рече 
Баја-Гање — само овако голи патриотизам — трице 
и кучине. Hero ми ви кажите сада, како стоји ствар, 
на који се начин може учинити најбољи ћелепир? 
Шта би рекао ти, Гочоолу 2 ° 

— Ама ja? Да ти право кажем, Баја-Гање, ја 
опет остајем при оном свом: да отворимо једну 
руску гостионицу. 

— Шта 2 | | 

— Једну руску гостионицу да отворимо — 
одговара Гочоолу озбиљно и одлучно. . 
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— Јели бре — шта je то? Зар опет окрену 
с матушком 2 — чуди се Баја-Гање. 

— Ама стани да се разумемо, није ту главно 
матушка, главно je — какав ветар душе... 

— Гдег У твојој глави 2 

— У Бугарској. Будала ко не извуче користи. 
Сад је згода — једна гостионица! Био сам ја по 
Московији ; разумем и ја колико толико. Једна го- 
стионица с два одељења — за бољаре и за мужике. 

— Ама где ћеш код нас наћи мужике? — 
пита Баја-Гање у недоумици. 

— Е па најзад, Баја-Гање, зар смо сви племићи? | 

— Лепо, па онда? 

— Па онда: потражићемо једну музику, ор- 
гуљу — ти си ваљда виђао, Баја-Гање 2 

— Па ако ја нисам видео, ко ће да види, — 
одговара охоло господин Балкански. 

— Имаш право. Једну оргуљу и, разуме ce, 
чај. Погодићемо десетину дечака, али да не буду 
црномањасти, да изгледају као Рушчићи; навучем 
им по једне чизме, по једну црвену кошуљу, па их 
подшишам по козачки — ето ти целе гостионице! 
Набавићемо руске новине, вотке, мезе, па му цимни 
горе и фирму — „Руска. Гостионица“, па си на- 
криви капу. Аг 

— Не одобравам — викну свечано Дочоолу 
— не одобравам! Ако ћемо да хватамо Белепир 
од ветра, који је дунуо, онда ће бити најбоље да 
подигнемо фабрику за квас... 

— Телепирисмо! насмеја се Данко Xpcy3 — 
хоћеш да отворимо пекарницу 7 

— Није, бре брате, — о руском квасу је реч. 
То је нешто тако... као овај, скроб реци, реци боза. 

— Дивота ! Сад и бозаџије да будемо — јавља 
се Хрсуз. 

— Није бре, кардашу, није питање о пићу — 
име је главно; само да кажеш: „руски квас !“, по- 

= 
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ломиће ноге трчећи. Зар ниси чуо шта сада раде 
Французи ? Паре намлатише, паре — није шала! 

— Тандара броћ! Ја нећу квас — јави се не- 
задовољно Данко. 


— Него шта Беш? — пита га љутито Дочо- 
олу — дед кажи, да видимо ! | 
— Да оснујемо банку! — трпну Ланке Хрсуз. 
— Будало ! 
— Шта 2 


— Баталите кавгу — умеша се Баја-Гање. 

— Што да сам будала? — продужује раз- 
гневљени Данко и крвнички стреља очима Дочоолу. 

— Ћути де, седи. Кажи шта имаш да кажеш 
о банци. 
| — Ама нека каже, бре, џанум, зашто да сам 
будала ? 

— Ваљда је то лако основати! Није то по- 
пара, па да је покусаш — режи испод бркова До- 
чоолу, збуњен погледима и опасним тоном Данко- 


вим — зар је банка — попара 2 

— Попара, него! — дере се Хрсуз. 

— Како то попара ? Одакле и по чему да je 
попара? — кези се Дочоолу. 

— Море људи, ћутите! Зар смо се за то ску- 
пили 2 — утишава их Баја-Гање. — Дочоолу, седи 


на своје место ! 

— А одакле и по чему да буде попара 2 

Реч по реч, па дође до густога; Данко Xpcy3» 
као што га знате, налеће на бој, а и Дочоолу није 
с раскида, биће лома; него Баја-Гање, овамо онамо, 
па их утиша. Седе Данко на своје место и поче 
излагати план о оснивању банке. „Лак посао. Из- 
даћемо акција за пет до десет милиона динара, ску- 
пићемо паре, овом на зајам, оном на зајам, наравно 


с добрим интересом, трговцима, општинама, па ако. 


и држава дође у шкрипац — и њој милион два. 
Него, рећи ћемо да напишу један устав, пола ћара 
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нама, пола акционарима. Сем тога, акције ћемо за- 
држати, а паре или уложили или не уложили. Ти 
си, Баја-Гање, човек од утицаја, испујдаћеш их на 
две три капије и — свршено !“ 

— Много је мачку говеђа глава, има од тебе 
и окретнијих људи, нека то они ујдуришу, па ћемо 
ми умешати прсте. — рече Баја Гање наставнички. 

Гочоолу и Дочоолу машу главама одобра- 
вајући. 

— Чекајте сада да вам ја кажем шта сам на- 
умио, — повика важно Баја-Гање и усправи се. — 
Знате шта? Нити ћемо с гостионицом прокопсати, 
нити ћемо људски уредити банку, а твој пак руску 
квас, Дочоолу, дибидуз проста работа, него да ли 
да вам ја нешто кажем 2 

Гочоолу, Дочоолу и Хрсуз претворили се и 
ухо и једва чекају. 

— Да ли да вам нешто кажем? А? 

— Па деде, кажи, доста си нас мучио! — рече 
Данко нервозно. 

— Пссст! Хитар срећу прескаче! Да ли да 
вам кажем? А? Господо, да издајемо новине! — 
бубну Баја-Гање и лице му поста тајанствено. 


Да се у тај час увукло у собу наших говор- 
ника какво морско чудовиште, мучно да би могло 
увеличати ужасан утисак, који су учиниле последње 
речи Баја-Гањеве. У први минут као запрепашћени, 
у други почеше Гочоолу, Дочоолу и Данко Хрсуз 
да се страшљиво погледају, као да се питају: „Да 
није, не дај Боже, испала нека даска Баја-Гањуг“ 
Не иде ни да се насмејеш ни да га сажалиш. Пла- 
нуће. Најзад, страх не страх, одлучи Гочоолу да 
му из далека нагласи: 

— Твоја милост, Баја-Гање, воли овда онда, 
хе-хе, да простиш, хоћу да кажем, волиш овај.. 
будалаштине, па бих рекао да хе-хе... 

— Шта 2 
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— Ништа, Баја-Гање, само та«о рекох, да... 
овај... А твоја милост нешто новине... je ли збиља? 

— Како то: је ли збиља 2 Него шта 2 Разуме 
се, озбиљно. Чудна посла издавати новине! Мет- 
неш перде на очи (а и не мора), па псуј и десно 
и лево. Него ! 

— E кад је тако, ја пристајем, — јави се 
Данко Хрсуз. 

— Тако, него шта! Зваћемо Гуња Адвоката, 
он је мајстор за уводне чланке, па ми — нешто 
дописи, нешто нотице, нешто телеграми Зар ћемо 
што друго него да нагаравимо овога онога, а за 
то се не тражи Бог зна каква филозофија ! Данко, 
отрчи, молим те, до писарнице, те зови овамо Гуња 
Адвоката ! 

— Видите ли ову хајдучину 2 — рече Baja- 
Гање, чим изиде Данко Хрсуз — кад дође до грдње 
— мани га! Изгрдиће те тако, да те у бубрегу 
жигне. На циганску ће те торбу направити. Али 
било право, било криво, ни око му не мигне. 
Страшна вагабунда ! 

Не може се рећи, да су Гочоолу и Дочоолу 
били усхићени овим особинама Данка Хрсуза; 
не може зато, што према њихову схватању о но- 
винарству Данко је изгледао као редактор који 
подваљује. Они се непрестано сећали другог вре- 
мена и турског времена, кад им је штампа опет 
мутила воду, али није бљувала ову лаву од па- 
клених хуљења и клевета. Али бура дивљих страсти, 
која у току низа година бесни; неморални утицај 
деморалисане штампе; груби материализам који 
гута све; могућност лако се обогатити, ако се 
успава савест; пример оних елемената који дају 
правац — све су те појаве прекриле њихова чи- 
стија чуства тако дебелим слојем, да је потребна 
једна цела исто толико дуга и сасвим нова епоха. 
да раскопава овај слој мрзости, док се не појаве 
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она чиста претрпана чуства, као остаци некадање 
величине. 


И сада, докле им Баја-Гање излаже свој план 
о издавању новина, о њихову уређивању и о ли- 
цима која ће учествовати, — осећају Гочоолу и 
Дочоолу, да их нешто жижи у једном забаченом 
куту њихових срдаца, осећају, да има нечег лошег 
у том послу, има нечега што не би требало да 
буде ; али на тежак слој, што притиска ка дну ова 
чиста чуства, ваља Баја-Гање нов пласт и угушује 
их. Он им слатким речима, примамљиво, са страшћу 
излаже материалне користи, које ће донети њихово 
предузеће. А за Гочоола и Дочоола нису потребни 
убедљивији докази. 


Врата се отварају и ето ти на прагу Гуња 
Адвоката са својом отрцаном лисичином, за њим 
Данко Хрсуз. 

— Бре Гуњо, шта ћеш ти рећи? — окреће 
се Баја-Гање пријатељски. — Ми хоћемо да изда- 
јемо један лист. А? 


— Што не, да издајемо. Има ли иди ми дођи 
ми? — пита Гуњо, намигује и брзо мрда прстима. 

— Ти уживај. 

— Ама има ли? 

— Има, има, уживај. 

— Добро. Какав лист да издајемо — владин 
или опозициони 2 Казуј брже, јер ме чекају клијенти. 

— Е ту је чвор — да ли владин, да ли опо- 
зициони 2 Не знамо, ђаво га однео, колико ће се- 
дети ови садашњи. 

— Казуј брже, јер ме чекају клијенти. 

— Знаш шта, Гуњог — удешава Баја-Гање 
а не пази на Адвокатове речи. — Ја за овај мах 
мислим да идемо уз владу... 


— Тако, тако, најбоље с владом — хите да 
изјаве Гочоолу и Дочоолу. 
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Баја-Гање их погледа љутито, што му преки- 
дају реч и наставља : 

— ...Па доцније, кад нањушимо да им висе ноге, 
да их ударимо ногом у стражњицу, па с новима 
опет на власт, а? 

— Сасвим. Обећаше ли вам нешто 2 

— Разуме се, без тога не може. 

— Кад је тако, да почнемо — одлучује Гуњо 
Адвокат и онда отпочне разговор о начину како 
ће се издавати лист и о правцу, кога ће се њихов 
орган држати у извесним питањима. Одлучи се, 
да иду за временом и приликама, па и за ћеле- 
пиром, „ако је Господ рекао“. Русији „ћемо пуштати 
по једно наша ослободитељка, братски руски народ, 
да живи цар Ослободилац (Бог да га прости!) а 
иначе, кад видимо зорт, опет ћемо по старом За- 
дунавска Губернија“. О Маћедонији „ћемо оћутки- 
вати, знаш. не иде некако, ние време. А нешто 
· Аустрија, овај онај, Тројни Савез — ич не иде...“ 

— А са омладином, шта hemo са омладином? 
— јави се Гочоолу — и они се размрдаше ! 

— Залагиваћемо их, шта ћеш им, несносни 
балавци, каткад мораш и да им угађаш, време тако 
дошло, нема шта да се ради — говори с уздахом 
Баја-Гање. 

— Нема зар шта да се ради 2! — режи Данко 
Хрсуз и очи му севају. — Пуста батина неокресана! 
Ја да их пипнем, па... 

— Мир, Данко... 

— ...П...п-прах и пепео... 


— Остави их сад, немој ! Седи мирно. Има вре- 
мена. 

— Дед брже, Баја-Гање, јер ме чекају клијенти 
— повика с нестрпљењем Гуњо Адвокат. 

— Слушај, Гуњо, знаш ли... (остави болан, 
твоје клијенте!) Знаш шта? Седни вечерас, па на- 
пиши један уводни чланак. Нашкрабај му једно верно 
подаништво, па да се и сам Кнез зачуди. Метни 


| 
« 

Е 

| 

> 
У 

1 

x 
~ 
+4 
~~ 


БАЈА-ГАЊЕ 127 


тамо Ваша cmupeña чеда, Наш отац и добротвор, 
y праху Ваших Царских ноту, поређај их тамо као 
бројанице, ти већ знаш како. Спомени и за народ 
једну — две, такав му је ред. јеси л ме разумео? 
Тако. Па после нагарави опозицију. Реци тамо Они 
издајници, они... 

— Издајници, то је већ остарело, да метнемо 
хуље — поправља Гуњо. 

— Па добро, метни хуље. Но не заборави да 
метнеш фатални за бугарски народ. Ђаво да га 
носи, много ми се допада ова реч „фатални“. Кад. 
изговорим тако Gb... ф... фатални, чини ми се хва- 
там некога за гушу... Ужасно ми се допада ! 

— А мени се највише допада кад испсујем 
некога — избаци искрено Данко Хрсуз, одлакне ми. 
не знам како на души ! 


— Ашколсн бре, Рсузе, да си жив! — уз- 
викну усхивен Баа-Гаве и потапша Данка по ра- 
мену. — Ствар је готова. Ти, Гуно, написаћеш, 


као што рекох уводни чланак, је л таког А ви, 
Гочоолу и ти, Дочоолу, неки допис, неки телеграм 
да искалупите. 


— А какве телеграме, какве дописе? — пи- 
тају у недоумици обојица. 
— Какве? — Свакојаке. Не видите ли друге 


листове? Напишите тамо Ваше Царско Височан- 
ство, народ ликује у понизности и једнотласно се 
моли Свевишњем... и Beh остало; набацајте тамо 
шта вам на ум падне. Кажите Бугарски народ је 
дао хиљаду доказа, да ќад дирну у његова права, 

једнодушно сви устају на ноте и... тако штогод са 
сузним очима, и тако даље. На послетку што да ми 
шкрабате много ; изгрдите опозицију па вер сељам. 
Него шта! Зар сад да седнемо да се бенавимо 
разним философијама ? И ко ће да те разуме ? Кад 
је ствар да се замажу очи — гледај посла. Није: 
ли тако ? 
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— Е онда збогом, јер ме чекају клијенти — 
— прогунђа Гуњо Адвокат и узе капу. 

— Чекају те ђаволи... На послетку збогом. Но 
слушај, Гуњо, сутра рано уводни чланак да буде 
готов. У здрављу. 

Гуњо полази вратима. За њим устају Гочо- 
олу и Дочоолу, којима Баја-Гање даје потребне 
инструкције. 


— Слушајте бре, господо, па ми смо најва- ® 


жније заборавили — викну Баја-Гање за њима — 
а како ћемо да назовемо наш лист? 

— Право велиш, Баја-Гање ; ето, виш, такви 
смо — одзивају се Гочоолу и Дочоолу. — То је 
једно озбиљно питање — вели Гуњо Адвокат — 
и знате ли зашто је озбиљно ? Зато, што су они 
несрећници узели сва лепа имена, па нема за нас. 
Али све ће се наћи. Ја мислим најбоље Бе бити, 
да назовемо наш лист Правда и додаћемо у за- 
гради фин hy сијекал. 

— Шта? 

— То је француска реч, ви је не разумете. 

— Нећемо ми француски; латински, ако мо- 
жеш, метни нешто адета ради. 

— Да гурнемо једно tempora mutantur...? 

— Метни, само ако се слаже. Ти, Гочоолу, 
каквог си мишљења — наставља Баја-Гање. 

— „Правда“ је лепа реч, али чини ми се да 
Бе Народна Мудрост бити још лепша — одговара 
Гочоолу. 

— Не слажем се — јавља се Дочоолу, — то ми 
име изгледа много поповско, боље да га назовемо 
"Бугарска Охолост. | 

— А шта велиш ти, Хрсузе 2 

— Јаг Знам ли? Да узмемо једно Народна 
_Xpa6pocr, па било шта било. Метнућемо за одго- 
ворног уредника Сара-Чизмели Мехмеда, је ли 2 


1 Еп du siecle. 
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— Све je којешта. ХоБете ли ja да вам кажем 
— проговара важно baja-Pame. — Наш лист да на- 
зовемо или Бугарска за нас или Народна Величина. 
Изберите једно од тог двога. 


— „Народна Величина!“ — Слажем се! — 
„Народна Величина!“ — Тако, тако, живео ! 
— Е, збогом Баја-Гање. — Збогом. 


Гочоолу, Дочоолу и Гуњо Адвокат излазе. 
— Ти Данко, остани, ми ћемо да пишемо 
нотице. 


— Добро. Поручи сад да донесу мастику и 
мезе и да започнемо посао. Па да не донесу опет 
киселу бамју, постарај се за неко боље мезе, — 
овде ће се лист да пише, није шала. 


Донесоше мастику и мезе. Запитаће Баја-Ма- 
нолчо: какво мезе? — То није главно, главно је 
да се Баја-Гање и Данко Хрзус нагрбише, да ру- 
ководе јавно мнење. 

— Данко бре, наш сусед ужасно се горди, 
те учен, те поштен и не знам још какве безобра- 
злуке. Хоћемо ли да га поцепамо 2 


— Не да га поцепамо, но са земљом да га 
сравнимо, — одговара специјалиста у грдњама. 


И започе писање. ...„Дознајемо да...“ пише 
Баја-Гање и излаже на једном листу беле хартије 
такве гадне нападе на свога суседа, за које не само 
што није никада „дознавао“, већ ни на сан му нису 
долазили. Пише Баја-Гање, пише и прецртава, ни- 
како није задовољан оштрином својих стрела: 
луйеж му је нежна реч, он је прецртава и пише 
хајдук, но ова реч је постала обична, Баја-Гање 
додаје подневни и домеће једно фаталан. Сусед, 
његова жена, деца и родбина излазе по Баја-Гањеву 
писању као феноменални олош... Он чита свој са- 
став Данку Хрсузу. Данко, засветљених очију од ма- 
стике, храбри са одушевљењем мајстора нотица: 
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— Терај, терај, тера]! Тресни, мајка му стара, 
ни пред чиме немој да се заустављаш, ни пред 
чим! Тресниии! — грми Данко Хрсуз, као да ко- 
мандује y некој артилеријској борби... 


ж 


— Ето, господо, како je покренут лист baja- 
Гањев — заврши причу Гедрос. 

Ми отворисмо поново врата унутрашње сале 
и оркестар загрме чудновати марш из Вагнерова 
„Ганхајзера“. 

E 

Опрости, понизни читаоче! Tu hem наБи y 
тој књизи неке циничне речи и појаве; нисам мо- 
гао да их избегнем. Ако ти можеш да представиш 
Баја-Гања без цинизма — изволи! 

Опрости и ти. Баја Гање! Бог ми је сведок, 
да су ме увек добри осећаји одушевљавали при 
описивању твоје историје. Ни осећај намерног од- 
рицања, ни презирање, нити лакомислен смех нису 
моје перо руководили. И ја сам чедо свог времена 
и извесни оделити догађаји може бити без моје 
воље су ме отклањали од оштре објективности, 
но ја сам се трудио да представим језгро жалосне 
стварности. Твоја браћа, верујем, нису таква. какав 
си представљен ти, Баја-Гање, но они су за сада 
још у сенци, они тек сада почињу да се истичу 
на видик, али ти, ти си сада на површини, тво! 
дух лети и покреће цело друштвено стање и даје 
своје обележје и политици, и партијама, и штампи. 
Ја верујем да ће доћи дан, кад ћеш се ти, пошто 
прочиташ ову књижицу, замислити, уздахнути и 
рећи: „Ми смо јеврошљани, али ийай не сасвим !...“ 


Опрости, неће бити чудо, ако се опет сретнемо. 
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Страна 12 ред 4 (румунски) — Лепа ли је ова госпођа... 
15 O Брдовити и живописни крај око Дрезде- 
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познат je као Саксонска Швајцарска. 
(турски)... нема сумње, није друкчије. 

»  )... хвала Богу! 

и 14 (чешки) „Браћо, дошли смо, да се 
код великог чешког народа поучимо !“ 
35 и 36 (чешки) — Молим вас, господине, 
је ли и онај господин Бугарин? Пазите, 
молим вас, шта он ради! Ала је црн! Рутав 
као мајмун. 

Народно Позориште. 

Константин Jupeuek (рођен у Бечу 1854. 
год.) данашњи проф. бечког универзитета 
и добар познавалац јужних Словена, ступио 
је 1880. године у Бугарској у службу, и то 
најпре као први секретар министарства 
просвете, по том је вршио и министарску 
дужност. 1882. год. постао је председник 
Ученога Друштва и управник софијске На- 
родне Библиотеке. 1883. вратио се из Бу- 
гарске у Праг, ту био неко време универ- 
зитетски професор, а одатле дошао на 
бечки универзитет. 

Јиречек је, сем на немачком и чешком, 
писао још и на српском и бугарском је- 
зику. Од дела му ваља нарочито истаћи: 
Историју бутарскот народа (прво издање 
у Прагу 1876. год.), Путовање у Бугарску 
(на чешком, Праг 1888.), Војни и трто- 
вински путеви од Беотрада ka Царшраду 
(на немачком, Праг 1877.) и T. д. 
(турски) Браво, псетиште! 

„ ) Куш, бре, Циганине! 
( , ) "Оди, ћефе, "оди! 
Ф. Слетана је од најчувенијих чешких KOM- 
позитора, „отац чешке опере“ (1824. до 
1884.). Познатије су му опере сем Продане 
Невесте још и Вишеград, Далибор ит. д. 


“Страна 61 ред 
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20 (чешки) Мамице, господин свира „Sla- 


18 


ninku“. 

Ъ. Верди je италиански композитор, по- 
знат целом свету са својих опера Трави- 
јате, Троватора и још неких комада. Рођен 
је 1813., а умро пре неколико година. 

На првој половини стране су већином из- 
рази који се употребљавају у картању. 
(Дубара нпр. значи Ayuno два). 

ахмак (турски) — глупак. 


20 (француски) — ружин мирис. 
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(руски) чортъ--Баво. 


26—29 (руски) - А, па то сте ви Бугари? 
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Драго Ham je упознати се... Ви одлазите 
y Петроград? И ja исто тако. То ондау 
друштву. 

(руски) „Капетане, молим те, не заустављај 
брода!“ 

Пратер |е велики парк кра| Беча. 
(турски) — реци срећно! 


90—91 „Господин Стамбулов... [погрдан израз, 


у смислу: појео што He треба |“ 


14 Аспарух и Крум, славни владари из далеке 


бугарске прошлости. 


17 и 18 (лат.) Бојим се Данајаца и кад да- 
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рове носе... Глас народни, глас Божји! 
„костентуција“ — устав (конституција). 
(турски) — на три ћошка. 

Аустерлиц је у Моравској на Литави. 
Ту је 2. дец. 1805. год. била очајна битки 
између Наполеона 1 и удружене руске а 
аустријске војске. Победа је била на фран- 
цуској страни и долази у ред највећих На- 
полеонових ратних успеха, јер је 65.000 
Француза потукло 90.000 најбоље војске са- 
везничке. Од Француза je пало 800 мртвих H- 
7000 рањених, са друге стране око 15.000. 


4 (турски) Свирајте, бре, Цигани! 


1 


. _ Напомена. На крају предговора поправити: м. „из pa- 
није“ треба „и раније“, и m. 1901.—/903. год. i 


и 2 (турски) „није ми стало до батина“. _ 
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